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Из полевого журнала специального агента Дэйны Скалли
Как врач, специализирующийся в судебной патологоанатомии, я изучала строение и функции человеческого сердца. Я могу назвать каждую его часть и показать, где она находится, а также объяснить, какую роль каждая его часть играет в распределении и передвижение крови по организму. Я знаю, что две большие артерии служат основными кровеносными руслами к сердцу. Сокращение левого желудочка посылает кровь в аорту и в артерии. Сердечные клапаны закрываются и открываются, продуцируя таким образом сердечный ритм. Если этот процесс не осложнен болезнью или нарушен в результате несчастного случая, сердце ритмично отсчитывает каждую секунду жизни, пока не остановится навсегда. Даже самые сильные сердца когда-нибудь останавливаются.

Во время своей работы над «Секретными материалами» я произвела огромное количество вскрытий, в ходе которых вынимала сердце из груди погибших людей.

Мне приходилось держать сердце в своих руках.

Я могу его исследовать, взвешивать, и производить различные манипуляции, но несмотря на мое образование и знания, весь мой опыт и наблюдения, я не могу сказать, какие секреты оно хранит. Я не знаю, какие надежды жили в нем и умирали неосуществленными. Я не могу сказать по рубцам на сердце, результатом каких эмоциональных переживаний и боли они стали так же, как не могу сказать, посмотрев на него, сколько любви хранилось внутри них.

Мы часто описываем боль от разлуки или потери кого-то близкого как «разбитое сердце» или «разорванное на части сердце». Однако физиология сердца такова, что оно существует практически само по себе и отвечает только за кровообращение. Даже когда по каким-то причинам связь с нервной системой будет повреждена, сердечная мышца будет все равно сокращаться в постоянном ритме. Такова его природа и предназначение.

Вопрос в том, заложена ли в нас на биологическом уровне способность встречать будущее и продолжать жить, даже когда прожить день еще один кажется невыполнимой задачей? Такова ли наша природа? Что это? Инстинкт, острая необходимость самосохранения или же это что-то такое внутри нашего ДНК, что заставляет нас выживать, когда казалось бы уже нет спасения?

А если выживание становится не более чем существованием, когда бесконечно тянущиеся дни кажутся лишенными радости и смысла, что тогда? Тогда, столкнувшись с перспективой одиночества, как далеко человек может зайти, чтобы вернуть любовь того, кого любил, а затем потерял, чтобы вылечить разбитое сердце?

пролог

Когда полицейские пришли к ней, Кэтти Торнтон отказалась верить, что Питер, ее муж, мертв. Она не могла принять мысль, что его тело завернуто в саван из искореженного металла в результате лобового столкновения его автомобиля с другим. Снова и снова она говорила себе, что это какая-то ошибка, даже когда ее привезли в морг для опознания его останков. Их разделяло только оконное стекло. Когда подняли жалюзи и убрали простыню, она увидела его неподвижное лицо, его темные, остекленевшие глаза. В один ужасный момент все внутри нее перевернулось от страха и страдания – она теперь знала, что Питер ушел навсегда.

Она обезумела от горя, стала биться в окно, крича Богу о своей боли. Она, казалось, готова была уничтожить себя любой ценой, если не разбитым стеклом сейчас, то позже, приняв большую дозу каких-нибудь таблеток, или перерезав себе вены, или еще сотней других способов.

Но Кэтти ничего подобного не сделала. Где-то внутри своего разбитого сердца она нашла в себе силы подготовиться к похоронам Питера. Она купила костюм для его погребения, сама выбрала гроб, передала священнику информацию об их с Питером жизни вместе, чтобы он мог как можно более точно передать присутствующим на похоронах сущность человека, которого бы она любила и будет любить до конца своих дней.

Однако это внешнее спокойствие, с которыми она предстала перед родственниками и друзьями, все это разлетелось вдребезги, когда Кэтти осталась одна в пустом доме.

Днями она сидела на диване в темном из-за опущенных жалюзей и закрытых штор доме. Сначала семья и друзья приходили, пытаясь вытянуть ее прогуляться, однако после короткого разговора она благодарила их за доброту, а затем тактично, но настойчиво выпроваживала их за дверь (если она вообще их впускала, чего обычно не делала). Когда они уходили, Кэтти возвращалась на свое место на диване, где он иногда спала часами. Мало помалу, все поняли, что она хочет, чтобы ее оставили в покое, и даже если кто-то и думал, что это не совсем хорошо для нее, все равно ее желание удовлетворили. В действительности, двадцатичетырехлетняя Кэтти также осознавала, что она стала одним из самых неприятных парадоксов – молодой вдовой. Она знала, что даже ее самые близкие друзья не могли подобрать правильные слова, чтобы выразить свое соболезнование. Она стала ярким напоминанием о том, что в любой момент их жизнь может превратиться в сплошной кошмар. Так что ее желание отдалиться от других, похоже, совпало с их собственным, и они довольно быстро отдалились от нее. Она простила их за их страх.

Однажды Кэтти проснулась со странным чувством спокойствия, которого она не испытывала со дня смерти Питера, мысли ее прояснились и она совсем другими глазами посмотрела вокруг. Как-будто у нее появился план, который она должна была реализовать. Все неожиданно оказалось таким ясным и понятным. Она даже рассмеялась – как это она не подумала об этом раньше. Она спрыгнула с кровати быстро приняла душ и оделась, затем села в машину и отправилась в книжный магазин. Ей не понадобилось много времени, чтобы найти книги, которые ей были нужны, однако собрать все остальное было гораздо трудней. Она потратила несколько следующих дней роясь в антикварных магазинах, посещая барахолки и гаражные распродажи. Она перебрала огромное количество различного хлама, решая и взвешивая, нужно ей это или нет, часто возвращаясь несколько раз в магазин, чтобы снова посмотреть на заинтересовавшую ее вещь. Она хотела быть уверена в правильности своего выбора, в конце концов у нее было полно времени, для того, чтобы принять правильное решение.

Когда Кэтти, наконец, сделала все необходимые покупки и собрала все, что ей было нужно, она потратила весь следующий день в приготовлениях.

Для начала она одела футболку большого размера, мешковатые шорты и кроссовки и отправилась на утреннюю прогулку в ближайший парк. Сидя на скамейке, еще влажной от росы, она наблюдала как солнце сжигает туман, клубящийся среди деревьев и вдоль береговой насыпи маленького пруда. Когда она вернулась домой, она собрала часы из кухни и электронный будильник и отнесла их в кладовку в ванной комнате. Также она выдернула из розетки и убрала с глаз долой все приборы, на которых были часы. Затем довольная атмосферой «безвременья», которую она создала, Кэтти решила позавтракать тостом, соком и фруктами, тщательно избегая обычных двух чашек черного кофе, которые обычно встряхивали ее ото сна.

Следующие пару часов она потратила, листая свои любимые книги. Среди работ Джейн Остен, Дж.Д.Сэйлингера и Энн Райс были ранние Калвин и Хоббс, богато иллюстрированная книга Майкла Хага, невинные Винни Пух, Пятачок и друзья. Лежа на диване, Кэтти смеялась, переворачивая одну страницу за другой, иногда свернувшись на боку, иногда лежа на животе, иногда на спине. Это был беззаботный, веселый смех – звук, который не был слышен в доме уже долгое время.

Позже, Кэтти лежала неподвижно с закрытыми глазами с блаженством слушая тихую спокойную мелодию, лившуюся из колонок ее проигрывателя. Она представила себя, поднимающуюся ввысь вместе с музыкой, танцующую и вращающуюся вместе со звездами навстречу небесному свету – свету, который имел все ответы на все вопросы, которые когда-либо кто-либо задавал. Свет, от которого исходит чистейшая, высшая форма безграничной любви.

Когда музыка закончилась, Кэтти открыла свои глаза и вытерла свое влажное от слез лицо.

Она знала, что пришло время действовать.

Она приняла горячую ванну, бросив пригоршню цветных ароматных кристаллов прежде чем опуститься в объятья теплой воды. Когда она вышла из ванны, она медленно вытерлась и втерла лосьон в розовую от теплой воды кожу. Она нанесла макияж и причесала волосы, затем одела мягко переливающееся изумрудное платье, которое очень хорошо сидело на ее худенькой фигуре. Переходя из комнаты в комнату, она выключила везде свет, пока не дошла до комнаты, которая раньше была смежной спальней. Медленно ступая в темноте, она остановилась, чтобы включить огромную круглую лампу викторианской эпохи – свое последнее приобретение – украшенную розовыми розами на бледно зеленом фоне. Тусклый свет от лампы бросал теплый отблеск на прекрасно отполированный стол, на котором она стояла. Нагнувшись к столу, Кэтти выдвинула небольшой ящичек и достала оттуда несколько важных для сегодняшнего вечера вещей. Она рассматривала их в своих руках, поворачивая их снова и снова, ее лоб нахмурился от боли, которая сопровождала ее недавно появившееся спокойствие. Боль оставалась только секунду, затем была запрятана в секретное место в самой глубине ее сердца. Сделав глубокий вздох, Кэтти повернулась лицом к двум предметам, которые были самыми значительными в комнате.

В центре комнаты стояла огромное тяжелое кресло с высокой спинкой, обитое черным бархатом. Большие латунные гвозди, крепившие драпировку, поблескивали на темном дереве. Кэтти помедлила, затем провела рукой по богатой материи. Затем со вздохом удовлетворения она села. Она сидела неподвижно, закрыв глаза, ее дыхание спокойное и уверенное.

Когда она почувствовала, что готова, она медленно открыла глаза и посмотрела туда, что считала сердцем комнаты. Это было огромное зеркало, висящее высоко на стене, окаймленное золотой рамой. Оно было такое большое, что в нем отражалась почти вся комната, отчего последняя казалась вдвое больше. Однако из-за того, что оно висело очень высоко, Кэтти не могла видеть своего отражения. Это зеркало потребовало самых больших затрат, однако она ни на минуту не сомневалась, покупая его. Ей сказали в антикварном магазине, что оно очень старое, и Кэтти подумала, что оно, должно быть, повидало много ссор, объяснений в любви, тайных встреч и семейных сборов, больше, чем кто-либо может себе представить. Оно имело свою историю – хотя всего лишь как молчаливый свидетель – и Кэтти чувствовала, что это зеркало каким-то образом до сих пор хранит слабое отражение всех тех жизней, которые когда-либо проходили мимо него. Сейчас она надеялась, что души в этом зеркале помогут найти ей одну, ту, которую она считала самой важной в своей жизни.

Питер…

Кэтти резко выпрямилась, в ее глазах было безумие, волосы взлохмачены, сердце готово было выпрыгнуть из груди прежде, чем она поняла, где находится. Она так сильно схватилась за ручки кресла, что костяшки пальцев побелели от напряжения, ей понадобилось несколько секунд, чтобы понять, что это ее вновь переделанная гостевая спальня. Ее руки расслабились, пульс замедлился, когда она поняла, что наверное заснула, но как долго она спала, она не имела понятия. Ее мозг и зрение все еще были скованы дремотой. Она пригладила волосы, потерла глаза и была поражена, когда увидела, что комната наполнена едва видной дымкой.

Снова ее пульс участился, но не от страха, а от возбуждения. Она сидела неподвижно, почти не дыша, трепеща при виде сцены, разворачивающейся перед ней.

На поверхности зеркала. – нет, внутри него – была та же белая дымка.

Кэтти поднесла руки к губам вдруг испугавшись, что она сейчас засмеется, и это разрушит то, к чему она стремилась так долго, радость переполняла ее сердце. Немедленно зеркало начала мигать маленькими звездочками, как будто несколько десятков созвездий танцевали внутри ее серебряной глубины. Легкий вздох удивления слетел с губ Кэтти. Это было больше, чем она даже могла надеяться во время ее первой попытки контакта. Если даже ничего больше не произойдет, и она никогда не увидит Питера, у нее останется память об этом великолепии, чтобы заполнить ее личные чувства и мысли навсегда. Но спектакль звезд продолжался, и она начала думать, что может быть это был знак.

Знак, что Питер все еще ее любит, даже если он находится на другой стороне.

Медленно прыгающие звездочки исчезали одна за другой, пока не осталась одна. Кэтти смотрела зачарованная как звездочка начала становиться больше и больше. В то время Кэтти заметила внутри света темную фигуру, которая увеличивалась вместе с аурой, окружающей ее. Она все увеличивалась, пока крик счастья не сорвался с губ Кэтти, когда она узнала, кто это.

Слезы потекли у нее из глаз, она встала с кресла, руки у нее тряслись. Прежде чем ее сознание зарегистрировало сверхъествественность всего происходящего, Питер вышел из зеркала и встал перед ней.

Кэтти не могла произнести ни слова. Раньше только в снах она могла представить Питера рядом с собой, однако сейчас он был здесь – выглядел так же как тем ужасным вечером.

Медленно Кэтти подошла к нему, протянула к нему руки, ее сердце выскакивало из груди. Секунду она сомневалась прежде чем коснуться его лица, из ее уст вырвался стон. Ее любовь превозмогла страх. Она нежно погладила его щеку, линию его подбородка, шею, шепча его имя снова и снова. Наконец, она прижалась к нему, уткнувшись лицом в его грудь, обхватив руками его талию. Когда он заключил ее в свои объятья, она немного напряглась, но затем расслабилась в его руках. Его подбородок покоился на ее макушке, затем соскользнул по ее волосам и нашел свое пристанище на ее плече.

Для Кэтти не было ничего за рамками этих обнимавших ее рук.

Они стояли так достаточно долгое время, склонившись друг к другу, черпая силу и комфорт друг из друга. Кэтти была так поглощена новым воссоединением со своим мужем, что не сразу обратила внимания на то, как неподвижно он стоял. Затем, когда она это поняла, отступила назад и вопросительно посмотрела на него.

То что она увидела повергло ее в ужас. Питер стоял рядом с ней, смотря в зеркало, его зрачки так расширились так, что глаза казались черными. Краска отлила от его лица так, что оно стало практически белым. Кожа на лбу и шее заблестела от пота. Кэтти протянула руку, чтобы прикоснуться к его щеке, но сразу же ее одернула почувствовав, каким холодным он стал. Нехотя, она отступила от него, сердце, казалось хотело выпрыгнуть наружу из ее груди. С расширенными от ужаса глазами она медленно смотрела на то, что целиком захватило внимание Питера…

И тогда она поняла, что даже в самых страшных ее кошмарах не было ничего, что могло бы сравниться с тем, что она увидела. Последней ее мыслью, в то время как ее сознание ускользало в пустоту, было то, что все пошло ужасно не так.

ХХХХХ

- Прошу прощения…

Седая медсестра в приемном покое посмотрела наверх и вежливо улыбнулась строго одетому молодому человеку и женщине рядом с ним. Молодой человек опять заговорил: 

-Мы здесь, чтобы встретиться с детективом Дэном Бильярдом. Не могли бы вы сказать, как его можно найти?

Улыбка с лица медсестры исчезла. Переместив взгляд от мужчины к женщине, она спросила: 

- Вы же не детективы тоже, правда?

Молодая женщина достала из плаща удостоверение и показала его, представившись: - Специальный агент Дэйна Скалли, а это мой напарник Фокс Малдер. Нас попросили встретиться с детективом Бильярдом здесь, в больнице, но не сказали, где именно мы можем его найти. Я уверена, что вы можете нам помочь, - всю свою речь агент Скалли сопровождала легкой улыбкой.

Пожилая женщина бросила на нее беспокойный взгляд, затем посмотрела в записи у себя на столе. Изучив их внимательно, она вновь подняла глаза к Скалли: 

-Вы найдете его в морге, - сказала она.

Скалли вопросительно посмотрела на Малдера, затем снова обратилась к медсестре: 

- А как нам пройти в морг?

Женщина немного помедлила, как-будто решая, говорить направление или нет, потом указала за спину Скалли: 

- Воспользуйтесь лифтом, поднимитесь на второй этаж, дальше следите за указателями.

Скалли быстро улыбнулась: 

-Спасибо за помощь.

Малдер и Скалли отвернулись от стола и направились через вестибюль к лифту. Скалли засунула руки в карманы плаща и наклонилась к напарнику: 

- Ты не говорил мне, что кто-то здесь умер.

- Я не говорил тебе, потому что за минуту до этого сам не знал, - ответил Малдер: - Бильярд был очень педантичен при описании дела, он рассказал о всех интересных деталях. Многие вещи действительно кажется необычным и их можно классифицировать как «Секретные материал». - Он остановился возле лифта, нажал на кнопку вызова и повернулся к напарнице: - Но он не говорил мне, что Кэтти Торнтон мертва.

- Но она оказалась здесь в результате странных обстоятельств?, - спросила Скалли.

Малдер поджал губы и поднял голову, как-будто изучая потолок в поисках информации. - Кэтти Торнтон, 24 года. Только что овдовевшая. Найдена без сознания на ступеньках больницы три дня назад. Никто не знает, кто ее тут оставил. Ее водительские права были у нее в кармане вместе с обручальным кольцом ее мужа и его часами. Она была в коме, когда ее нашли, однако не было никаких признаков травмы и ничего в ее медицинской карте не было необычным.

Скалли рассматривала огоньки над дверью лифта, показывающие на каком этаже он находятся.

- Толька 24 года, а уже вдова? Что случилось с ее мужем?

-Авария. Грузовик выехала на встречную полосу и лоб в лоб столкнулся с автомобилем Питера Торнтона, - дверь лифта открылась, и Малдер отступил в сторону, давая дорогу выходящим пассажирам, затем пригласил Скалли войти: - Это лишний раз доказывает, что каждый из нас может покинуть бренную жизнь в любой момент, - дверь закрылась и Малдер выбрал нужную кнопку.

-Честно говоря, я не люблю обсуждать подобные вещи, находясь в лифте, - ответила Скалли, скрестив руки на груди и облокотившись о стенку.

Малдер улыбнулся, наклонив голову в сторону:

-Я, кажется, вижу здесь новую, никем раннее не описанную фобию, агент Скалли? Боязнь оказаться в падающем лифте?

-Нет, не совсем. Просто я могу назвать тысячи других способов расстаться с жизнью, которые мне больше по душе.

Малдер изучал ее какой-то момент, потом тихо сказал:

-Скалли, есть много вещей, которые я бы хотел про тебя знать, однако то, как ты предпочитаешь умереть, к ним не относится.

Скалли повернулась и увидела мягкое, почти грустное выражение на его лице. Она открыла рот чтобы ответить, но в этот момент дверь лифта открылась с металлическим звоном. Ее глаза все еще были прикованы к глазам Малдера, когда она прошла мимо него к выходу.

Здесь никто их не встретил, но у них не заняло много времени найти детектива Бильярда. Указатели на стенах коридора привели их прямо в морг. Когда они пришли туда, они увидели серьезного молодого человека в темном костюме, тихо разговаривающего с полицейским, убеждая его в чем-то. Скалли отметила про себя, что он – светловолосая версия Малдера, та же упрямая линия подбородка, такая же долговязая фигура. Когда полицейский кивнул и ушел, молодой человек повернулся к Малдеру и Скалли.

-Чем могу служить? – спросил он.

Малдер протянул руку Бильярду: 

-Детектив Бильярд? Я Фокс Малдер, а это мой напарник, Дэйна Скалли.

Бильярд пожал руку Малдеру, затем Скалли: 

-Спасибо, что приехали, - сказал он: -Я очень вам признателен, что согласились мне помочь, - он понизил голос, как-будто собирался поделиться большим секретом: -Гмм, мне трудно это признать, на я не справлюсь с этим делом один. Я увяз в нем по самые уши.

-Правда? Это почему же? - спросил Малдер.

Бильярд провел руками по волосам:

-Все это очень странно и непонятно. Ну, может быть, не для вас. Вы, наверное, сталкивались с нечто подобным, но я… - он замолк, глядя на что-то на полу, что мог видеть только он сам, мысли унесли его куда-то очень далеко.

Скалли наклонилась, пытаясь перехватить его взгляд.

-Детектив Бильярд, - сказала она мягко. Он повернулся к ней, но ничего не сказал. Скалли решила немного надавить на него, чтобы привлечь его внимание: - Почему бы вам не рассказать обо всем, что случилось. Тогда мы с Малдером сделаем все, что в наших силах, чтобы помочь вам. Но сначала скажите нам, почему вы не упомянули о смерти Кэтти Торнтон?

Последняя фраза, похоже, вернула детектива к реальности. Он посмотрел на агентов с удивлением, затем с недоумением.

-Кто сказал вам, что мисс Торнтон мертва? – он подождал ответа, затем, указав на себя добавил: - Я знаю, что я не такого говорил.

-Дело в том, что мы в морге, детектив, - ответил Малдер: - А я не знаю никого, кому бы понравилось, чтобы его лечили здесь, …- он замолчал, вспомнив Донни Фастера, который уродовал мертвых молодых женщин, а потом преследовал живых, в том числе Скалли. – Ну, может быть одного такого знаю, - пробормотал он.

Бильярд вздохнул:

-Вы правы. Я, наверное, рассказал вам не все, что нужно было рассказать, - сказал он извиняющимся тоном. – Давайте начнем. Кэтти Тонртом находится в морге, но она очень даже жива. Если быть честным, она здесь как для ее безопасности, так и для безопасности остальных.

-Что вы имеете в виду? – спросила Скалли. – Она ведь в коме? Она никак не может кому-то угрожать.

-Нет,… то есть не совсем так, - он отвернулся, избегая испытывающих взглядов двух агентов, затем опять к ним повернулся. – Послушайте, пойдемте со мной и я вам кое-что покажу, тогда вы поймете, о чем я говорю.

С этими словами он прошел мимо них и направился в конец коридора. Скалли не сдвинулась с места и посмотрела на Малдера, который пожал плечами и жестом пригласил ее идти первой.

Когда они подошли к палате Кэтти, Бильярд сказал:

-Я подожду здесь.

-А если у нас вопросы появятся? – спросила Скалли.

Бильярд бросил нервный взгляд на дверь, затем опять повернулся к агентам: - Слушайте, я буду здесь. Если вам нужно будет о чем-то узнать, вы можете выйти и спросить.

-Но вы с нами не пойдете, - сказал Малдер.

Детектив посмотрел ему в глаза и покачал головой: - Нет.

Двое мужчин некоторое время смотрели друг на другу в глаза, затем Малдер сказал: 

-Хорошо Скалли, пойдем посмотрим, что там у нас имеется, - он повернулся, чтобы открыть дверь, но Бильярд остановил его, схватив за рукав.

-Подождите минутку! Чуть не забыл. Дайте мне свои часы, пейджеры, сотовые телефоны, все, что у вас есть подобное. Я подержу их, пока вы выйдете оттуда.

Скалли посмотрела вначале на Малдера, затем на Бильярда.

-Почему? Что там с ними может случиться? – спросила она.

Бильярд слабо улыбнулся:

-Поверьте моему горькому опыту. Если вы возьмете их с собой, они никогда больше не будут работать, когда вы выйдете оттуда.

-Лааадно, - протянула Скалли и достала из кармана плаща сотовый телефон. – Но почему … - остановилась, когда увидела, как Малдер, улыбаясь своим мыслям, отдал свои часы. Скалли еще немного посомневалась, затем, последовав примеру напарника, сняла свои и передала их терпеливо ожидающему детективу.

-Есть еще что-нибудь, что нам нужно знать? – спросил Малдер.

Бильярд рассовал пожитки агентов по карманам и ответил:

-Нет. Это все. Только не оставайтесь там слишком долго. Хотя… вы и сами не захотите. – он посмотрел на свои туфли. – Я, например, не захотел.

Скалли посмотрела с сочувствием на Бильярда, затем взглянула на Малдера. 

-Хорошо, Скалли, давай посмотрим, что нас ждет за Дверью Номер Один.

ХХХХХ

Оказавшись внутри, Малдер и Скалли застыли возле двери. Никто из них не мог решиться сделать еще один шаг. Скалли дала своим глазам некоторое время привыкнуть к полумраку палаты, освещенной только неярким светом от двух походных фонарей, стоявших по обе стороны кровати, на которой лежала Кэтти. В этот момент она даже не отдавала себе отчет в том, какая странная обстановка была в комнате. 

Скалли полностью сосредоточилась на своем дыхании. Страх душил ее в своих ледяных объятиях так, что ей было трудно вдыхать воздух в свои легкие. Когда ее начала бить дрожь, она обхватила себя руками и спросила:

-Здесь так холодно или мне кажется?

-По-моему тебе не кажется, - ответил Малдер, потирая руку об руку, чтобы согреться. – Черт, здесь как в холодильнике! Неплохо было бы сюда обогреватель поставить, как ты думаешь?

-Может быть здесь нет обогревателя, потому что он не будет работать? Наверное поэтому сюда эти фонари принесли. – Ее брови сошлись на переносице пока она обдумывала свою следующую фразу: - Может быть по той же причине нет ни одного монитора, подключенного к Кэтти.

Малдер пожал плечами и подышал на свои руки, затем засунул их под мышки.

Скалли, наконец, обратила внимание на обстановку в комнате, все время потирая руки друг о друга, чтобы совсем не замерзнуть. Это была квадратная комната без окон, окрашенная в обычный для лечебных учреждений скучный серый цвет. Она решила, что, скорее всего, раньше она была кладовкой, прежде чем ее переделали под больничную палату. Это было не самое приятное место для пациента, но не похоже было, что Кэтти это могло беспокоить, отметила про себя Скалли.

Ей ведь тоже было все равно, что ее окружало, когда он была в подобной ситуации.

Она вздрогнула и поплотнее запахнула плащ.

Ей не нравилось то, что она чувствовала.

Ее сердце превратилось в маленький сжатый кулак в груди. Она знала, что должна подойти к Кэтти и обследовать ее поближе, но она не могла заставить свои ноги двигаться. Скалли облизнула губы и попыталась сглотнуть, но в горле так пересохло, как-будто она не пила ничего несколько дней. Казалось, что она вообще не сможет больше глотать, потому что горло вообще отказывалось ей подчиняться.

«Это нелогичная и нерациональная бессмыслица»,- подумала она про себя, но была абсолютно твердо уверена, что если она сделает еще один шаг по направлению к Кэтти, то у нее случиться сердечный приступ. Когда она нашла лишний воздух, чтобы сказать что-нибудь, ее голос звучал сдавленно и совсем не был  похож на ее собственный:

-Малдер, давай все сделаем быстро, хорошо? Я что-то не очень хорошо себя чувствую.

Когда он не ответил, она повернулась к нему, думая, что он, скорее всего, слишком погружен в собственные мысли, чтобы комментировать что-либо. Однако, то, что она увидела, заставило забыть все о ее собственных страхах.

Малдер стоял неестественно прямо, руки плотно сжаты в кулаки, голова запрокинута назад, глаза закрыты. Его грудь поднималась и опускалась часто, как после быстрого бега. На лбу выступили капельки пота. Когда он покачнулся, готовый упасть, она схватила его, чтобы помочь сесть, и чуть не поплатилась за свою попытку. Она едва успела отскочить, когда он вышел из своего странного состояния. Он посмотрел дикими глазами, явно не узнавая ее, отбросил ее руки и резко развернулся. В комнате было слишком мало места для таких маневров, и Скалли оставалось только закрыться руками, чтобы защититься. В это время Малдер крепко схватил ее за запястье и потянул к себе, не обращая внимания на крик боли, когда он почти вывихнул ее руку.

-Малдер, пожалуйста! – Его рука сжалась еще сильнее, и она прикусила губу, чтобы снова не закричать.

-Малдер, прекрати, мне больно! – она почувствовала его дыхание на своем лице, когда он склонился над ней с жестокой ухмылкой, которой она никогда раньше не видела на его лице. Она закрыла глаза, чтобы не встречаться с ним взглядом. Звездочки плясали под ее веками от боли, которую он причинял ей. Скалли казалось, что она слышит, как трещат кости ее запястья и вот-вот сломаются. Стараясь, чтобы ее голос звучал спокойно, она сказала:

-Малдер, это я, Дэйна Скалли. Я прошу тебя, перестань делать мне больно.

Постепенно хватка Малдера ослабла, и он, в конце концов, отпустил Скалли. Тогда она открыла глаза и увидела, что он облокотился о стену и закрыл лицо ладонями. Проговорив тихо: «Малдер?», - она подошла к нему и осторожно положила свою руку ему на плечо. Руки Малдера опустились, и она увидела его влажное от слез лицо. Окружив руками его талию, она тихо сказала:

-Ладно, Малдер, давай-ка выбираться отсюда.

Он едва заметно кивнул и обнял ее за плечи, зарывшись лицом в ее волосах.

ХХХХХ

Бильярд взглянул поверх пластикового стаканчика с кофе на выходящих из палаты Кэтти Скалли и Малдера. Она помогла ему сесть на стул и, наклонившись к нему, положила руку на его плечо.

-С тобой все в порядке? – мягко спросила она.

Не смотря на нее, он вытер глаза и кивнул.

-Я собираюсь взглянуть на историю болезни Кэтти. Тебе нужно что-нибудь?

Малдер мотнул головой, затем посмотрел Скалли в глаза.

-Скалли, я… - его губы продолжали двигаться, но он не произнес больше ни слова. Было видно, как мучительно он пытается подобрать слова, чтобы объяснить, что случилось.

Она посмотрела на свое запястье. Боль превратилась в тупую пульсацию, и очевидно назревал замечательный синяк, но никаких серьезных повреждений не было.

-Малдер, со мной все в порядке. Правда, - сжав немного его плечо, она добавила: - Мы поговорим об этом позже, хорошо? – затем повернувшись к Бильярду, спросила: - Где мне найти записи о болезни Кэтти?

-Ее лечит доктор Лаура Барнс. Возвращайтесь по той дороге, по какой пришли. Там в комнате медсестер найдете кого-нибудь, они вам помогут.

Скалли еще раз взглянула на Малдера, как-будто говоря: «Ну я пойду?». Он слабо улыбнулся, однако улыбка исчезла сразу после того, как Скалли развернулась и пошла к лифту. Не отрывая от нее взгляда, он холодно сказал:

-Вы должны были нам сказать, Бильярд. Вы должны были предупредить нас, чего ожидать, - Он встал и вплотную подошел к детективу. Указав в том направлении, в котором исчезла Скалли, он повысил колос: - Я мог ее покалечить!

Бильярд переступил с ноги на ногу, не зная, что ответить. Он отвернулся, затем снова посмотрел Малдеру в глаза:

-Дело в том, что каждый, кто попадает в эту комнату, реагирует по-разному. Как я мог предугадать, что может случиться? Некоторые заходят и выходят оттуда, ничего не почувствовал. Другие выбегают через эту дверь, как-будто сам Дьявол гонится за ними.

-И вы, как я понимаю, испугались до чертиков, - сказал Малдер с ноткой сарказма в голосе.

Бильярд прищурился, затем раздраженно фыркнул:

- Да, совершенно верно. Я был там не больше пяти минут, но это показалось мне вечностью. – он наклонился ближе к лицу агента: - Я вот что скажу вам, агент Малдер. Я проработал в полиции пятнадцать лет. Я бывал в ситуациях, когда мне казалось, что моя жизнь пролетала перед глазами за один миг. Бывали времена, когда я думал, что вернусь домой в черном мешке. Но никогда, слышите, никогда за все эти годы я не чувствовал такой слепой, открытой паники, какую я испытал, войдя в эту комнату. – он снова выпрямился: - И я не хочу туда возвращаться. Значит ли это, что я трус? Скажите мне, агент Малдер.

Малдер ответил не сразу, его собственный мозг не мог отделаться от мысли о том, как он мог так грубо обойтись со Скалли. После нескольких секунд молчания он тряхнул головой:

-Нет, это не значит, что вы трус. По каким-то причинам у вас была враждебная реакция. У всех у нас была такая реакция, на самом деле. Нам просто нужно выяснить, что инициирует этот процесс, что является катализатором.

Напряжение исчезло с лица Бильярда. Он позволил себе улыбнуться:

-Я много о вас слышал, Малдер. О ваших интересах и методах. Довольно дикие вещи, знаете ли. Но после всего, что я увидел и услышал здесь, мне наплевать, как вы будете распутывать это дело. Я просто хочу, чтобы все это побыстрее закончилось. Мне все равно, будете ли вы при этом использовать чайные листья или гадальные карты, чтобы найти ответы.

-Я вообще-то предпочитаю гадание на кофейной гуще, - сказал Малдер невозмутимо: - однако патологоанатомическое образование Скалли предполагает использование кишок козла как инструмента расследования.

Бильярд насторожился, но, прежде чем он ответил, появилась Скалли.

-Нашла что-нибудь? – спросил Малдер.

-Ничего такого, что не сказал нам детектив Бильярд, - ответила она, скрестив руки на груди: - Никаких видимых причин, почему Кэтти в коме. Все анализы в норме. Никаких приступов или припадков. Зрачки отвечают на раздражители. Конечно некоторые параметры без приборов нельзя определить, но в остальном все в пределах нормы. Никаких признаков травмы головы, правда просканировать ее мозг на предмет возможных внутренних повреждений не удалось.

-Очевидно по той же причине, по которой портятся часы и телефоны, остальное оборудование, например сканнер, тоже не работают, - предположил Малдер, глядя на Бильярда, затем переключил внимание на Скалли: - точно так же, как обогреватели и свет.

-Совершенно верно, - Бильярд залез в карманы и достал вещи агентов: - К счастью этот эффект локализирован. Ему подвержены электронные и механические приборы, а также люди в непосредственной близости. Однако никто не рискнул проверить, как это может повлиять на оборудование в палатах других пациентов. Поэтому она здесь, по крайней мере пока.

-Возможно, это самое лучшее решение, - бросил Малдер, надевая на руку часы. Неожиданно став задумчивым, он некоторое время разглядывал их, затем, также глядя на циферблат, спросил: - А соседи и родственники были опрошены?

-Ее тетя живет здесь. Практически вырастила ее, но она ничего полезного нам не сказала. Родители Кэтти разведены. Отца она не видела несколько лет. Пыталась найти его, но безрезультатно. Ее мать исчезла в неизвестном направлении сразу после свадьбы Кэтти.

-А соседи? Что они говорят?

Бильярд пожал плечами:

-Ничего не видели, ничего не слышали. Все как обычно, сами знаете, как это бывает.

-Все равно мы бы хотели еще раз опросить соседей, тетю, - сказал Малдер: - И конечно же мы хотели бы побывать в доме Кэтти.

-Конечно, - бросил Бильярд и достал из кармана записную книжку, чтобы написать адрес. Он вырвал страницу и отдал ее Малдеру: - Только я бы советовал вам не ехать туда сейчас, на ночь глядя. Адское местечко, знаете ли, прямо мурашки по коже пробегают.

ХХХХХ

-Итак, каковы твои мысли, - спросил Малдер, когда они садились в арендованную машину.

Скалли потянулась за ремнем безопасности у себя за плечом:

-Я думаю, детектив Бильярд имеет свои собственные мысли насчет того, что здесь происходит, но не хочет много говорить, потому что боится, что это будет глупо звучать.

-В то время как я рискую этим ежедневно, а иногда бывает и ежечасно. Да, Скалли?

Она улыбнулась и пристегнула ремень.

-У тебя есть твои звездные моменты, - он повернулась к нему и увидела, что он смотрит на нее с таким любопытством, как-будто хочет запечатлеть ее лицо в памяти как фотографию.

Немного сбитая с толку, она заправила локон волос за ухо и спросила:

-В чем дело, Малдер?

Его взгляд скользнул от ее глаз к волосам, затем к губам, затем опять к глазам.

-Да я просто думаю, сколько тебе приходится терпеть из-за меня. - Когда она не ответила, он посмотрел через ветровое стекло в темноту: - Там, в больнице… я мог сломать тебе руки даже не заметив этого. – он положил руки на руль и сжал пальцы так сильно, что побелели костяшки пальцев, затем снова опустил руки: - Я думаю, что единственное, что остановило меня - это боль в твоем голосе. – Его зеленые глаза нашли ее голубые: - Когда я понял, что ты умоляешь остановиться, я возненавидел себя, Скалли. Я возненавидел себя за то, что сделал тебе больно.

Смотря на Малдера с удивлением, Скалли изо всех сил старалась сдержать слезы, которые были готовы политься ручьем из ее глаз. Стараясь подобрать слова для ответа, она сдерживала дыхание, пытаясь успокоиться.

Черт возьми, ну почему он всегда делает это с ней?

С трудом сглотнув, она сказала:

-Ты не мог ничего с собой поделать, Малдер, и ты в этом не виноват. Там что-то такое происходит, что мы не понимаем – пока не понимаем, - она положила свою маленькую ладошку на его руку: - Поверь мне. Я уверена, что есть причина, по которой это происходит, и когда мы найдем ее, мы сможем сделать так, чтобы это не происходило снова. Так что не волнуйся, хорошо? Я уже все тебе простила.

Почти невидимая улыбка появилась на его губах.

-Ладно. Только тогда в знак моей благодарности за твое безграничное терпение и понимание можно предложить тебе ужин?

-Конечно, почему нет? Только после того, как мы посетим дом Кэтти.

Глаза Малдера расширились от восторга:

-Ооооо, Скалли, ты это серьезно? Даже не смотря на то, что Бильярд нам говорил? «Адское местечко»?

Скалли многозначительно кивнула:

-Да, точно, «адское местечко».

Малдер усмехнулся и повернул ключ зажигания.

ХХХХХ

-Ну что там у тебя? Четные или нечетные?

Скалли вглядывалась в темноту, пытаясь увидеть номер дома, в то время, как ее напарник медленно ехал вдоль улицы. В отблеске света она вдруг наконец увидела номер дома.

-Нечетные номера на моей стороне, - ответила она: - По-моему, мы только что проехали номер 2067, значит дом Кэтти должен быть где-то…здесь, - она указала на небольшой коттедж из красного кирпича, почти ничем не отличающийся от остальных на этой улице. Он напомнил ей те однотипные домики, в которых жала ее семья, когда она была ребенком.

Как там ее сестра, Мелисса, их называла? Кажется, «скворечники».

Одинаковые и невыразительные, однако что-то успокаивающее и привлекательное было в этой однотипности. Она улыбнулась своим мыслям и сказала:

-Знаешь, Малдер, пока что я не вижу здесь ничего ужасного, отчего бы у меня мурашки по коже пробегали.

Малдер наклонился, чтобы получше рассмотреть дом.

-Да, я могу поспорить, что соседи тоже самое говорят. – он снова выпрямился, выключил мотор и вышел из машины. 

Скалли продолжала задумчиво смотреть на маленький дом. Среди окружавших его домов он, казалось, выделялся особой аурой безопасности и комфорта. Может быть Кэтти и Питер тоже самое увидели в нем. Возможно они захотели обосноваться здесь, создать семью и вырастить детей. Трагедия заключалась в том, что гораздо легче что-либо планировать, когда кажется, что ты будешь жить вечно, когда думаешь, что благословлен неуязвимой юностью. Скалли повидала слишком много ужасного, поэтому она знала, что никто не находится в безопасности, независимо от того, тратишь ли ты свою жизнь в поисках правды или сидя перед телевизором.

Слишком часто невообразимые вещи случаются даже в твоей собственной гостиной.

Малдер тоже очень хорошо это знал.

Размышления Скалли были прерваны, когда он постучал в окошко. Она отстегнула ремень безопасности в то время, как он открыл дверь. Ожидая, пока она выйдет из машины, он сказал:

-Это исторический момент, Скалли. По-моему это в первый раз, когда я открываю для тебя дверцу автомобиля. Жалко, что нет не одного фоторепортера, чтобы сделать фото для будущих поколений.

Она посмотрела на его самодовольную улыбку и тоже улыбнулась:

-Тогда это значит, что тебе придется заказать шампанское на ужин, чтобы отметить это выдающееся событие.

Он закрыл дверь и замкнул машину. Затем с притворно серьезным выражением лица сказал:

-Я не знаю, Скалли. Я не думаю, что мой дневной заработок покроет такие огромные расходы.

Он увидел, как один уголок ее рта приподнялся. Эта усмешка обычно означала, что Дэйна Скалли вот-вот готова рассмеяться. Это обстоятельство его очень обрадовало.

Пока Скалли стояла на дорожке, ведущей к дому, Малдер открыл багажник и достал оттуда два фонарика. Он передал ей один, затем, немного подумав, сказал: 

-Они, наверное, не будут работать.

-Тогда мы будем импровизировать, - ответила Скалли: - Только может быть нам все-таки оставить наши часы и телефоны здесь, на всякий случай.

Малдер убрал вещи в машину.

-У тебя есть ключ от дома? – спросила Скалли.

Он залез в карман и достал оттуда помятый листок бумаги, развернув его, он прочел: «Ключ в черепахе.»

Перед входной дверью два агента начали обыскивать кусты напротив дома. Через некоторое время Скалли объявила: «Я нашла!» - и вышла из кустов с маленькой пластмассовой черепашкой в руке. Она потрясла игрушку рядом с ухом и услышала металлический звон ключей, спрятанных внутри. Скалли перевернула «тайник» вверх ногами, открыла маленькую дверцу на пузе у черепахи и достала ключи. После этого она положила теперь не нужного зверя на землю и отомкнула дверь.

Переступив через порог, Скалли попыталась включить фонарик, но он отказался работать.

-Подожди минутку, - сказала она, давая глазам время привыкнуть к непроглядной темноте, царившей в доме. Свет от ближайшего уличного фонаря, просочившийся через дверь проник в ближайшую комнату, по всей видимости гостиную. Постепенно Скалли смогла разглядеть неясные очертания стоявшего здесь дивана, увидела отражение на стеклянной поверхности кофейного столика и золотой отблеск от медного подсвечника, стоявшего над камином. Немного ознакомившись таким образом с обстановкой в комнате, Скалли подошла к торшеру и щелкнула выключателем - безрезультатно. Вздохнув, она положила свой фонарик на кофейный столик и направилась к камину. Наугад она пошарила рукой вокруг и нашла коробок спичек. Когда она зажгла свечи, Малдер вошел в дом и осторожно закрыл за собой дверь.

Когда она передала одну свечку, он сказал:

-Я думаю, что мы наблюдаем здесь тот же эффект, какой наблюдали в больнице, - он поднял свечку, чтобы лучше разглядеть ее лицо: - Как ты думаешь?

Скалли подняла глаза и посмотрела на Малдера. Было очевидно, что он не просто спрашивает ее мнение, он хочет знать, как она себя чувствует и все ли с ней в порядке.

Сейчас, когда она об этом подумала, она поняла, что в доме гораздо холоднее, чем на улице. Кроме этого она поняла еще одну вещь – по всей коже она ощущала покалывание, как от воздействия слабых электрических импульсов.

-Малдер, по-моему, ты прав. Я чувствую… - она остановилась, не хотелось тревожить его без особой на то необходимости. Она сделала большой вздох, выдохнула, затем добавила:

-Я чувствую себя по-другому, не так, как в больнице, но и не так, как обычно я себя чувствую.

Малдер посмотрел на нее внимательно, потом сказал:

-Послушай, Скалли, я не хочу повторения того, что случилось. Может быть для тебя будет безопасней, если ты подождешь меня наружи. Я быстро тут все осмотрю, а потом расскажу, что я  обнаружил.

Она секунду обдумывала его предложение. Если бы оно исходило от кого-нибудь другого, предложение покинуть место расследования оскорбило бы ее. Но Малдер не был «кем-то другим». Он был тем, кому она доверяла свою жизнь ежедневно. Она видела муку в его глазах после эпизода в больничной палате. Она понимала, что он снова боится потерять контроль над собой и причинить ей боль. Но несмотря на то, что здесь существуют какие-то силы, которые действуют за рамками их понимания, она также знала, что он сделает все, чтобы этого не случилось. Скалли верила, что он соберет всю свою волю, чтобы держать свою агрессию под контролем.

Но… что, если он не сможет? Она видела Малдера, переступавшего за грань. Сможет ли она выпустить еще одну пулю в его плечо, если будет необходимо?

Оттолкнув эту мысль от себя, она решила взглянуть на ситуацию с другой стороны:

-Я думаю, что мы добьемся лучшего результата, если будем обыскивать дом вдвоем. Это займет в два раза меньше времени, и, кроме того, если один из нас что-то пропустит, другой заметит, - она изучила его лицо, в поисках хоть какого-нибудь знака согласия. Однако складка между бровями сказала ей, что он все еще не уверен.

-Малдер, чем быстрее мы исследуем все улики, тем быстрее мы поймем, что здесь происходит. И наиболее эффективно мы это сделаем, если будем действовать как команда, - она шагнула ближе к нему, свеча заколебалась: - Ты знаешь, что я права. К тому же я уверена, что ты меня предупредишь, если с тобой начнет что-нибудь происходить, - она тепло ему улыбнулась, чтобы подбодрить.

Малдер немного расслабился. Но в тусклом свете свечей ей было трудно что-либо причесть в его глазах.

-Хорошо, но вот что, - он сделал ударение и указал на нее пальцем: - Как только я тебе скажу, ты сразу же унесешь свою задницу подальше отсюда.

Скалли кивнула в знак согласия.

-Ладно, давай начнем, - предложил он: - Ты осмотришь гостиную, столовую и кухню. Я возьму на себя спальню и все остальное. – с этими словами он направился в другую часть дома, прикрывая рукой пламя.

Скалли медленно обошла гостиную. Мебель была достаточно редкая, но выдавала неплохой вкус хозяев. Огромный ковер приглушенных тонов лежал на деревянном полу. Несколько апельсинов лежали на белом блюде поверх плетенного сундука. Бежевый диван и такое же кресло окружали большой квадратный кофейный столик. Несколько книг лежало на его стеклянной поверхности. Осторожно поставив подсвечник на стол, наклонилась посмотреть на них и с удивлением обнаружила, что это не те дорогие книги, которые обычно покупают больше для показа, чем для чтения. «Чувства и чувствительность» лежала рядом с «Интервью с вампиром». «Винни Пух» покоился между «Ловцом Солнца» и «Хоббитом». Потертые обложки и потрепанные страницы говорили о том, что эти книги перечитывались снова и снова. Кто-то явно очень любил эти книги, но была ли это Кэтти или ее покойный муж, Скалли сказать не могла. Нигде не было имен или надписей внутри обложек, которые бы говорили, кому принадлежат книги.

Она подняла свечу и обратила свое внимание на другую часть комнаты. Она заметила несколько фотографий, развешанных на полотняной ширме в углу комнаты. Когда Скалли подошла поближе, она поняла, что это можно было назвать версией семейного альбома Кэтти.

Здесь было фото, сделанное в детстве, где она обнимает Микки Мауса в одном из диснеевских парков. На другой, мужчина, должно быть ее отец, держит под уздцы пони в то время, как сияющая Кэтти в одежде ковбоя восседает в седле. На более позднем фото Кэтти стоит рядом с пожилой женщиной, скорее всего после окончания школы или колледжа. Поскольку здесь были только семейные фото, Скалли предположила, что женщина на фото скорее всего мать Кэтти. Скалли заметила, что улыбки у обоих натянутые, и дочь и мать не выглядят счастливыми. Они стоят, не касаясь друг друга, Кэтти прижимает к груди диплом.

Скалли почувствовала даже некоторую жалость к молодой женщине, когда она рассматривала фотографии ее с родителями. Затем она увидела свадебные фото. На каждой из них Кэтти и Питер выглядели самыми счастливыми людьми на планете. Смотря на них, смеющихся, Скалли не смогла сдержать улыбку.

Просмотрев все фотографии, Скалли обратила внимание на другие комнаты.

Она закончила осмотр столовой и была на кухне, когда услышала голос Малдера, зовущего ее:

-Скалли, иди сюда!

Вздрогнув, она выронила стопку бумаг, которые она просматривала на кухне. Она опустилась на колени и стала быстро собирать их. Когда она почти закончила, голова напарника высунулась из-за дверного косяка.

Несколько коротких секунд она пыталась обнаружить на его лице признаки враждебности, которую она видела в больнице, но скоро поняла, что нет никаких причин для беспокойства.

На его лице играла широкая глупая мальчишечья улыбка, которую она давно уже не видела у него.

-Ты должна это увидеть.

Заинтригованная, она пошла за ним по длинному узкому коридору, их свечи испускали только еле видимый свет в еще более потемневшем доме. Когда они оказались возле последней двери слева, Малдер остановился и взялся за ручку. Остановившись рядом с ним, Скалли могла увидеть огоньки в его глазах, и все его существо говорило: «Я нашел секрет, а ты - нет», - хотя он и пытался это скрыть.

-Итак, - сказал он, распахивая дверь: - Скажи мне, что ты об этом думаешь?

ХХХХХ

Скалли оторвала взгляд от его лица и взглянула внутрь комнаты. Сначала она не могла понять, на что она смотрит. Она смотрела вперед, напрягая все свое зрение, держа свечу впереди себя. Здесь было мало мебели – кресло и стол. Возможно антикварные. Но все было такое…черное.

Черное от пола до потолка, все четыре стены тоже были черные.

-Господи ты Боже мой, - прошептала она.

Малдер наклонился к ней и пробормотал в ее ухо:

-Десять к одному, что она не видела это в шоу «Жизнь Марты Стюарт».

Она немного повернула к нему голову, переваривая его комментарий, затем вошла, чтобы лучше все осмотреть. Он остался возле двери, наблюдая с наслаждением, как она провела рукой по стене, потом не надолго остановилась напротив огромного зеркала. Когда она снова подошла к Малдеру, он не сказал ни слова, ожидая ее реакции. Был момент, когда он мог слышать ее тихое дыхание пока она размышляла над увиденным.

-Малдер, Торнтоны должно быть потратили целое состояние на эту комнату, - сказала она наконец: - Только черный бархат, которым покрыты стены, чего стоит. Я даже не могу себе представить, сколько времени понадобилось, чтобы приобрести все это…- она указала рукой на интерьер: - Занавески тоже черные.

-Посмотри на мебель, - воскликнула она и подошла к огромному креслу в центре комнаты. Она повернулась к столу и круглой лампе: - Все антикварное, я думаю. Причем очень хороший и дорогой антиквариат, - она положила руку на спинку кресла: - Во всем остальном доме нет ничего подобного, но что в этой комнате такого особенного?

Малдер немного наклонил голову:

-Может семейное наследие?

Скалли повернулась к нему с поднятой от удивления бровью:

-Да, конечно, только если они были членами семейки Адамс. В любом случае, я не могу себе даже придумать, что здесь могли делать Питер и Кэтти.

Малдер покинул свой пост возле двери и остановился напротив зеркала. Он изучал глубину его черной поверхности в молчании, затем повернулся к напарнице:

-Я бы сказал катоптомания (зеркаломания).

-Прости, что?

-Практика вызова духов из зеркала.

Скалли поставила подсвечник на стол позади нее, затем склонила голову на бок. Она позволила ответу Малдера повисеть в воздухе несколько секунд и потом сказала:

-Ага, значит – духи.?. Из зеркала?

Малдер снова посмотрел на зеркало.

-Ну, не всегда из зеркала. Чаще вызывают духов, глядя в колодец или водоем – тогда это называется гидроманией. – он снова повернулся к Скалли: - Как Дельфи в Афинах, в Греции. Но тот же эффект может быть достигнут с использованием зеркала.

-И ты думаешь Питер и Кэтти занимались этим? Задавали вопросы и ожидали получить ответы?

-Я не думаю, что Питер этим занимался. Но Кэтти – да. Я в этом просто уверен.

Скалли опустила глаза к полу, пытаясь подавить улыбку, однако ее движение не ускользнуло от Малдера.

-В чем дело?

Подняв голову, она убрала непослушную прядь волос за ухо.

-Малдер, послушай, что ты говоришь. Это звучит как плохой сценарий к фильму ужасов, - когда он не ответил, она снова положила руки на спинку кресла и взглянула на него, затерявшегося в своих мыслях. После минуты ожидания она спросила: - Откуда ты знаешь, что она не занималась здесь медитацией?

Малдер пересек комнату и поставил свой подсвечник рядом с другим на столе. Засунув руки в карманы, он пожал плечами и шагнул по направлению к зеркалу.

-Это конечно возможно, но обстановка здесь слишком готическая для медитации. Кроме того, обычно в комнатах для медитации обстановка спокойная, способствующая эмоциональной расслабленности, - он уселся в кресло и повернулся, чтобы увидеть ее лицо: - а это место может способствовать только ночным кошмарам.

Посмотрев вокруг, Скалли согласилась. Обстановка здесь была такая, что возникало впечатление, как-будто за этими стенами вообще ничего не было. При любых других обстоятельствах она нашла бы, что эта даже по-своему великолепна. Однако сейчас даже стул и стол казались чем-то зловещим и угрожающими.

«И еще эти чертовы черные стены», - подумала она.

Несомненно, они играли не последнюю роль при создании этой атмосферы стесненности и тревоги. Казалось, что они проглатывали тот неяркий свет, который излучали свечи. Но не только это. У Скалли появилось чувство, что даже ее голос звучал приглушенно в темноте комнаты, как-будто она говорила через туман. И хотя она сама осматривала комнату и знала, что ничего не было за черным бархатом, кроме стен, она все равно чувствовала тревогу.

И хотя ее рациональный ум говорил ей, что под черным бархатом ничего нет, но ее опыт работы над «Секретными материалами» говорил ей, что там может быть спрятано все, что угодно.

И потом это зеркало.

Хотя Скалли не была согласна с теорией Малдера о вызове духов, она легко могла себе представить, что подобное зеркало вполне бы могли использовать именно для таких целей. Имея такой размер и такую раму, оно выглядело как зеркало, которое может хранить секреты и отвечать на вопросы. Алиса вошла в Зазеркалье скорее всего именно через такое зеркало.

Она посмотрела вниз на Малдера, он продолжал рассматривать зеркало,сч поэтому она не видела его лица. Может быть он думал о том же самом.

-Скалли, - сказал он, глядя перед собой: - Что если это зеркало и есть ключ к разгадке того, что случилось с Кэтти?

-Что ты имеешь в виду? Ты думаешь, что она вошла в такое состояние, потому что пялилась в это зеркало? Своего рода транс, вызвавший кому?

-Нет, не совсем так, - он поднялся с кресла и повернулся к ней. Его лицо пылало от возбуждения.

Скалли знала этот взгляд. Это означало, что у него появилась теория, которая идет корнями в сферу экстремальных возможностей.

-Что если на Кэтти воздействовало не то, что было в зеркале, а то, что оттуда вышло?

До того, как Скалли могла ответить, он поднял руку, останавливая ее.

-Что если существовал какой-то процесс, благодаря которым ты мог пробудить определенные силы, готовые отвечать на вопросы и оказывать помощь? И греки, и кельты, и люди других народностей всегда смотрели в зеркала, чтобы увидеть отблеск будущего, есть также много поверий о существах, которые выходили из зеркал и общались с людьми, - Малдер наклонился ближе к Скалли, голос его дрожал, глаза горели: - Что если что-то вышло из зеркала – что-то, что Кэтти не могла контролировать?

Брови Скалли подпрыгнули почти до линии волос. Какая-то очень маленькая ее часть кричала, что, наверное, это какая-то шутка. Только она знала, что Малдер не шутил. Когда что-то касалось его веры в ненормальное и паранормальное, он становился серьезным до мозга костей.

Но она не могла никак согласовать это с ее верой в научный подход.

Взяв свечу, она прошла мимо Малдера и остановилась перед зеркалом. Ничего необычного в нем не было. Конечно, у нее не было возможности заглянуть за его рамку, но она не думала, что там что-то может ее удивить. Под черным вельветом наверняка оказались абсолютно нормальные стены, а при более тщательном осмотре не было бы найдено никаких скрытых камер или еще какого-нибудь оборудования – и конечно же никакого входа в Сумеречную Зону.

-Малдер, это просто зеркало, - она снова повернулась к нему: - Я не знаю, что Кэтти пыталась здесь делать, я даже не уверена, как она вообще оказалась в таком состоянии, но я скажу тебе одно – я не думаю, что это случилось из-за ссоры с Чеширским Котом или Белым Кроликом. – в ее речи не было даже намека на сарказм.

Если даже Малдер и был разочарован, что Скалли не приняла его теорию, Скалли не увидела этого на его лице. Он отвернулся от нее, поднял свою свечку со стола и опять остановился перед ней. Малдер посмотрел на нее, не говоря ни слова, свет от свечи не давал возможности определить о чем он думает. Но когда Скалли посмотрела в его глаза, она пожалела о том, что сказала. Несколькими опрометчиво сказанными словами она опустила его объяснение состояния Кэтти до уровня рассказов для детей перед сном.

Она хотела верить. Но только при условии, что у нее будут доказательства, которые можно увидеть, потрогать, измерить или взвесить. Как она могла заставить его понять, что она согласна продолжать идти вместе с ним, но только не ценой ее собственной потребности в осязаемых доказательствах?

Она не знала с чего начать,  но потом тихо сказала:

-Прости, Малдер. Я не имела в виду, что твоя теория ничего не стоит. Я просто… - она остановилась, надеясь, что он скажет что-нибудь, и избавит ее от необходимости говорить дальше. Но когда он промолчал, она продолжила: - Просто это иногда чертовски трудно для меня, Малдер. Я не могу совершать такие скачки, которые способен ты. Я не могу перескочить из пункта А в пункт D, минуя пункты B и C, - она посмотрела на зеркало, с трудом сглотнула комок в горле, затем снова повернулась к напарнику: - Дай мне немного времени, чтобы я могла обдумать то, что ты сказал, cделать кое-какие исследования, - пламя свечи колыхнулась от ее дыхания: - Я хочу того же самого, что и ты, Малдер. Я хочу найти правду. На я хочу это сделать своим собственным путем, своими методами.

После короткой паузы Малдер сказал:

-Скалли, если бы ты сразу приняла мою теорию, ты бы предала саму себя. Но такую жертву я никогда тебя не попросил бы принести.

Они стояли, глядя друг другу в глаза. В этот момент Скалли показалось, что она ничего не может слышать, кроме ударов собственного сердца.

Вдруг она поняла, что что-то здесь было не так.

-Малдер, - сказала она твердо, сильнее сжимая свечку в руке, и направилась к двери: - Мы должны выбираться отсюда. По-моему у меня начинается паника.

Она была уже в коридоре, когда поняла, что Малдер не идет следом за ней.

Задув свечу и поставив ее на пол, она снова вернулась в черную комнату. Она ожидала увидеть Малдера таким, каким она видела его в больничной палате Кэтти – в той же напряженной позе и с потемневшими, наполненными ужасом глазами.

Но то, что она увидела, испугало ее еще больше.

Малдер сидел на корточках, обхватив себя руками и медленно покачивался взад и вперед. При этом он издавал тихий стон, от которого спина у Скалли покрылась гусиной кожей.

Это не был звук человека. Скорее он напоминал стон истязаемого животного.

Отбросив все мысли о собственной безопасности, она опустилась на колени возле него и после секундного колебания обняла его за плечи. «Слава Богу он догадался поставить свечку на пол», - подумала она, затушив ее. Скалли заставила Малдера встать на ноги и, поддерживая его, повела из комнаты. Спотыкаясь и пошатываясь, агенты наконец достигли выхода. Здесь Скалли замкнула дверь и вернула ключ в потайное место. Малдер облокотился о дверной косяк и пытался восстановить дыхание. Озабоченная напарница взяла его за руку, но он отмахнулся от нее.

-Со мной все в порядке, - прохрипел он, хватая воздух ртом: - Неожиданно схватило, но теперь отпустило. – он опустил голову, все еще тяжело дыша.

Скалли самой было трудно говорить, поэтому она была почти рада его молчанию. Ей понадобилось некоторое время, чтобы вернуть самообладание и побороть приступ тошноты. Она надеялась, что не выглядит такай зеленой как она себя чувствовала, когда он наконец поднял голову, слабо улыбаясь, она ответила ему такой же улыбкой.

-Сейчас, когда я здесь, снаружи, со мной все в порядке, - сказал Малдер. Он поднял два пальца в вялой попытке бойскаутского салюта: - Честно. – он сделал два глубоких вздоха и добавил: - Как насчет экзотического ужина, который я тебе обещал?

Скалли посмотрела на нег с сомнением:

-Ты правда хочешь куда-нибудь поехать поесть. Может быть мы что-нибудь перекусим на пути в мотель?

Малдер выпрямился, тяжело вздохнул, взял ее за руку, и они направились к машине.

-Слушай, Скалли, я не собираюсь опять почивать тебя едой из МакДональдса, по крайней мере, не сегодня. К тому же я дал тебе обещание и намерен его сдержать.

Несмотря на его браваду, Скалли не была уверена, что он уже оправился от случившегося. Когда они подошли к машине она протянула руку и сказала:

-Ладно, только я поведу машину.

Малдер пожал плечами, достал ключи из кармана плаща и положил их в ее ладонь. Уже в машине, пристегивая ремень безопасности, она спросила:

-Ну а сейчас, ты еще не передумал?

Ее напарник открыл бардачок, достал оттуда их часы и сотовые телефоны, передал Скалли ее вещи, затем посмотрел на свои часы и стал одевать их на руку.

-Скалли, я хорошо себя чувствую. К тому же я думаю, Дядя Сэм должен нам хорошую еду. Может быть даже бокал вина, - застегнув наконец ремешок, он перевернул часы вокруг запястья и посмотрел в глаза напарнице: - или даже шампанского.

ХХХХХ

А тем временем в доме Торнтонов воздух практически трещал от электричества.

Черные занавески затрепетали как от сильного ветра. Поверхность зеркала заискрилась и озарилась зигзагообразными дугами электростатических разрядов. Кресло покачнулось и упало, как-будто кто-то толкнул его огромной рукой. Круглая лампа викторианской эпохи, упав на пол, разлетелась на тысячи сверкающих кусочков, танцевавших на ковре маленьким смерчем.

Смежная спальня стала центром вихря, становившегося все больше и громче с каждой секундой. Казалось, что еще немного, и все превратится в кусочки дерева и ткани…

Однако неожиданно все прекратилось и наступила гробовая тишина, и это продолжалось только один миг. Сперва звук был еле слышен. Если бы кто-нибудь стоял за дверью, он бы этого даже не заметил. Трудно было даже определить, откуда он исходит, еще труднее – поверить.

С низким и постоянным гудением поверхность зеркала медленно раскололось с низу до верху, его серебристая поверхность выгнулась, как-будто на нее надавили изнутри. Гул все нарастал, неожиданно обе половины зеркала разошлись, и оттуда вышло нечто невообразимое.

ХХХХХ

Очень скоро стало понятно, что ужин этим вечером отменяется.

На пути в мотель Скалли вдруг поняла, что ее напарник странно молчалив. Обычно Малдер забрасывал ее своими теориями по поводу текущего дела, подстрекая ее к спору. Она была уверена, что Малдер наслаждался, когда она попадалась на эту приманку, когда он предлагал внеземное объяснение странным вещам, с которыми они сталкивались во время расследования. Иногда, во время особенно жарких споров, она ловила его взгляд, который трудно было описать. В глазах свет, уголки губ приподняты. В то время как она пыталась придать научный смысл чему-то фантастическому, его взгляд гулял от ее волос к лицу, затем к губам, к шее и обратно к волосам.

Вообще-то она знала, что означает это взгляд – по крайней мере, когда другие мужчины так смотрели на нее. Но когда это был Малдер… - она не была уверена.

Сейчас, однако, он совсем ни на кого не смотрел. Он прислонился к дверце с закрытыми глазами и тяжело дышал. Скалли сильнее нажала на педаль газа, чтобы побыстрее добраться до мотеля. Было очевидно, что Малдер нездоров, но что стало этому причиной было неясно. Последний инцидент указывал на связь между этими симптомами и домом Торнтонов. Существует какой-то агент, вызывающее эти симптомы. Поскольку Кэтти после смерти мужа проводила очень много времени дома, то она подвергалась действию этого вещества на протяжении долгого периода. Возможно результатом этого длительного воздействия и стало серьезное состояние, в котором она оказалась. Только более тщательный осмотр дома мог помочь найти ответы, но также она знала, что здесь необходимо ввести карантин, чего она очень не хотела делать. Не было необходимости вызывать панику, тем более что воздействию подвергались только те, кто находился в непосредственной близости от Кэтти или этой чертовой комнаты.

Чего Скалли не понимала, так это избирательную природу этого агента…или агентов. В любом случае, что бы это ни было, для Скалли оставались загадкой проявляющиеся симптомы и различная интенсивность их проявления у разных людей. И ее это сильно беспокоило, потому что это непосредственно касалось Малдера.

Эти мысли все еще крутились в голове Скалли, когда она свернула на стоянку перед мотелем. Она припарковала машину и взглянула на напарника. Похоже, что его состояние не изменилось. Скалли протянула руку, чтобы положить ему на плечо, но потом передумала. Она осторожно вышла и как можно тише закрыла дверцу, Малдер даже не пошевелился.

Зарегистрировавшись в мотеле и получив ключи от комнат, Скалли вернулась к обратно на стоянку. Малдер сидел прямо, недоуменно моргая и потирая глаза руками. Его волосы торчали в разные стороны, и он выглядел немного сконфуженным.

-Как ты себя чувствуешь? – спросила она, снова садясь на водительское сиденье.

-Отвратительно, - пробормотал он: - Как-будто подхватил грипп. Если бы я был на твоем месте, я бы побыстрее отвез бы нас к нашим номерам, если ты не хочешь потерять залог за эту машину.

-Это почему? – спросила Скалли, поворачивая ключ зажигания.

-Потому что меня сейчас вывернет на изнанку, - ответил Малдер, прижимая руку ко рту.

Немедленно Скалли вдавила педаль газа в пол и затормозила только возле двух номеров в дальней части мотеля. Выскочив из машины она стала торопливо вставлять замок в замочную скважину в то время как Малдер стоял за ней, переминаясь с ноги на ногу. Как только она приоткрыла дверь, он вихрем пролетел мимо нее по направлению к ванной.

Она вошла в комнату и включила свет.

-С тобой все нормально? – спросила она через некоторое время.

Малдер появился в дверях ванной с полотенцем в руках. Скалли была поражена его мертвенной бледностью.

-Господи. Малдер, ты выглядишь ужасно, - сказала она.

-Я и чувствую себя ужасно, - ответил он, подходя к кровати и падая на не. Скалли села рядом и потрогала рукой его лоб: - У тебя небольшая температура.

-Это, наверное, от смущения, - сказал он и бросил полотенце в сторону ванной. Он наблюдал, как оно распахнулось и упало на пол.

Скалли посмотрела на Малдера с удивлением:

-Смущения? Почему ты должен чувствовать себя неловко? Такое случается.

-О, конечно случается. Со мной это обычно случается, когда я стою в баре в компании накачанных парней, рассказывая им всякие небылицы и опрокидывая в себя одну за другой рюмку спиртного, пока оно не бьет мне в голову. И если меня стошнит прямо у них на глазах, меня это не волнует, потому что никто из них не будет этого помнить, а если и будут, то никому не расскажут, потому что я бы тогда я напомнил бы им о некоторых преступлениях, за которые их запросто можно арестовать, - он посмотрел Скалли в глаза: - Но никогда, никогда это не случалось со мной на глазах у женщины.

Скалли поняла, что ей нечего сказать. Ему действительно было смущен, хотя она не видела ни одной причины для этого.

Чтобы сгладить возникшую неловкость, она решила отвлечь его внимание:

-Тогда не забывай, - она провела рукой по покрывалу, - Я прибежала к тебе в номер почти в одном нижнем белье во время нашего первого дела. Насколько я помню, я испугалась до чертиков, что у меня появились отметины как у тех похищенных школьников. Ты можешь представить мое смущение, когда оказалось, что это всего лишь комариные укусы? – она снова посмотрела ему в глаза, на губах у нее играла озорная улыбка: - Из-за такой ерунды заставила тебя покраснеть.

Малдер перекатился на бок и подпер голову рукой.

-Скалли, я покраснел совсем не из-за ерунды, к тому же я был совсем не против.

Она почувствовала, как краска приливает к ее лицу, но не растерялась.

-По-моему, из-за твоей лихорадки ты начинаешь бредить, Малдер, - сказала она, вставая: - Я зайду к тебе позже, чтобы убедиться, что с тобой все в порядке.

Когда Скалли закрывала дверь, он усмехнувшись и опять лег на спину.

ХХХХХ

Прежде чем идти в свой номер, Скалли принесла их багаж из машины. Отдав Малдеру его сумку, она направилась в свою комнату. Ей понадобилось около часа, чтобы распаковаться и переодеться в джинсы и футболку. Затем она отправилась к автомату с напитками и купила пару баночек содовой и вернулась к их номерам.

Скалли  постучала в дверь к Малдеру, но никакого ответа не последовало. Она уже решила идти к себе, когда он открыл дверь и сказал сонным голосом:

-Привет, заходи.

Она повернулась и увидела его в трико и помятой футболке:

-Прости, не хотела тебя разбудить.

-Ничего, все нормально.

Пока Малдер укладывался, она пододвинула кресло ближе к кровати. Он лег на спину, закрыв лицо рукой. Скалли села в кресло и открыло одну банчку содовой. Сделав глоток, она сказала:

-Я принесла тебе попить.

Он пробормотал слова благодарности, но не сдвинулся с места. Скалли сделала еще глоток, наблюдая, как поднимается и опускается его грудь. Наконец, она прервала молчание:

-Малдер, что, черт возьми, здесь происходит?

Малдер приподнял руку и перехватил ее обеспокоенный взгляд. Он сел и подоткнул пару подушек за спину для опоры. Затем взял протянутую ему баночку с напитком.

Отпив немного, он поставил ее на прикроватный столик.

-Я не знаю. Я все время возвращаюсь к тому, что случилось в больнице. Мне не нравиться мысль, что такое могло повториться снова.

-Но в доме Торнтонов у тебя была совсем другая реакция, - увидев вопрос в его глазах, она спросила: - Или ты ничего не помнишь?

Он поерзал на подушках, явно чувствуя себя не в своей тарелке.

-Я не помню, что я делал, но я помню, что чувствовал – страх. На самом деле, я был перепуган, как… - он опять взял свою содовую и покрутил ее в руке, внимательно рассматривая этикетку. Он отпил и снова посмотрел на напарницу: - Я чувствовал себя, как, наверное, чувствует себя животное, попавшее в лапы хищника, и которое знает, что не сможет вырваться. Я был уверен, что умру в этом доме. В голову не приходило ни одной разумной мысли, даже мой внутренний голос не сказал мне, что все это происходит лишь в моем воображении – только какая-то примитивная, доисторическая часть моего мозга кричала о том, что я сейчас стану закуской для тиранозавра.

-Я точно так же себя чувствовала в больнице, - ответила Скалли: Я была напуган до смерти. Физически у меня были все признаки паники – учащенный пульс, испарина на коже, прерывистое дыхание.

Они оба замолчали. Малдер опять увлекся баночкой содовой, Скалли вдруг заинтересовалась своей обувью. Некоторое время тишину нарушал лишь звук проезжающих мимо мотеля автомобилей. Наконец, решив, что разговор окончен, Скалли допила свою содовую и встала, чтобы уйти. Она была уже около двери, когда Малдер заговорил:

-Борись или удирай.

Скалли повернулась:

-Что?

-Борись или удирай, Скалли, - два основополагающие инстинктивные реакции животных, когда они сталкиваются с опасностью, угрожающей их жизни. Животные либо остаются в своих норах, либо сражаются, либо пытаются убежать, чтобы спастись. Мы с тобой тоже были вынуждены действовать, повинуясь таким же инстинктам, несколько раз за последние 24 часа.

-Но почему, Малдер? Что послужило спусковым механизмом для этого? Я предполагаю, что в доме Торнтонов есть какое-то психотропное вещество, но это не объясняет того, что произошло в больнице, - она подумала немного, потом добавила: - Может быть это вещество осталось на коже или одежде Кэтти и вызывает тот же эффект на всех, кто входит в ее палату и…Что? – она увидел улыбку на лице Малдера, которая грозила перерасти в усмешку, и скрестила руки на груди: - Ты не допускаешь такую возможность?

Он покачал головой, его лицо светилось от удовольствия:

-Напротив, я думаю, что это идеальное логическое объяснение, по крайней мере физической и эмоциональной реакции, которую мы пережили.

-Но необязательно это то объяснение, которое ты принимаешь, так?

-Нет, пока не принимаю, но меня еще можно убедить, - его глаза продолжали смеяться.

Скалли, наконец, это надоело:

-Может объяснишь мне в чем дело?

Он указал на нее:

-В тебе. Все дело в тебе, Скалли. Я просто обожаю, как работает твой мозг. Ты анатомируешь мои теории точно также, как ты делаешь вскрытия, - он разрезал ребром ладони воздух перед собой: - Тщательно и точно. Затем ты объективно рассматриваешь то, что видишь перед собой. И если это дерьмо, ты называешь это дерьмом. Я не могу не уважать твою честность. И теперь я тоже становлюсь… - он замолчал, подбирая слова: - Это начинает входить у меня в привычку.

Скалли захотелось отвести взгляд, но она не смогла заставить себя это сделать. Что-то было в глазах Малдера, что не давало ей отвернуться и удерживало все ее внимание – нечто, что сузило весь мир только до них двоих. Ей показалось что они простояли так бесконечно долго, прежде чем она прочистила горло и сказала:

-Спасибо, - потом добавила, берясь за ручку двери: - Наверное это было пожелание спокойной ночи.

Малдер не сделал ни одного движения.

-Да, наверное.

-Увидимся во сколько? В восемь?

-В восемь? Звучит замечательно.

Скалли улыбнулась и открыла дверь.

-Эй, Скалли.

Со вздохом, она снова повернулась к напарнику.

-Тебе тоже спасибо.

Скалли кивнула с пониманием, развернулась и пошла в свой номер. Малдер лежал неподвижно, прислушиваясь к ее шагам, затем повороту ключа в замке, скрипу открывающейся и закрывающейся двери. Затем все, что он слышал был только звук уносящихся в ночь автомобилей.

Прошло довольно долгое время, прежде чем он закрыл глаза и заснул.

ХХХХХ

Скалли проснулась задолго до восьми. Она открыла глаза, когда стрелка часов находилась где-то между 5:30 и 6:00, и через некоторое время поняла, что не сможет снова заснуть. Решив окончательно проснуться, она включила телевизор и остановилась на канале, по которому начиналась утренняя зарядка. Она встала с кровати и начала повторять движения чересчур веселого инструктора. Вообще-то никогда не любила эти утренние занятия, но она знала, что это необходимо. Дорожная еда и время, проведенное за рабочим столом, внесли определенный беспорядок в ее физическое состояние. Во время своей работы над «Секретными материалами» она сбросила вес и приобрела форму, которую она не хотела терять. Лучше немного позаниматься каждый день, чем потом пересматривать свой гардероб и покупать одежду на размер больше.

К тому времени, когда она приняла душ, оделась и посмотрела последние новости по СNN, было почти 8 часов. Она открыла дверь и столкнулась с Малдером, который держал разовый стаканчик с кофе.

-Доброе утро, солнышко., - сказал он и протянул ей кофе: - Как спала?

-М-м-м, как убитая, - ответила она, осторожно поднося стаканчик к губам: - А ты?

-Я тоже, правда машины долго не давали уснуть, - он сделал глоток кофе: - Здесь закусочная в полумиле отсюда. Ты проголодалась?

-Очень.

Через несколько минут они сидели в кабинке придорожного кафе, читая меню. Малдер пытался сделать трудный выбор между здоровой и любимой пищей, когда услышал смешок Скалли.

-Что тут такого смешного?

Она закрыла свое меню и положила его на стол.

-Да просто вспомнила кое-что из детства.

-Что?

Она посмотрела в сторону и махнула рукой, пытаясь уйти от разговора, но взглянув на Малдера, поняла, что он не собирается  так легко отступать. Она сцепила руки перед собой и нагнулась над столом.

-Когда я была маленькой, каждую субботу отец садил нас в рейсовый автобус и привозил в такую закусочную. Это было семейной традицией. Можешь себе представить, что это было – отец и мать пытаются присмирить четверых разбушевавшихся детей. Хотя я не могу сказать, что все у них выходило из-под контроля. Ахав следил за этим.

-Ахав – твой отец?

-Да. Один его взгляд, и ты уже знаешь, что делать или чего делать не стоит, - сказала Скалли с улыбкой: - Так вот, мы все набивались в такую кабинку, и тогда начинались бурные дебаты по поводу заказа. Затем на столе появлялись всякие оладьи, пирожные, экзотические сиропы…

-Я всегда любил горчицу.

-Я должна была бы догадаться. Всегда не такой как все, даже в детстве. Ты, возможно, догадываешься, что я была более традиционна и любила кленовый сироп. И всегда заказывала одно и тоже. Шоколадные оладьи и какао.

Малдер расхохотался во все горло:

-И тебя от этого не становилось плохо?

-Нет, никогда. И, знаешь, это было так заманчиво. Оладьи всегда подавались под огромным слоем взбитого крема. Я уверена, что они смертельны для организма, но они были по-настоящему хороши.

-Как всегда, Скалли, я полагаюсь на твой выбор, - сказал Малдер, указывая на меню: - Только не заказывай для меня подобное кулинарное великолепие.

Вскоре подошла официантка и приняла их заказ. Они стали обсуждать аспекты дела Торнтонов. Но все дискуссии прекратились, когда еда оказалась перед ними на столе. Все, кто наблюдал за агентами наверное подумали, что они не ели несколько дней.

Проглотив последний кусочек яичницы, Малдер бросил на стол свою салфетку и, закрыв глаза, облокотился на стенку кабинки.

-Не знаю, Скалли, смогу ли я теперь куда-нибудь идти. Я и не предполагал, что я был так голоден.

Скалли съела последний кусочек тоста и отодвинула тарелку. 

-Ничего удивительного. Вчера мы ничего не ели со времени нашего перелета, потом не ужинали. Плюс ко всему, ты потерял все, что оставалось в твоем желудке. Надеюсь только, что тебе снова не будет плохо.

Малдер открыл глаза и вздохнул.

-Знаешь, я думал об этом. То, что со мной вчера случилось, связано с чертовщиной, которая происходит в доме Торнтонов.

Скалли вытерла руки о салфетку и положила ее на стол.

-Тошнота часто является побочным эффектом нервного перенапряжения. Но почему ты его пережил… - она остановилась, пожав плечами. Прежде чем она продолжила, появилась официантка и спросила, желают ли они еще что-нибудь. Получив отрицательный ответ, она оставила чек на столе и удалилась. Посмотрев на него, Малдер запустил руку в карман, доставая кошелек.

-Что теперь? – спросила Скалли в это время.

-Мы должны поговорить с тетей Кэтти. И я думаю, тебе стоит опять поехать в больницу и еще раз просмотреть записи по ее болезни. – он положил деньги на счет и, не смотря Скалли в глаза мягко сказал:

-И еще ты могла бы произвести собственный осмотр Кэтти, если ты, конечно, готова к этому.

Скалли поерзала на стуле, озадаченная перспективой снова побывать в злополучной палате.

Малдер был прав. И она это знала. Она должна туда пойти и обследовать Кэтти. Она попыталась придумать, что можно использовать как защиту против беспокойства, которое она испытывала в присутствии Кэтти. Наконец она сказала:

-Да, конечно. Мне нужно это сделать. Я уверена, что ее доктор прописал ей какие-нибудь препараты против ее действия на окружающих. Ну знаешь, как мера предосторожности, – не смотря на партнера, Скалли начала чертить пальцем нервные круги на столе, занятая своими мыслями.

-Но ничего не поможет, правда, Скалли?

Поняв, что она выдала свои внутренние переживания, Скалли положила руки на колени и подняла глаза к Малдеру. Покачав головой, она сказала:

-Почему ты так говоришь? Некоторые препараты могут подавлять желание «бороться или удирать».

Он испытывающе посмотрел на нее:

-Но это не изменит то, что ты видишь, да? Это не изменит тот факта, что когда ты смотришь на Кэтти, лежащую на кровати, то тебя не покидает чувство, как-будто ты смотришь на себя.

Остолбеневшая, Скалли посмотрела на него широкими глазами.

Он продолжал давить на нее:

-Послушай, я может быть и погрузился в свои собственные страхи, когда вошел в ее палату, но я ясно мыслил достаточно долго, чтобы рассмотреть ее – она похожа на тебя – плюс это ее состояние, - Малдер понизил голос, пока он не стал хриплым и едва различимым в шумной закусочной: - Никто тебя не обвинит, если ты не захочешь посетить Кэтти.

Скалли первой оторвала взгляд от напарника, посмотрев вокруг, затем на свои руки на коленях: «У него есть определенные мысли на это счет», - подумала она. Может быть и правда схожесть между состоянием Кэтти и ее собственной комой потрясло ее до глубины души. Но Скалли беспокоило то, что она либо игнорировала эту схожесть, либо просто не увидела ее. Предоставив Малдеру, поведенческому психологу, решать, что она сама себе навыдумывала, она покусывая нижнюю губу, обдумывала с свой ответ.

-Я хотела верить, что мой страх был лишь результатом каких-то невидимых сил, которым мы не может пока дать название, - сказала она, запинаясь: - и в доме Торнтонов это, возможно, так и было, - она подняла глаза к потолку, затем снова опустила взгляд к Малдеру: - но когда я столкнулась с ситуацией, так похожей на мою собственную, я не могу отрицать, что это натолкнула меня на определенные мысли. На самом подсознательном уровне это испугало меня и… - она остановилась, следует ли продолжать дальше.

Малдер сразу это почувствовал:

-И что, Скалли?

Она сидела неподвижно с выражением муки на лице.

Он нагнулся вперед и положил их ближе к центру стола, с явным намерением во что бы то ни стало выпытать у нее ответ:

-Ты знаешь, что ты можешь доверить мне все свои чувства, все, что тебя беспокоит. После всего, что с нами произошло, ты знаешь – это правда.

Она кивнула и прерывисто вздохнула. Медленно она вытащила руки из-под стола и ухватилась за его край.

-Мне показалось, что они могут вернуться. Те, кто меня похитил могут вернуться и забрать меня снова.

Наконец-то она это сказала. Она сказал вслух о том, что заставляет ее просыпаться по ночам от собственного крика в холодном поту. Это страх без имени и лица, из-за которого она оставляет свой пистолет заряженным на тумбочке рядом с кроватью, хотя подозревает, что он не сможет ее защитить от неизвестных похитителей.

Малдер ничего не сказал, но посмотрел на Скалли с необычайной нежностью.

-Почему ты мне раньше об этом ничего не говорила? – спросил он.

Скалли обнаружила, что ей трудно ответить на этот вопрос. Она отпустила край стола и положила руки перед собой.

-Нам нужно поговорить об этом, Скалли, - настаивал он: - Нам нужно выяснить в точности, что с тобой произошло. И привлечь к ответственности тех, кто с тобой это сделал. Я думаю единственный путь для тебя преодолеть свои страхи, это попытаться понять. Когда не будет загадки, тогда исчезнет страх.

Она посмотрела на него, явно испугавшись его слов.

-Послушай, Малдер, - сказала она, повышая голос: - Сейчас я не хочу ничего понимать и даже разговаривать об этом. Я почти ничего не помню о своем похищении. Иногда у меня бывают вспышки, похожие на образы из кошмаров, - ее голос смягчился: - Иногда я думаю…иногда я даже не уверена, что это со мной случилось, - она подумала секунду и положила свою руку на его: - Я знаю, что ты пытаешься мне помочь, но я не могу это пока преодолеть. И если быть честной, я не хочу опять с этим сталкиваться лицом к лицу, не смотря на то, как рьяно мой внутренний голос говорит мне пытаться это сделать. Просто знай, что когда я буду готова принять вызов, я тебе скажу об этом – и я захочу, чтобы в этот момент ты был рядом со мной.

Он взял ее руки в свои.

-Я всегда рядом с тобой, не так ли?

Они продлили немного этот момент нежности, наслаждаясь прикосновениями друг друга.

Трель телефона Малдера нарушил молчание. Однако Малдер ответил только через несколько звонков, он понял, что у него нет иного выбора, как только ответить.

-Малдер.

Скалли наблюдала, как он разговаривает по телефону, затем с интересом вскинула брови, когда он сказал:

-Вы уверены? Это мальчик вам сказал? Вы уверены?

-Что случилось? – спросила Скалли одними губами.

Он поднял указательный палец в жесте «погоди секунду», затем сказал в трубку:

-Да. Да ,хорошо, мы сейчас приедем. Спасибо.

Он убрал телефон и поднял деньги и счет со стола.

-Ну и в чем дело? – спросила она.

-Это был Бильярд. Он в доме по соседству с домом Торнтонов, - ответил он и двинулся по направлению к кассе.

Скалли последовала за ним:

-Так что произошло?

Ничего не ответив, Малдер пошел расплачиваться. Скалли стояла рядом, нетерпеливо ожидая, пока он расплатится. Затем снова молча он повернулся и пошел к выходу, затем к месту стоянки их автомобиля.

Выйдя на улицу и пройдя несколько шагов, он остановился и согнулся, опершись руками на колени, и сделал пару глубоких вздохов. Затем он выпрямился и стал ходить взад и вперед перед Скалли. Она смотрела на него с беспокойством:

-Малдер, что с тобой? – когда она снова не получила ответа, она стала у него на пути: - Черт возьми, Малдер, ответь мне! Что Бильярд сказал?

Он не смотрел ей в глаза, а куда-то вдаль ей за спину.

-Он сказал, что исчез ребенок. Маленькая девочка.

Теперь она поняла его реакцию.

-Я уверена, что полиция сделает все, чтобы найти ее.

-А я в этом не уверен, Скалли.

-Что ты имеешь в виду?

Когда он посмотрел на нее, Скалли подумала, что никогда прежде она не видела его глаза такими безжизненными, какими они были в этот момент.

-Потому что ее брат видел, как она выплывала из дома по воздуху и исчезла в ярком свете. Потому что он считает, что ее похитили пришельцы.

ХХХХХ

Полицейская машина блокировала дорогу в конце улицы. Малдер показал свой значок офицеру полиции. Тот посмотрев на значок кивнул и отъехал, пропуская их к месту происшествия. Малдер увидел Бильярда, стоявшего во дворе дома на противоположной стороне улицы через несколько домов от дома Торнтонов. Он свернул на обочину и выключил двигатель.

Когда Малдер и Скалли подошли к Бильярду, он пожал им руки:

-Спасибо, что так быстро приехали.

-Мы хотим сделать все, что в наших силах, чтобы найти девочку.

-Послушайте, я знаю, ФБР не занимается пропавшими людьми до истечения суток с момента исчезновения, но это дело слишком необычное. Такое необычное, что я запросил вашего немедленного участия, - сказал детектив.

Малдер осмотрел толпу соседей, собравшуюся недалеко от дома. Другая полицейская машина перекрыла улицу с другой стороны квартала. Несмотря на это, микроавтобус тележурналистов стоял неподалеку, передавая последние новости о пропавшей девочке.

Пока ее напарник продолжал осматриваться вокруг, поглощенный своими мыслями и переживаниями, Скалли решила взять разговор с Бильярдом в свои руки:

-Итак, расскажите нам все в деталях, - попросила она.

Бильярд достал маленький блокнот, открыл его и начал рассказывать, перелистывая страницы:

-Барри и Элис .Джонсон, женаты 15 лет. Проживают здесь последние десять лет. Сын, Майкл, 12 лет, утверждает, что был свидетелем похищения. Дочь, Мэган, 8 лет, была похищена из дома ночью неизвестным или группой неизвестных людей, - он остановился на секунду, изучая записи в блокноте: - Нет никаких следов взлома дверей или окон, никаких следов борьбы. Ничего, что бы указывало на то, что кто-то вошел и забрал ребенка, так же, как нет и других улик, говорящих об ином способе похищения, - продолжил детектив, перелистывая блокнот в поисках еще какой-нибудь информации.

Скалли пыталась поймать взгляд Малдера, чтобы определить, какую реакцию вызвал у него отчет Бильярда. Однако ее напарник оставался невозмутимым. Кроме плотно сжатых скул ничто не выдавало его страдания, как не было признаков того, что сценарий похищения Мэган, как две капли воды похожий на то, что Малдер пережил в детстве, как-то взволновал его.

Его неожиданно обретенное спокойствие обеспокоило ее еще больше, чем сцена возле закусочной.

Скалли снова обратилась к Бильярду:

-А дома есть какие-нибудь проблемы? Может быть есть причины подозревать кого-то из членов семьи?

Закрыв блокнот и положив его в карман пиджака, Бильярд покачал головой:

-Членов семьи допрашивали. Сын может рассказать вам все, что он видел. По крайней мере, все, что он думает, он видел. Родители утверждают, что они ничего необычного не видели и не слышали. Как не безумно это звучит, но я считаю, что они не виноваты. Конечно, мы опрашиваем соседей. Может быть что-то и всплывет, но… - он остановился

-Но…что? – спросила Скалли.

Бильярд почесал щеку, потом сам себе усмехнулся:

-Знаете, до того, как я побывал в палате Кэтти Торнтон, я не думал, что когда-нибудь поверю в сверхъестественное. По крайне мере, не в то, что я изучал в воскресной школе – ну знаете, ангелы, дьявол, чудеса и всякое такое. Но сейчас я готов принять любые возможности исчезновения этой девочки вплоть до похищения ее маленькими зелеными человечками.

Скалли, как всегда скептично настроенная, встретила признание Бильярда со держанной улыбкой:

-При всем моем уважении, детектив, я думаю, что мы найдем более приземленные и научно обоснованные объяснения явлений, происходящих в палате Кэтти Торнтон и черной комнате в ее доме. А что насчет предположения о похищении инопланетянами…- она бросила взгляд на Малдера, но он смотрел куда-то вдаль, все еще потерянный в своих мыслях: - Я думаю, что вынесу свое суждение по этому вопросу, когда ознакомлюсь со всеми уликами. Мой напарник, однако, возможно имеет свое собственный взгляд на ситуацию.

Последняя фраза вывела Малдера их ступора:

-Напротив, агент Скалли, я полностью с вами согласен. – он повернулся к ней, и Скалли увидела обычную теплоту в его глазах: - Мы должны проявить такую же объективность и использовать обычные методы при раскрытии этого дела, как при расследовании любого другого. Я считаю, что к анализу фактов и улик, необходимо предъявить повышенные требования. И если, в конце концов, все будет указывать на похищение пришельцами, тогда это будет лишним доказательством того, о чем многие предполагали уже на протяжении долгого времени – что мы не одни во Вселенной.

Несколько секунд все трое обдумывали его слова, затем Бильярд сказал:

-Пойдемте в дом и поговорим с семьей.

Малдер кивнул и последовал за детективом, но Скалли остановила его, коснувшись его локтя.

-Мы подойдем через минуту, - обратилась она к Бильярду.

Они стояли на тротуаре лицом к лицу.

-Я знаю, как для тебя это трудно, - сказала она наконец.

Малдер ничего не ответил. Скалли отметила, что его глаза потеряли огонек, который она увидела минуту назад. Она снова заговорила, пытаясь подобрать правильные слова:

-Ты должен следовать своей собственной логике в этой ситуации, Малдер. Следуй своему внутреннему голосу. Что ты сказал мне за завтраком? «Никто не обвинит тебя, если ты не захочешь посетить Кэтти снова». Так вот, никто не обвинит тебя, если ты вообще не захочешь расследовать это похищение.

Малдер снова не ответил, только на лбу появилась складка, как-будто он испытывал физическую боль.

-С другой стороны, - продолжала Скалли: - Ты так же сказал, что я могу делиться всеми своими страхами и сомнениями. Ты должен знать, что то же самое относится и к тебе, - она поднялась на носочки, чтобы еще больше приблизиться к его лицу и сказала твердым голосом: - Сначала работа с тобой была моим долгом, агент Малдер, но теперь я считаю это за честь и привилегию.

Малдер вздохнул, затем устало сказал:

-За все, что я видел, Скалли, я потерял слишком много. Иногда я думаю, что этом есть некое космическое равновесие. За каждое откровение своя цена, - тень улыбки появилась на его губах, когда он посмотрел в ее лицо: - Но не смотря ни на что, я получил самый лучший подарок на свете, - его глаза смягчились: - Я получил твою дружбу.

-Тогда ты знаешь, что можешь черпать все необходимые тебе силы из меня, - ответила она, понизив голос.

Зеленые глаза Малдера внимательно разглядывали ее лицо. Затем он принял ее предложение едва заметным кивком головы.

ХХХХХ

Когда они вошли в здание после дневного солнцепека в темном доме было трудно сразу что-то разглядеть. Через несколько секунд Малдер и Скалли осмотрелись. Быстрый взгляд на гостиную показал Скалли, что она по размеру и местоположению напоминает гостиную в доме Торнтонов.

Мебель была более традиционна, однако сильнее поношенна. В углу софы навалена груда детской одежды. Школьные книги в беспорядке разбросаны на журнальном столике. На стене висели большие групповые фотографии. При более близком рассмотрении, Скалли увидела, что на всех них встречаются изображения двух детей, очевидно Майкла и Мэган. Майкл одет в футбольную форму, Мэган – в разных платьицах. На одной из фотографий Мэган на пляже, смеясь показывает на песчаный замок, который она построила. Щурясь от солнца, девочка излучает невинность и беззаботность, не тронутые разочарованием, предательством и жестокостью.

Скалли закрыла глаза и непроизвольно вздрогнула, почувствовав присутствие Малдера за своей спиной, присоединившегося к ней посмотреть фотографии.

После нескольких минут изучения фотографий он сказал:

-Родители на кухне.

Они нашли Джонсонов за обеденным столом. Бильярд тихо разговаривал с ними, но когда увидел Малдера и Скалли, махнул им рукой. Показав удостоверения и представившись, они взяли пару стульев из-за стола и сели.

-Как наверняка сказал вам детектив Бильярд, прилагаются все усилия, чтобы найти вашу дочь, - начал Малдер: - Я знаю, что вам пришлось отвечать на много вопросов. Я уверен, что некоторые из них кажутся вам навязчивыми, однако вопросы необходимы для того, чтобы выяснить, что же произошло на самом деле. Причем рассматриваться должны все возможности.

Барри заговорил первым:

-Даже такая возможность, что это мы причинили вред собственной дочери? – спросив он с еле скрываемым раздражением.

Скалли изучала его. Барри имел привлекательное лицо, но темные круги под глазами и выражение отчаяния и гнева искажали его черты.

«Если он на кого-то и зол», - подумала она: «то только на себя самого. Потому что он не может защитить своего ребенка даже в собственном доме.»

-Никто вас ни в чем не обвиняет, мистер Джонсон, - сказала она: - Или миссис Джонсон, - Скалли повернулась к матери Мэган и посмотрела на нее с сочувствием. Элис нервно вертела бумажный платок в руках, пока он не начал превращаться в кучку маленьких кусочков, которые лежали теперь у нее на коленях. Ее нижняя губа тряслась, пока сама она пыталась сдержать эмоции. Скалли подумала, что женщина может сорваться в любой момент. Она наклонилась вперед, пытаясь перехватить взгляд Элис:

-Миссис Джонсон. Я врач. Разрешите мне дать вам совет? – та сразу не ответила, и Скалли повторила: - Миссис Джонсон?

Элис перестала душить свой платок и с трудом сфокусировала взгляд на Скалли.

-Вам нужно немного отдохнуть, миссис Джонсон. Когда вы отдохнете, вы будете думать яснее и тогда сможете лучше помочь Мэган. – Скалли повернулась к Малдеру и взглядом спросила его, правильно ли она поступает. Малдер едва заметно кивнул.

Упоминание о том, что она может быть полезна в поисках дочери внесли некоторую ясность в мысли Элис. Она покачала головой в знак согласия и с трудом начала подниматься со стула. Ее муж взял ее под руку и помог ей встать. Когда они проходили мимо агентов, Малдер встал:

-Мистер Джонсон?

Барри остановился напротив Малдера, крепко держа жену под руку.

-Можно нам поговорить с Майклом?

Барри сжал губы в тонкую линию:

-Конечно. И не важно, буду я здесь или не буду, он расскажет вам ту же самую историю, - он сделал шаг, потом заговорил снова: - Майкл – хороший мальчик. И он не врет. Я знаю, то, что он скажет будет казаться безумием, но я почти уже поверил ему. Я должен ему поверить, тем более, что я сомневаюсь, что кто-то другой поверит ему.

Двое мужчин посмотрели друг другу в глаза. С искренностью, рожденной его собственным пережитым схожим опытом, Малдер сказал:

-Мистер Джонсон, я даю вам слово, что буду предельно открыт даже для самой безумной версии событий.

Барри посмотрел на Малдера, как-будто решая, верить ему или нет. Затем, по всей видимости удовлетворенный тем ,что агент не кривит душой, он повернулся к жене и повел ее из комнаты.

ХХХХХ

Когда Малдер и Скалли вошли в спальню Майкла, он лежал на своей кровати. Это была обычная мальчишечья комната –спортивные принадлежности лежали в углу, на стене висели постеры спортивных суперзвезд, повсюду валялась одежда. Майкл сел и провел руками по волосам, но упрямый хохолок так и остался торчать у него на макушке. Скалли подумала, что благодаря этому хохолку и веснушкам, рассыпанным у него по всему носу он выглядел как «типичный американский мальчик». Однако ее обеспокоило состояние его кожи на лице и шее. Казалось, что он получил сильные солнечные ожоги.

Это было странно видеть солнечные ожоги у ребенка, который проводит практически все свободное время под открытым небом, играя в бейсбол или футбол. По всей видимости это было последствием какого-то длительного термического воздействия, гораздо более сильного, чем солнечный свет. Скалли отметила про себя, что выяснит это позже.

Зевнув, Майкл свесил ноги с кровати в то время, как агенты сели на такую же кровать напротив.

-Вы агенты ФБР, о которых мне говорил детектив Бильярд? – спросил он торжественно.

-Да, Майкл, правильно, - ответил Малдер: - Это агент Скалли, а я – агент Малдер. Вообще-то ты можешь называть ее Дэйна, а меня… ну а меня ты можешь называть…Фокс, - Малдер поморщился от звука собственного имени.

Лицо Майкла просветлело:

-Тебя зовут Фокс? Ты наверное из-за него сильно натерпелся от других мальчишек в школе, - сказал он, усмехаясь. Затем подумав, что мог задеть чувства агента, он быстро добавил: - Не обижайтесь, только можно я буду называть вас Малдер?

Малдер вздохнул с облегчение. Скалли отвернулась, чтобы не рассмеяться.

-Отлично, меня это вполне устраивает, - ответил Малдер. Он наклонился вперед, опершись локтями о колени и сцепив руки перед собой. Он взглянул вниз на ковер, затем поднял голову и посмотрел Майклу в глаза. – Я уверен, что ты знаешь как все волнуются о твоей сестре. И я уверен, что ты волнуешься о ней не меньше, чем другие. Может быть ты можешь рассказать на что-нибудь, что поможет найти ее? Что произошло прошлой ночью? Что ты видел, Майкл?

Мальчик посмотрел сначала на Малдера, потом на Скалли, потом снова на Малдера, пытаясь решить, может ли он доверять этим двум взрослым.

-Все в порядке, - сказала Скалли тихим успокаивающим тоном: - Правда, не волнуйся. Просто расскажи нам, что случилось.

Майкл пожал плечами, забрался на кровать и облокотился спиной о стену, поставив ноги перед собой. Затем он взял подушку, обхватил ее руками и крепко прижал к себе, как-будто пытаясь защититься ею. И это не ускользнуло от внимания двух агентов.

-Я проснулся вчера ночью, - начал он: - но я не знаю, сколько было времени. Причем я спал очень крепко, но потом неожиданно, БУМ! Мои глаза открылись и я как-будто и не спал вовсе. Я сел и посмотрел на часы. Они не работали. Цифры на них не горели, и я решил, что отключили электричество. Свет в моей комнате тоже не включался. Я посмотрел в окно и увидел, что в доме через дорогу свет горел. Тогда я решил, что свет отключили только на нашей стороне улицы.

-Ты посмотрел на соседние дома? – спросила Скалли.

Майкл кивнул головой:

-Да. В двух соседних домах есть фонари во дворе. Они горели. Было похоже, что света не было только в нашем доме. - он еще сильнее прижал к себе подушку: - Тогда я начал волноваться. Я подумал, что кто-то отрубил электричество в нашем доме, и решил разбудить папу.

-Это было очень умное решение, ты молодец, - сказал Малдер: - Тем более если ты думал, что твоя семья в опасности.

Майкл посмотрел в глаза Малдеру, затем отвел их в сторону. Он поднял подушку, опершись на нее подбородком. Между его бровями пролегла складка, а взгляд устремился куда-то в пустоту. Прошло несколько секунд, прежде чем он сказал:

-Меня совсем не это испугало.

Скалли услышала, как Малдер задержал дыхание, пытаясь проглотить комок в горле. Он наклонился вперед, ожидая, что Майкл скажет дальше. Но тот продолжал молчать, и тогда Малдер решил попытаться вытянуть его на дальнейший разговор:

-Что это было, Майкл? Что ты увидел? Скажи что-нибудь, что поможет нам найти Мэган.

Опять не последовало никакого ответа. Скалли, наблюдавшая за Малдером сбоку, заметила, как напряглись его плечи и шея в ожидании. И хотя она знала, что он не позволит своей собственной истории повлиять на объективность при расследовании этого дела, она также знала, что он надеется получить хотя бы маленький кусочек для решения головоломки – другую улику или хоть какую-то информацию, которая могла бы помочь ему понять исчезновение его собственной сестры.

-Я стал в дверях родительской спальни, - сказал наконец Майкл: - и я позвал их шепотом: «Мама, папа у нас в доме происходит что-то странное.» Но они не ответили. Я решил, что они меня не услышали. В комнате было так темно, что я не мог видеть, проснулись они или нет. Я подошел к их кровати – я собирался их разбудить – только… - его глаза стали большими и темными от страха.

-Только - что? – спросил Малдер возбужденно: - Ты собирался их разбудить, но… что?

Глаза Майкла наполнились влагой. Он попытался побороть слезы, но проиграл битву, и они покатились у него по щекам.

-Когда я подошел ближе, я увидел, что они лежат с широко раскрытыми глазами, как-будто они проснулись и я… я продолжал говорить, думая, что они меня слышат, но они не слышали. Они не двигались и ничего не говорили. Они даже не моргали. Я взял папу за руку и потряс ее, но он все равно меня не замечал. Он был такой холодный и неподвижный, и это перепугало меня окончательно. Я подумал, что их загипнотизировали или может быть… или может быть… - Майкл замолк и зарылся лицом в подушку, как-будто страх вернулся к нему с новой силой.

Скалли встала и села рядом с ним, положив руку ему на плечо.

-Не спеши. Я знаю, что это трудно. Сделай глубокий вздох, затем медленно выдохни. Я могу для тебя что-нибудь сделать? Может быть ты хочешь пить?

Майкл покачал головой и улыбнулся Скалли. Затем, шморгнув носом, он быстро вытер глаза от слез.

-Знаешь, - снова заговорила Скалли: - один мой очень хороший друг как то сказал мне, что лучший способ избавиться от страха – это попытаться его понять. – она повернулась к Млдеру и посмотрела ему в глаза: - Если ты избавишься от неизвестности, ты перестанешь бояться. Я считаю, это очень умная мысль. Что ты на это скажешь, Майкл? – ее взгляд оставался прикованным к Малдеру. Скалли надеялась, он понимает, что она благодарна ему за совет, даже если она еще готова ему последовать.

Майкл сделал глубокий вдох, затем выдох. Повторив процедуру несколько раз он заметно расслабился. Он отпустил подушку и положил ее на колени. Затем снова заговорил, разглаживая наволочку:

-Когда я не смог разбудить родителей, я решил позвонить 911. Я взял трубку, но телефон не работал. Тогда я окончательно растерялся. Я стоял, держа телефонную трубку в руке, решая, что мне делать дальше, когда увидел яркий свет, проникающий изо всех щелей в доме. Он становился все ярче и ярче, и еще был какой-то громкий рокочущий звук. Все в доме начало трястись, а потом неожиданно я услышал крик Мэган. – он поднял глаза и перевел взгляд с Малдеру к Скалли, его глаза опять заблестели: - Я подумал: «О, Господи, Мэган! Что с ней?». Я чувствовал себя ужасно, потому что подумал даже проверить, все ли с ней в порядке.

-Тогда много всего происходило, - сказал Малдер с сочувствием: - Тебе не в чем себя винить. Ты просто пытался защитить свою семью. Что случилось, когда ты прибежал к сестре?

-Я побежал в ее комнату, но мои ноги казались такими тяжелыми, знаете, как-будто бежишь по пояс в воде. Я думал, что вообще не смогу добраться туда. – слезы опять побежали у него из глаз: - Когда я все же прибежал, то уже ничего не мог поделать. Она была уже у них в руках.

На это Малдер подался еще больше вперед:

-В чьих руках была твоя сестра?

-Я не особенно хорошо их разглядел! – закричал мальчик: - Свет был слишком яркий, он почти ослепил меня. Я видел просто темные фигуры, двигающиеся в нем. Они взяли Мэган, а она все кричала и кричала, а я ничего не мог с этим поделать! Я пытался бежать, но ноги меня не слушались! Она поднялась с кровати в воздух и начала двигаться к окну, и они двигались вместе с ней. Затем она исчезла за окном. Это последнее, что я помню. – он зарыдал и снова уткнулся в подушку.

Скалли обняла мальчика за плечи и стала успокаивать его, шепча ему что-то. Она посмотрела на Малдера, который сидел не двигаясь, пораженный услышанным. Не важно, насколько значимым будет для раскрытия этого дела рассказ мальчика, она знала, что этот разговор был настоящим адом для ее напарника. Она могла только представить, сколько воспоминаний и эмоций должны были в нем проснуться. Поэтому его реакция нисколько ее не удивила.

Она наклонилась ближе к уху Майкла и, и тихонько покачивая его, шептала ему:

-Майкл, все в порядке. Тсс. Не плачь. Все будет хорошо. Ты сделал все, что смог. Все, что было в твоих силах. Ты не должен себя винить за то, что случилось с твоей сестрой. Хорошо? – она сжала его плечи.

Майкл поднял голову, вытирая глаза. Посмотрев на тумбочку, она увидела коробку бумажных салфеток и предложила их мальчику. Вытерев лицо и нос, немного успокоившийся он продолжил свой рассказ:

-После того, как они забрали Мэган, яркий свет и рокочущий звук исчезли. И это все, что я помню. Когда я очнулся, я был в своей кровати. Я быстро встал и побежал к родителям. Я разбудил их и рассказал, что случилось. Они вызвали полицию. Полиция приехала. Потом приехали вы.

Некоторое время все трое молчали. Потом Малдер нарушил молчание:

-Спасибо, Майкл, - сказал он тихо и встал с кровати: - Спасибо, что помог нам.

Скалли погладила плечо Майкла и встала вслед за напарником. Уже в дверях она остановилась и повернулась к мальчику:

-Тебе нужно смазать твои солнечные ожоги каким-нибудь кремом или алое. Выглядят они достаточно болезненно.

Майкл поднял руку и слегка коснулся ладонью щеки.

-А, это? Это не солнечные ожоги. Это больше похоже на какую-то странную сыпь, может быть аллергия или еще что-нибудь. Я не знаю. Это было у меня на лице, когда я проснулся сегодня утром.

Скалли с удивлением посмотрела на мальчика, потом развернулась и присоединилась к Малдеру в коридоре.

-Итак, что ты думаешь? – спросил он приглушенным голосом, не в силах скрыть свое возбуждение.

Она помедлила с ответом, обдумывая его. Схожесть между исчезновением Мэган и Саманты нельзя было отрицать, но она не могла отбросить в сторону свое видение фактов. Ей необходимо дать объективную оценку случившемуся.

-По-моему, здесь все понятно, не так ли, Малдер? – начала она: - В какой-то момент Майкл проснулся ночью от шума во время похищения его сестры и то, что он увидел сильно травмировало его мыслительный процесс. Пришельцы служат как ложное воспоминание, прикрывая настоящее похищение. Для ребенка гораздо проще представить похищение пришельцами его маленькой сестры, чем думать, что человек способен совершить такое зло.

-Нет ли здесь злой иронии, Скалли,- спросил он сухо: - По-моему наоборот, у людей обычно возникают ложные воспоминания, чтобы как раз таки прикрыть пришельцев., - он разглядывал лицо напарницы, прежде чем заговорить снова: - И ты думаешь, что со мной тоже это случилось? Ты думаешь, что я заменил пришельцами более земных негодяев? – в голосе Малдера не было и намека на враждебность.

Скалли сделала паузу перед ответом, заглянув глубже в его глаза.

-Только ты знаешь ответ на этот вопрос, Малдер. Но твои собственные воспоминания были вызваны глубоким регрессивным гипнозом, поэтому ты не можешь с уверенностью сказать, было ли это на самом деле или это твой мозг так интерпретировал события, случившиеся в реальности, которые были слишком ужасными для тебя, чтобы воспринять их адекватно. – она скрестила руки на груди и оперлась плечом о стену: - Возможно есть другое объяснение. Например, состояние, при котором человек находится между сном и бодрствованием. Майкл мог услышать шум во время похищения Мэган. Когда он встал, чтобы посмотреть, что происходит, его сознание интерпретировало обычное похищение как похищение пришельцами.

-А как насчет его родителей.? Как ты объяснишь их неспособность двигаться?

-Возможно Майкл только думает, что он ходил в их комнату. Либо его родители очень крепко спят.

-Ну а как насчет перебоев с электричеством?

Скалли вздохнула с притворным раздражением.

-Ну пока что у нас есть только рассказ мальчика, правильно? Также я заметила, что электронные часы на его тумбочке работают, поэтому возможно электричество и было отключено ненадолго, как он и говорит. Кто-нибудь связывался с энергетической компанией по этому поводу?

-Ты можешь меня попросить и я свяжусь, - сказал Малдер: - А в это время может быть ты осмотришь комнату Мэган? Посмотри, возможно там что-нибудь упустили при первом осмотре.

ХХХХХ

Комната Мэган была напротив комнаты Майкла, только немного дальше по коридору. Скалли подошла к двери, остановилась, чтобы собраться с мыслями, затем толкнула ее. Та бесшумно открылась.

Солнечный свет встретил ее через маленькое занавешенное окошко рядом с кроватью. Розовое с белым покрывало и простыня лежали на полу бесформенной грудой. В углу стояла коробка для игрушек, наполненная мягкими игрушками разных видов, цветов и размеров. Маленький белый комод с детской одеждой был открыт, и его содержимое лежало на розовом ковре рядом с ним. То ли одежду торопливо складывали в него или вытаскивали, Скалли не могла сказать с уверенностью. Расчески, шапочки и заколки для волос лежали на крышке комода.

Со своего наблюдательного пункта возле двери Скалли могла также видеть шест для занятий балетом, прикрепленный вдоль стены. Заинтригованная, Скалли вошла в комнату, чтобы все получше рассмотреть.

Для имитации танцевальной студии была установлена зеркальная панель. Не было никаких сомнений, что во время своих занятий Мэган смотрела на себя в зеркало.

Вздохнув, Скалли обратила свое внимание на окно рядом с кроватью Мэган. Отодвинув занавески, она обследовала щеколду, которая не показала никаких следов взлома. В добавок ко всему, Скалли заметила, что по обе стороны окна рама заблокирована крючками, которые не позволили бы открыт окно снаружи. Она нашла это странным. Крючки скорее всего были сделаны совсем недавно. Скалли начала прокручивать различные возможности… пока не почувствовала как у нее на затылке зашевелились волосы.

Ей не нужно было поворачиваться, чтобы понять в чем дело. Это не было обычное чувство, когда кто-то наблюдает за тобой сзади. Это было то же самое чувство, которое она испытала в доме Торнтонов или в палате Кэтти. Она посмотрела в оконное стекло, пытаясь увидеть отражение того, кто находится за ее спиной, но яркий солнечный свет свел на нет все ее попытки. Кто бы это ни был, он оставался молчаливым и наблюдал, ожидая пока она повернется. Она почувствовала, как сердце начинает выпрыгивать из груди, а дыхание учащается. Она провела вспотевшими ладонями по юбке. Успокаивая нервы, Скалли досчитала до пяти и резко повернулась лицом к зеркальной панели.

…И к своему мертвому отцу.

ХХХХХ

-Папа? – еле слышно прошептала Скалли.

Она произнесла это рефлекторно, прежде чем логика могла сказать ей, что тот, кого она видит не может быть ее отцом, потому что ее отец мертв, кремирован и прах его покоится на дне океана, который он так любил.

Но вот он был здесь, улыбающийся из зеркала, точно такой же, какой он был, когда покинул ее квартиру той ночью за несколько часов до своей смерти. Одетый в тот же синий пиджак, голубой свитер и малиновый галстук. С той же любящей отеческой улыбкой, которую она лелеяла как неотъемлемую часть памяти о нем.

Она почувствовала, как глаза наполняются слезами и стола кусать губы, пытаясь вернуть контроль над эмоциями, переполнявшими ее.

Скалли закрыла глаза и сделала глубокий вздох. Затем она медленно стала открывать глаза, полностью уверенная, что призрак исчезнет, но он остался и продолжал смотреть на нее. Обращаясь к своему здравому смыслу, она предположила, что видение ее усопшего отца было галлюцинацией, результатом стресса и усталости. На эмоциональном уровне она надеялась, что это было подтверждением ее веры – веры, что существует другая жизнь за гранью физической и что те, кого она любила на земле не потеряны для нее навсегда после их смерти. Постепенно противоречащие друг другу голоса в ее голове затихли и с тихим стоном он сделала небольшой шаг по направлению к зеркалу. Она подняла дрожащую руку и протянула ее к отцу. Как она и ожидала, от отражения не исходило тепла, но это не остановило ее от того, чтобы прислониться лбом к холодной поверхности зеркала. Скалли закрыла глаза и представила, что чувствует и слышит устойчивый ритм его сердца. Несмотря на тишину, несмотря на то, что отец не протянул руки, чтобы обнять ее, она чувствовала себя очень комфортно. Это было похоже на чувство, которое она испытала, когда он обнял ее в последний раз и спросил о ее работе в ФБР – его своеобразное выражение заботы о ее благополучии, даже если он не одобрял ее выбора. И даже то, что он никогда не говорил, что он гордится ею, она чувствовала это сердцем.

В конце концов он ведь был ее отцом.

Скалли отступила от зеркала и опустила голову, прокручивая в памяти то время которое они проводили вместе. Груз печали навалился всей своей тяжестью на ее плечи, и она, закрыв лицо руками дала волю своим эмоциям.

Время. Она проводила слишком мало времени со своим отцом. И теперь это никак нельзя исправить.

Скалли стояла посреди комнаты и молча произносила молитву. Она сама не могла поверить в то, что она просит у Бога.

Она хотела, чтобы это видение заговорило с ней, сказало что-нибудь, хотя бы просто произнесло ее имя. В свое время она отрицала такую возможность, когда это исходило от смертника Лютера Ли Боггса. Тогда она сказала Малдеру, что боится поверить и не верит, что такое возможно. Даже сейчас она не искала подтверждения тому, что уже знала – что отец любил ее и охранял ее. Она просто хотела еще раз услышать свое имя из его уст.

Она стояла посреди комнаты, повторяя и повторяя свою мольбу, сконцентрировав все свое сознание на одном единственном желании. Скалли немного покачнулась, отчего деревянный пол заскрипел под ее ногами. Солнечный свет согревал ее спину, проникая через маленькое окошко. Она слышала приглушенные звуки в другой части дома и пение птиц за окном. Тогда она отключила себя от окружающего мира, и ее мольба превратилась в требование.

-Пожалуйста, Ахав, - шептала она: - Поговори со мной. Пожалуйста, скажи мне что-нибудь.

Снова и снова она повторял одни и те же слова. Она обращалась то к отцу, то к святым, то к ангелам, то к Святой Деве Марии, то к Богу. Ее голос понизился до возбужденного шепота, слова молитвы слились воедино. Ее рука с неистовством сжимала маленький тонкий крестик, висевший у нее на шее. Наконец ее голос затих и она стояла в тишине, ожидая.

Она ждала, ждала, ждала…

-Скалли?

Дэйна испуганно подняла голову и резко повернулась в направлении, откуда прозвучал голос, с приоткрытым от удивления ртом.

-С тобой все в порядке? – спросил Малдер, входя в комнату. Он посмотрел на нее с беспокойством: - Господи, Скалли, ты выглядишь перепуганной до смерти.

Скалли отвернулась и посмотрела в зеркало. Видение ее отца исчезло. Все, что она там сейчас видела, было вполне обычным. Она увидела себя, напарника и спальню Мэган. Она быстро поморгала, чтобы освободить глаза от слез, и трясущейся рукой убрала прядь волос со своего лица.

-Со мной все нормально, Малдер, - она еще раз взглянула в зеркало, затем повернулась к нему: - Правда, со мной все хорошо. Я просто думала о том, что здесь произошло и наверное не слышала, как ты вошел.

-Да, наверное не слышала. Ты выглядела как дикий олень, которого осветили прожектором. – сказал Малдер, всем своим видом показывая, что он не купился на ее объяснение.

Надеясь, что таким образом она прервет его расспросы, Скалли спросила:

-Итак, ты что-нибудь выяснил у энергетической компании?

Его глаза просветлели:

-Одна или две пикантные новости. Во-первых, нет подтверждения отключения электричества в этом доме прошлой ночью. Но было несколько перебоев с электричеством и скачков напряжения в течение трех последних дней в этом районе. И догадайся, когда были зарегистрированы последние из них? – Малдер стоял в ожидании, наклонясь вперед, почти ухмыляясь.

Несмотря на боль, которая все еще осталась в ее сердце, Скалли была тронута его энтузиазмом:

-Не имею ни малейшего понятия.

-В ночь, когда Кэтти Торнтон нашли на ступеньках больницы, - он кивнул в знак подтверждения своих слов.

-Ну и что ты хочешь мне сказать, Малдер? Что то, что происходит в ее доме и в больничной палате как-то вызывает эти явления?

-Ну… в общем-то да, только…- Малдер поднял руку, когда увидел, как она отрицательно мотает головой: - Подожди. Дай-ка я сначала скажу.

Скалли отступила от него и, скрестив руки на груди, бросила на него взгляд, который явно говорил: «Тебе придется сильно постараться, Малдер».

Малдер посмотрел на потолок, затем, сложив ладони вместе, поднес их к губам и, вздохнув, начал:

-ОК. Мы оба знаем, что и в больнице и в этой черной комнате существует некая сила, которая выводит из строя любы электрические приборы. Что предполагает наличие своего рода электромагнетизма, может быть даже геомагнитного феномена, вызывающего электромагнитные помехи. Если этот феномен достаточно силен, он может, например, воздействовать на электроприборы в этом и других домах на этой улице.

Скалли поджала губы и кивнула:

-Ладно. Пока что ты меня убедил. Но тогда скажи мне, как связаны Кэтти и черная комната? Я имею в виду, что, поскольку эти сила имеет геомагнетическую природу, тогда он должна действовать только на определенной территории. Но мы имеем два участка, на которых она действует, причем они расположены на расстоянии нескольких миль друг от друга. Даже три участка, если ты утверждаешь, что дом Джонсонов звено той же цепи. Что их связывает?

-Я пока что не уверен, кроме того электромагнитные помехи довольно частое явление в этих местах. У нас нет никаких доказательств тому, что Кэтти испытала нечто подобное на себе. К тому же такие помехи действуют очень непродолжительное время. Мне бы конечно очень польстило, если бы ты приняла версию о похищении Мэган инопланетянами, но это не объясняет того, что происходит с Кэтти.

Скалли кивнула и снова обвела взглядом комнату, бросив, как она надеялась, невозмутимый взгляд на зеркало. Ничего необычного там не было. Она расстроилась, несмотря на то, что убеждала себя в том, что случившееся ни что иное чем сон наяву. В действительности, подумала она, это почти ничем не отличается от ночного кошмара Майкла. Это было случайное взаимодействие нервных и химических процессов в мозге, из-за которых она увидела то, что не существует на самом деле. В сущности, это отдаленно напоминало виртуальную реальность.

Только очень маленькая часть Скалли очень хотела верить, что то, что она видела, было на самом деле, а не игрой ее воображения.

Если бы она не чувствовала себя такой несчастной, она бы рассмеялась во весь голос. Что бы подумал Малдер, если бы он мог прочесть ее мысли?

Ее мысли были прерваны его голосом, прозвучавшим очень близко к ее уху:

-Скалли, ты уверена, что с тобой все в порядке?

Она заговорила, не глядя на него, раздосадованная и немного сконфуженная тем, что позволила своим мыслям оторвать ее от работы:

-Прости. Я не знаю, что со мной. Я… это больше не повторится.

-Не нужно извиняться. Здесь много всего происходит, достаточно для того, чтобы довести кого угодно до края. Случай в больнице. Затем паника в доме Торнтонов. А после истории Майкла я сам немного выбит из колеи, - в его голосе послышались грустные нотки.

Скалли посмотрела ему в глаза и в его зеленых глазах увидела то, что он не сказал словами – это происшествие с Мэган Джонсон снова бросила его в пучину отчаяния, из которой он так и не смог полностью выбраться после похищения Саманты.

Сама же Скалли чувствовала себя так, словно она снова потеряла своего отца. Она хотела отдаться своему горю и печали, однако решила, что сейчас не время для этого.

-Что теперь? – спросила она: - Думаешь, родители могут рассказать нам еще что-нибудь?

Малдер пожал плечами

-Нет. Я думаю инстинкт Бильярда не подвел. Они не имеют ни малейшего понятия, что с ними произошло. Если все было так, как сказал Майкл, нет никаких причин думать, что у них есть что-нибудь полезное для нас. Я думаю, что единственный путь что-либо выяснить - это подтвердить гипнозу их и мальчика, - когда Скалли подняла брови, выражая таким образом свой скептицизм, он добавил – Но я бы это не хотел это делать, пока мы не попробуем все традиционные методы при расследовании. На данный момент здесь мы сделали все, что могли. Поехали поговорим с тетей Кэтти. Может быть она нам что-нибудь расскажет.

ХХХХХ

Посвятив детектива Бильярда в свои планы, Малдер и Скалли сели в машину и проехали через полицейский кордон. Когда они были в двух кварталах от дома Джонсонов, молодая девушка выскочила перед машиной и начала махать руками, крича:

-Остановитесь!

Малдер со всей силы нажал на тормоза едва избежав столкновения с девушкой. Он опустил окно, когда она подошла.

-Что, черт возьми, ты делаешь? – взорвался Малдер.

-Я видела вас в доме Джонсонов. Вы полицейские? – спросила девушка почти не дыша

-ФБР, - бросил он, все еще злой на нее, затем достав удостоверение, добавил: - Агенты Малдер и Скалли.

Глаза девушки расширились:

-Федералы?! Это еще лучше! – и прежде чем агенты смогли что-либо сказать, она открыла дверцу, плюхнулась на заднее сиденье и скомандовала: - Поехали.

-Эй, эй, погоди минутку, - воскликнул Малдер, поворачиваясь к непрошеной гостье: - Ты видела у нас на дверях надпись «Служба перевозки Дяди Сэма»? Может быть скажешь нам, кто ты?

Скалли тоже развернулась, чтобы получше рассмотреть их нового пассажира. Той было около шестнадцати, может быть семнадцать, однако толстый слой макияжа делал ее гораздо старше. В тонкую полоску футболка и большего размера джинсы делали ее похожей на беспризорницу, надевшую одежду на размер больше. Прямые волосы угольно-черного цвета – явно крашенные – были собраны в хвостик на затылке. Ногти были покрашены синим лаком, а в каждом ухе – по три сережки.

Девушка закатила глаза, всем своим видом показывая, что вопрос Малдера был самой большой глупостью на свете. Тяжело вздохнув она все же ответила:

-Меня зовут Шейна и это все, что я вам скажу. А теперь, если вы хотите узнать, что случилось той ночью до того, как Кэтти Торнтон оказалась в больнице, поехали.

Глаза Скалли смеялись, когда она повернулась к Малдеру и сказала:

-Ты слышал, что сказала дама, агент Малдер, поехали.

Решив, что он в меньшинстве, Малдер вздохнул и нажал на педаль газа. Он посмотрел в зеркало заднего вида и спросил:

-Ну и куда поедем?

Шейна в это время пыталась пристегнуть ремень безопасности. Она усмехнулась отражению Малдера, но ничего не сказала. Она даже не пыталась скрыть удовольствие от того, что заполучила двух агентов ФБР в свое распоряжение. Осмотрев салон автомобиля, она сморщила нос:

-Ну у вас и машина! Это что – Форд Таурус? Вы не могли найти что-нибудь покруче?

-Уж прости, Порш остался в магазине, а нам пришлось довольствоваться этим, - сухо ответил Малдер, - Теперь скажи, куда ехать.

Увидев его раздражение, Шейна фыркнула:

-Мне все равно. Дальше по этой дороге магазин, поезжайте туда. – она отвернулась и посмотрела в окно.

-Почему ты не захотела поговорить возле дома Джонсонов, а остановила нас здесь, в двух кварталах оттуда? – спросила Скалли.

Шейна продолжала смотреть в окно.

-Потому что тогда мои родители пристрелили бы меня. И не только они. По-моему, вся округа сошла с ума.

Удивленная Скалли посмотрела на девушку через плечо:

-Почему ты так говоришь?

Шейна наклонилась вперед настолько, насколько позволял ремень и сказала:

-Потому что в ту ночь, когда Кэтти попала в больницу кое-что произошло. Кое-что, о чем никто не хочет разговаривать, чтобы не выглядеть сумасшедшими, - она снова откинулась назад с выражением самодовольного превосходства на лице.

После ее признания минута или две прошли в полной тишине. Когда стало ясно, что девушка ничего больше не собирается говорить, заговорил Малдер:

-Итак, ты нам собираешься рассказать об этом или нет? А то ведь счетчик крутится.

Шейна проигнорировав его вопрос, обратилась к Скалли:

-Что это он такой взведенный? Он всегда такой зануда?

Со всей серьезностью, с какой она могла ответить на замечание Шейны, Скалли сказала:

-Ты лучше расскажи нам, что случилось.

Шейна вздохнула и начала свой рассказ:

-Было уже поздно. Я не знаю точно, сколько было времени, но было уже за полночь. Я помню, что той ночью была полная луна, потому что я сидела некоторое время во внутреннем дворике и смотрела на нее, потом пошла спать. Луна была очень яркая и красивая и на небе не было ни одного облачка. Ну не важно. Я спала, когда ни с того ни с сего послышался громкий удар по крыше, как-будто что-то упало с неба и приземлилось на доме. Затем некоторое время было тихо, а потом… - она задрожала: - потом послышался этот звук, как-будто скребется когтями по крыше.

-Кто-нибудь еще в доме слышал это? – спросила Скалли.

-Да, мой младший брат. Маленький чудак подумал, что это приземлился Санта Клаус на своих санях, - она взволнованно скрестила руки на груди: - Только мама смогла его успокоить. Было так неудобно. Брат выбежал во двор и начал кричать «Санта! Санта! Санта!». Я это еще раз не переживу.

Скалли продолжала расспрашивать:

-Ты тоже выбежала на улицу?

-Сначала нет. Для меня было достаточно того, что мой брат выбежал на улицу и кричал на всю округу. Я не собиралась выходить и тоже выглядеть по-дурацки, - она опустила руки на колени: - Но потом я подумала, что какой-то однорукий парень с крючком вместо руки на крыше нашего дома пытается залезть внутрь. Я попыталась включить свет, но он не включался. Тогда я не захотела оставаться в этом темном доме! Поэтому я выбежала наружу – хотя голос Шейны звучал спокойно, Скалли видела, как она нервно постукивает пальцами по коленке.

От былого раздражения Малдера не осталось и следа. Его победило любопытство.

-Ну и что же было на крыше? – спросил он.

Рот Шейны нервно скривился, ее юношеская бравада исчезла. Она ответила:

-Ничего. Совсем ничего. Отец сказал, что это возможно было какое-животное, или сова, или нечто в этом роде. Пока он не увидел, что все соседи тоже вышли из своих домов и смотрели на крыши.

Глаза Скалли расширились:

-Все ваши соседи? И никто ничего не увидел?

Шейна покачала головой:

-Нет. По крайней мере, если и видели, никто не признался. Я разговаривала с несколькими своими друзьями. Они тоже слышали странные звуки на крыше, но когда вышли, ничего не увидели. Затем на следующее утро мы узнали, что Кэтти Торнтон была найдена около больницы, и никто не знал, как она туда попала. После этого все замолчали и даже не обсуждают, что же случилось. Похоже, что все слишком напуганы, чтобы об этом разговаривать.

-А что ты думаешь, что же на самом деле произошло? – спросил Малдер.

Шейна махнула рукой:

-Откуда, черт возьми, я знаю? Я только могу сказать, что из-за этого случая мои родители ведут себя очень странно. О, эй! Вот магазин!

Малдер притормозил и припарковал машину на стоянке. Шейна отстегнула ремень и тяжело вздохнула, затем оперлась локтями на пассажирское и водительское кресла.

-Послушайте, я наверно не должна вам этого говорить, - сказала она. – Мне кажется Кэтти Торнтон хороший человек. Ну то есть, я ее не очень хорошо ее знаю, но мне жаль, что ее муж погиб и все такое… - она остановилась и закусила нижнюю губу, как-будто пожалела, что сказала слишком много.

Скалли решила немного подбодрить девушку:

-Мы хотим помочь Кэтти. Однако нам может пригодиться любая информация, которую ты нам дашь.

Шейна немного обдумала слова Скалли, затем продолжила:

-Но это только слухи, понятно? Я слышала от нескольких человек, живущих по соседству, что может быть она связалась с чем-то опасным.

-В каком смысле опасным? – спросил Малдер.

-Я не знаю, - ответила Шейна, смущаясь. Из-за своего нежелания рассказывать что-либо, она почти заплакала, но все же продолжила: - Ведьмовство, или дьяволопоклонничество, или еще какое-нибудь подобное дерьмо. У нее всегда горел свет, все ночи на пролет. И ее никто толком не видел с тех пор как погиб ее муж и еще…

-И что еще? - спросила Скалли. –Шейна?

-Я больше ничего не знаю, понятно? Я уже все вам рассказала! Что бы не сделало это с ней оно может опять прийти и сделать то же самое со мной! – слова слетали у нее с губ с невероятной быстротой, в то время как сама Шейна в смущении пыталась побыстрее выбраться из машины.

-Я надеюсь, вы выясните, что случилось с Кэтти. Как я уже сказала, она мне нравится, к тому же ей и так пришлось в жизни натерпеться. Не важно, что она делала у себя в доме, она все равно не заслужила такого конца. – Шейна выпрямилась и отступила, став на бордюр. Но прежде, чем Малдер начал сдавать назад, она снова подошла к машине с озорной улыбкой на лице.

-О, еще одно, агент Малдер.

Он высунулся из окна, надеясь, что девушка вспомнила еще что-нибудь полезное для них.

-Вы слишком напряжены. Расслабьтесь! Повеселитесь немного. Сделайте своей напарнице одолжение, отдохните. Может быть тогда вы не будете такой занозой в заднице. – сказав это, Щейна с громким смехом побежала от машины по направлению к магазину.

Некоторое время стояла гробовая тишина. Затем Малдер, смотря прямо вперед, прошептал:

-Надеюсь к ней не относится фраза «устами младенца глаголит истина».

Его замечание было едва слышно, но этого было достаточно для Скалли, чтобы услышать и уловить нотки горечи в нем.

-Малдер, я надеюсь, ты не воспринял серьезно этот подростковый комментарий. – ответа не последовало. – В конце концов, он был сделан человеком, который тебя совершенно не знает, правильно? – она наклонилась к нему: - Маааалллдееееррр? – Скалли протянула его имя, почти промурлыкав, делая ударение на втором слоге, пытаясь вытянуть напарника из его неожиданного ступора.

Она была немного озадачена, почти разочарована, когда он тяжело вздохнул и очень медленно развернул автомобиль.

ХХХХХ

Поездка в дому Конни Бертман, тете Кэтти, была очень тихой. Если не считать звонка Малдера, чтобы убедиться, что она дома, и остановки на заправочной станции, агенты на протяжении всего пути не обменялись ни одним словом. Скалли могла только догадываться, какие струны души Малдера затронула Шейна своим замечанием, но она никогда не видела его таким уязвленным.

Скалли часто думала о личной жизни Малдера (если такова вообще существовала) и об его неистовом стремлении найти правду. Казалось, он отказался от многого, что сопутствует большинству людей в повседневной жизни. Но она знала, что он часто смотрит телевизор, хотя в основном он ограничивался просмотром теленовостей и своей коллекцией видеокассет, половину которых составляли исторические хроники таких событий, как убийство Кеннеди, а остальную часть – старая фантастика и порно.

Его увлечение порно поначалу озадачило ее. Не потому, что она считала себя рьяной блюстительницей нравов. Просто ей казалось это странным в виду того, что Фокс Малдер был достаточно красивым мужчиной и мог привлечь внимание любой женщины, которую бы он пожелал. Еще в первую ее встречу с «Самым нежеланным человеком в ФБР» обратила внимание на его привлекательность. Она предполагала, что другие женщины тоже это замечают, и она была права. Она часто видела, как их коллеги-женщины провожают его взглядом, когда он идет по коридору. Они бросали на него лукавые взгляды и бормотали приветствия, на большинство из которых Малдер не обращал внимания. Время от времени женщины пытались разговорить его, но разговор в основном ограничивался светской болтовней. Это не означало, что Малдер был грубиян или невежа, просто он был похож на человека, у которого есть гораздо более важные дела. Женщины быстро находили его неинтересным и теряли к нему всякий интерес.

Конечно, Скалли знала, что Малдер не был абсолютным отшельником. Она встречала Фиби Грин, подругу Малдера во время учебы в Оксфорде, и Диану Фоули, его бывшую жену, и неважно по каким причинам, но она была рада, что они ушли из его жизни. На ее памяти было еще несколько женщин, к которым Малдер проявлял интерес, но это, как правило, ничем не заканчивалось. В конце концов, Скалли пришла к выводу, что у него был «дар» заводить отношения с женщинами, недосягаемыми для него, что могло означать только то, что он боялся отношений с нормальными женщинами.

Скалли тайком взглянула на напарника. Малдер? Боится? Это невозможно.

После всего, через что прошел этот парень, сколько опасностей он испытал и страхов поборол, побывал на краю света, чтобы спасти ее, сколько раз он встречался со смертью, гоняясь за призрачной правдой, полагаясь только на слепую удачу, Скалли было трудно поверить, что он боится нормальных отношений с женщиной.

Невероятно.

Их тандем, однако, Скалли в расчет не брала. Для нее было очевидно, что он был благословлен на небесах. Ее скептицизм уравновешивал его веру в невероятное. Смягчал ее иногда чересчур твердолобую веру в науку, играючи принимая совершенно абсурдные вещи. Они идеально дополняли друг друга, даже если они не всегда соглашались друг с другом.

Кроме того, они не раз спасали друг друга и это было грустной, но необходимой частью их работы. Скалли прикрывала его спину, а он – ее. В какой-то момент, когда она впервые подняла свой пистолет на нападавшего или Малдер впервые спас ее жизнь, Скалли ощутила почти ощутимую связь между ними. Возможно, это бег адреналина в ее крови привел к пониманию того, что один из них мог потерять другого навсегда. 

Может быть это было что-то другое.

Скалли знала, что это было обычным явлением между напарниками, настолько обычным, что это стало стереотипом. Напарники часто вступают в любовные отношения, потому что постоянная опасность создавала между ними атмосферу почти эротического возбуждения.

Она вздохнула. В учебниках и на лекциях в академии это звучало как диагноз, когда на самом деле существовал только одно слово описать это. Она знала. Она чувствовала это очень близко.

Это было похоже на молнию. Огненный шар, который поразил ее прямо в сердце.

Она не смогла бы признаться в этом никому. Она с трудом признавалась в этом даже самой себе. Но это постоянно занимало ее мысли и заставляло ее просыпаться по ночам и ворочаться в своей постели. Это было одно слово. Одно имя.

Малдер…

Потерянная в своих размышлениях, Скалли не заметила, когда Малдер остановил машину и выключил двигатель. Он вышел, и Скалли наконец поняла, что они подъехали к дому Конни Бертрам. Скалли присоединилась к напарнику, стоявшему на тротуаре, Скалли посмотрела на небольшой аккуратный газончик и дорожку, ведущую к огромному особняку из красного кирпича с белыми колоннами, со всех сторон окруженного величественными деревьями. Даже стоя здесь Скалли могла распознать дом потомственной аристократии, старой и достаточно богатой.

Малдер тоже это понял.

-Мы с тобой в высшем обществе, Скалли.

ХХХХХ

Неожиданно взгляд Скалли привлек внимание солнечный зайчик, на секунду ослепивший ее. Дальше по тротуару она увидела два бочка для мусора, и в одном из них – торчащий осколок зеркала. Подойдя поближе, она увидела еще осколки зеркала различных форм и размеров. Все они были разбиты и имели зигзагообразные края. Острые осколки закрывали все дно мусорного контейнера.

Разглядывая их, Малдер присвистнул:

-Я бы сказал кому-то здесь сильно не повезло.

-Малдер, посмотри сколько здесь разбитых зеркал. Это странно. Откуда они взялись? – Скалли осторожно подняла один из осколков и посмотрела на свое отражение в нем. – Может быть тетушка Бертрам решила сделать ремонт в доме?

-Похоже, у горничной был по-настоящему плохой день. Хотя, судя по этому дому, у меня складывается такое впечатление, что хозяйка может себе позволить более расторопную и поворотливую прислугу. – ответил Малдер.

Подходя к дому, Скалли обдумывала его слова. У Малдера очевидно были свои мысли на этот счет. Подумав о видении отца в спальне Мэган Джонсон – которому впрочем она все еще пыталась дать логическое объяснение – и том, что пережил Малдер в доме Торнтонов в злополучной комнате, Скалли все больше приходила к выводу, что зеркала играют не последнюю роль в этом деле. Возможно даже, что Конни Бертран была неким связующим звеном между огромным зеркалом в доме ее племянницы и состоянием Кэтти.

«Но только что же это за связь такая между ними, черт возьми?» - подумала про себя Скалли.

Она все еще обдумывала различные возможности, когда Малдер постучал в дверь. Прошла минута или две, затем дверь открылась и они увидели высокую привлекательную женщину в дорогом и элегантном шелковом брючном костюме. Скалли про себя охарактеризовала ее как «хорошо о себе заботящуюся». Это включал в себя с годами привычку делать правильные упражнения, правильно ухаживать за волосами, использовать правильную косметику и крема, получать правильный массаж – и все это, как правило, было чрезвычайно дорого.

-Вы должно быть агенты Малдер и Скалли. – сказала женщина когда они показали свои удостоверения.

-А вы – Конни Бертран? – спросил Малдер.

Кивнув и отступив в сторону, она пригласила агентов в дом.

-Почему бы нам не сесть на веранде? Сегодня такой замечательный день.

Короткий переход от входной двери к задней части дома только подтвердил предположение Скалли о финансовом положении миссис Бертман. От мебели до картин и больших персидских ковров в каждой просторной комнате все указывало на то, что потребовалось огромное количество денег, чтобы создать эту атмосферу красоты и изящества.

Когда она ступила во внутренний дворик, она была поражена не меньше. Задний «дворик», если конечно можно было так назвать огромный участок земли, был тщательно спланирован и имел великолепный дизайн. Скалли не могла даже предположить, сколько могла стоить такая красота.

Что там сказал на этот счет Ф.Скотт Фиджеральд? – «Богачи не такие, как мы.»

«Нет,» -сказал на это Эрнест Хемингуэй.- «У них просто очень много денег».

Скалли улыбнулась собственным мыслям. Это походило на то, как она и Малдер обычно обменивались репликами друг с другом.

Конни Бертрам пригласила их сесть.

-Могу я предложить вам что-нибудь выпить?

-Нет, спасибо, - сказал Малдер, садясь в кресло. – Мне очень жаль причинять вам неудобства, я уверен, детектив Бильярд уже задал вам изрядное количество вопросов.

-Ничего страшного, я совсем не против, - ответила Конни. – Я рада предоставить любую необходимую вам информацию, которая помогла бы выяснить, что случилось с моей племянницей. Однако, вряд ли я могу что-либо добавить к тому, что уже рассказала.

-Возможно вы можете поделиться с нами своими идеями насчет умственного и морального состояния Кэтти, которое у нее было до появления в больнице, - предложила Скалли.

Конни задумчиво улыбнулась.

-Она была чрезвычайно потрясена смертью Питера. Я боялась, что она может покончить с собой. Она сильно похудела и, мне кажется, находилась на грани истощения. Она категорически отказывалась поговорить с кем-либо о своем горе – она даже делала все, чтобы предотвратить любые попытки друзей прийти навестить ее. Я делала все, что могла старалась отвлечь ее. Впрочем настолько, насколько она позволяла это делать. Она замкнулась в своей депрессии.

-И не было никаких причин полагать, что ее настроение изменится? – спросил Малдер.

Конни пожала плечами.

-Похоже, что нет. Но я не знала, что я еще могла сделать, чтобы помочь ей. Сейчас, оглядываясь назад, мне кажется, что я недостаточно старалась. Возможно, если бы я во время оказалась рядом, Кэтти не была бы там, где она сейчас находится – сказала женщина и опустила глаза.

Некоторое время все молчали, затем Скалли спросила:

-Детектив Бильярд говорит, что пытался разыскать ее родителей.

Когда Конни подняла голову, ее глаза сверкали.

-Надеюсь, он найдет их. Что до меня, то мне совершенно не о чем с ними разговаривать! – она неожиданно встала, подошла к перилам веранды и оперлась на них. Когда она снова повернулась к Малдеру и Скалли, ее лицо горело от возбуждения. В ее словах слышался гнев.

-Вы знаете, они бросили ее. Наверняка детектив Бильярд говорил вам об этом. Отец ушел, когда Кэтти была еще ребенком. Патриция, ее мать – моя сестра – уехала даже не попрощавшись как только Кэтти и Питер поженились. Хотя Патриция и моя сестра, но я должна сказать, что она была ужасной матерью для Кэтти. – она снова села и положила руки на подлокотники. Ее голос и выражение лица смягчились. – Попытайтесь понять. Питер был для Кэтти всем. А она была для него всем миром. Они идеально подходили друг другу. Когда он погиб…попытайтесь представить себе, как она должна была себя чувствовать. Она снова осталась одна.

Малдер почесал подбородок, задумавшись, затем сказал:

-Это чувство одиночества… могло ли оно довести Кэтти до крайности? Вы сами сказали, что боялись, что она может покончить с собой. Но могла ли она сделать что-то, что она никогда бы не сделала при обычных обстоятельствах?

-Как что, например? – спросила Конни, взглянув сначала на одного агената, затем на другого с осторожностью.

Малдер заговорил медленно, подбирая каждое слово, ответ явно давался ему с большим трудом:

-Могла бы она… попытаться связаться с Питером? Могла ли она попытаться установить… некую связь… с ее мертвым мужем?

Миссис Бертрам отреагировала незамедлительно:

-О, это невероятно? Вы обвиняете мою племянницу в том, что она сделала какой-то там фокус-покус, как в каком-нибудь дурацком дневном ток-шоу, вместо того, чтобы пытаться выяснить, почему она находится в коме! Так вот куда идут мои налоги? Если это так, то будьте уверены, что я напишу по этому поводу письмо в Конгресс.

-Пожалуйста, миссис Бертрам, я уверяю вас, что агент Малдер не хотел никого оскорбить. – сказала Скалли, пытаясь успокоить ее. – Но в этом деле есть несколько аспектов, которые вызывают некоторые трудности в расследовании и которые мы пока не можем объяснить, - заметив угрожающие нотки в речи Конни, Скалли решила действовать наудачу: - И мы увидели разбитые зеркала в мусорном баке рядом с вашим домом.

Сказав это, он увидела обращенные к ней изумленные взгляды миссис Бертрам и Малдера. Затем Конни откинулась на спинку кресла и расслабилась. Когда она снова заговорила, Скалли уловила изменение в ее голосе. В нем слышалась усталость, и, возможно, разочарование. Но в нем звучало еще что-то – слегка проглатываемые слоги и темп речи выдавал ее истинное происхождение.

-Агент Скалли, я не скажу вам, где я выросла, но это был маленький городок на юге. Возможно, его нет ни на одной карте. Одновременно в нем проживало не более двухсот человек. Сейчас на его месте ничего не осталось, кроме пыли и бездомных собак, - она села на край кресла и наклонилась к агентам. Понизив голос, словно боялась, что соседи услышат ее признание, она продолжила: - Моя бабушка рассказывала мне истории – истории, они перешли к ней от ее матери, которая, в свою очередь, слышала их от своей матери. Истории о невообразимых чудовищах, имена которых даже не произносят вслух. О чудовищах, которые живут там, куда никто не смеет входить. О чудовищах, которые появились на земле задолго до Бога, сотворившего нас. Возможно, это именно о них рассказывают непослушным детям, чтобы присмирить их, но большинство добропорядочных, серьезных Христиан стараются не упоминать о таких вещах, - она еще ближе наклонилась к Малдеру и Скалли, как-будто собиралась рассказать страшный секрет: - Однако, несмотря на наши страхи, мы все еще хотим узнать, что же таится в темноте ночи. Мы хотим этого, потому что некоторая часть нас начинает дрожать от возбуждения, похожего на то, какое чувствуют дети проникшие в заброшенный дом в надежде увидеть приведение. Они знают, что в любой момент их может схватить нечто, но они жаждут увидеть, что же их ждет за следующим углом и не могут остановиться. – глаза Конни потускнели, казалось, она обозревала бесконечный ландшафт, видимый только ей. Ее голос стал очень тихим, и Скалли пришлось напрячь слух, чтобы расслышать то, что она говорит: - И наконец, в какой-то момент, мы говорим себе, что мы выше всего этого. Никаких больше поисков и приключений. Мы просто будем живы и здоровы там, где находимся. Мы убеждаем себя, что образование, деньги и опыт изолируют нас от всего, что ожидает нас в темноте, куда не проникает свет от фонаря на крыльце нашего дома. Но мы слишком поздно осознаем, что не нужно даже выходить из дома, чтобы встретиться с тем, чего мы боимся больше всего, – ее глаза обрели фокус и Конни посмотрела на Малдера и Скалли твердым, холодным взглядом. – Оно само найдет нас.

Теплота полуденного солнца не помогла Скалли побороть дрожь, из-за которой ее руки покрылись гусиной кожей. В любых других обстоятельствах подобная ситуация пробудила бы воспоминания о днях ее детства, когда она и ее сверстники возле костра рассказывали друг другу страшные истории.

Но здесь перед ней была, по всей видимости, хорошо образованная, грамотная женщина, которая говорит ей с абсолютной искренностью и честностью, готовая поклясться на Библии, что она верит в…

Во что? В приведения?

Тень пересекла лицо Конни. Она закрыла глаза, как-будто ей было легче говорить, не видя своих собеседников:

-Я думаю, агент Малдер… агент Скалли…Я верю, что есть существа, которые живут рядом с нами, и которые только и ждут возможности выйти из темноты и завладеть нами. – она открыла глаза. – Я была в доме Кэтти. Я чувствовала силу, существующую в черной комнате. Я теряюсь в догадках, во что была вовлечена Кэтти, но это точно связано с зеркалом. Чем дольше оно владеет вашим вниманием, тем сильнее оно воздействует на вас. Точнее… завораживает. После того, как я увидела его, я поняла, что любое зеркало стало выводить меня из равновесия. Меня не покидало ощущение, будто за мной наблюдают.

Ни Скалли, ни Малдер ничего не ответили на ее признание. По всей видимости, миссис Бертрам нечего было добавить к сказанному, поэтому она встала и одернула жакет, приглаживая примятую ткань. Для Скалли было очевидно, что Конни действовала подсознательно, стараясь стряхнуть с себя груз воспоминаний и снова превращаясь в светскую даму. По всем ее действиям было понятно, что «аудиенция» окончена.

Не сказав не слова, Конни провела их обратно через дом к входной двери.

-Мне очень жаль, что моя помощь ограничилась рассказом деревенского фольклора, - проговорила она. – То, что я вам рассказала возможно звучит несколько мелодраматично и не имеет никакого практического значения. Поэтому я уверена, что вряд ли стоит кому-нибудь рассказывать об этом. – сказала Конни, многозначительно взглянув на агентов и нервно засмеявшись, добавила: - Пусть это будет нашим маленьким секретом!

Скалли очень отчетливо поняла истинное значение этой фразы: «Ради Бога, не говорите никому, что я верю в чудовищ!»

-Мы очень признательны вам за помощь, - ответил Малдер. – И если у вас появятся еще какие-нибудь мысли, которые помогут решить загадочное дело вашей племянницы, пожалуйста, свяжитесь с нами, - он протянул визитную карточку. – А мы будем держать вас в курсе событий.

-Спасибо, агент Малдер, агент Скалли, - ответила миссис Бертрам, пожимая им руки, - Вы не представляете, что значит, когда столько людей заботятся о благополучии Кэтти. Однако сейчас я чувствую себя такой… беспомощной оттого, что я не могу ей помочь. Я отдала бы все на свете, чтобы снова увидеть ее улыбку. Все, что у меня есть, даже собственную душу.

ХХХХХ

На пути обратно Малдер предложил остановиться где-нибудь перекусить и Скалли пробормотала свое согласие. А пока они подыскивали подходящий ресторанчик, он высказал свою точку зрения на воспитание Конни Бертрам, характеризуя ее происхождение как «южный варвар» и даже как-то умудрился в конечном итоге приплести в свою речь «болотную тварь».

Скалли на протяжении всего пути оставалась молчаливой, ни разу не прокомментировав или опровергнув слова Малдера.

-Эй, Скалли, - наконец спросил Малдер, отрывая глаза от дороги и посмотрев на нее с беспокойством. – В чем дело?

Но Скалли не знала, сможет ли она объяснить то, что она чувствует. Во всяком случае она боялась, что это будет звучать слишком сентиментально. Она открыла рот, чтобы заговорить, потом сделала паузу, а снова попыталась.

-Я не знаю, Малдер, - сказала она, взвешивая каждое слово. – Это дело несет в себе столько боли и страданий. Кэтти. Конни. Эта маленькая девочка – Мэган. – Скалли повернулась и посмотрела на напарника: - Исчезновение твоей сестры. Мое похищение.

«Потеря моего отца», - подумала она, но не сказала это вслух, потому что тогда Малдер потребовал бы объяснений.

Тот в свою очередь снова взглянул на нее, но ничего не ответил.

Скалли заправила непослушный локон волос за ухо и продолжила:

-Обычно со мной это не происходит. Я никогда не принимаю близко к сердцу обстоятельства дела и тем более не связываю его с моими собственными чувствами и переживаниями. Потому что моя работа – это моя работа, а моя личная жизнь – это моя личная жизнь. Но когда я вижу отчаяние Конни, переживающую за Кэтти, и Джонсонов, которые не знают, увидят ли они снова свою дочь… Ты говоришь, что Кэтти сделал это потому, что… - почему? Потому что ей было одиноко? – Скалли тяжело вздохнула. – Это не обязательно вопрос моей веры, но я начинаю думать, почему это произошло с этими людьми. И я не знаю, сможем ли мы придать всему этому смысл.

Малдер продолжал молчать. В это время они подъехали к небольшой придорожной закусочной. Он припарковал машину, выключил двигатель, затем отстегнул ремень безопасности и, повернувшись, посмотрел на Скалли. Она на него не смотрела.

-Мы обязательно выясним, в чем тут дело, Скалли, - его голос прозвучал тихо и хрипловато. – Начало уже положено. Просто нужно соединить все кусочки воедино. Мы знаем наверняка, что зеркало в комнате Кэтти имеет решающее значение. Сейчас нам необходимо выяснить - почему. Кстати о зеркале. Почему ты упомянула о разбитых зеркалах, когда мы были у Конни? Решила прогуляться по краю пропасти? – Малдер улыбался.

Уголки рта Скалли приподнялись. Несмотря на свои грустные мысли, она не смогла устоять перед его обоянием.

-Мне показалось, что тебе не помешала бы моя помощь. – она одарила его едва заметной улыбкой. – А это моя работа – помогать тебе.

-Нет, Скалли, - поправил он, и улыбка исчезла с его лица, но его голос сохранил свою теплоту, - мы оба знаем, что это – твой выбор. И для этого тебе пришлось многим пожертвовать. – его зеленые глаза искали остановились на ее губах. – А мой собственный выбор состоял в том, чтобы позволить тебе продолжать помогать мне… зная, как это повлияло на твою жизнь… и думая только о том, как сильно мне нужна твоя помощь.

Скалли не переставала удивляться тому, как Малдер неожиданно мог становиться таким уязвимым и ранимым, как ребенок. Несмотря на все его странности, именно эту черту она находила наиболее интригующей и… привлекательной.

-Тогда бери мою помощь, Малдер, - сказала она убежденно: - Бери и никогда не спрашивай.

«Я дала бы тебе гораздо больше, если бы была уверена, что ты это примешь», - Скалли почувствовала, как сердце перевернулась у нее в груди.

Она неожиданно почувствовала атмосферу близости и теплоты, установившуюся в машине. Их разделяли только несколько дюймов.

И, черт возьми, Малдер снова на нее так смотрел! Этот взгляд, который, она подумала, может быть… только может быть… означает, что он смотрит на нее как на женщину, а не просто как на коллегу или друга.

Ей показалось в этот момент, что это так просто – приблизиться к нему и наконец ощутить его губы на своих губах. Вдохнуть его запах, ощутить его вкус почувствовать теплоту его дыхания на своей щеке. Запустить пальцы в его густые шелковистые волосы.

Она наклонилась ближе к нему, возможно только на дюйм, боясь испугать, как-будто он был каким-нибудь диким пугливым животным.

Но он не отпрянул, а его собственные глаза были прикованы к ее губам.

Голова у Скалли закружилась от мысли, что самые тайные ее желания начинают превращаться в реальность…

И тут она услышал это.

Свирепое и настойчивое урчание ее желудка.

Немедленно напряжение между ними исчезло. Скалли рассмеялась, покраснев от смущения, затем поняла, что Малдер тоже смеется.

С небольшим чувством сожаления она вышла из машины и вместе с напарником направилась в закусочную.

ХХХХХ

Поедая свои гамбургеры и картошку фри, агенты договорились, что Скалли вернется в больницу и проведет обследование Кэтти. Малдер, в свою очередь, пойдет по своему собственному пути расследования. Вызвав такси, он сказал Скалли, чтобы она его не ждала, а сам попросил у бармена справочник и стал искать информацию о книжных магазинах.

Приехав в морг, Скалли нашла там доктора Кэтти Лауру Барнс. Она производила записи о своей последней проверке состояния своей пациентки. Представившись, Скалли объяснила, что она занимается делом Кэтти Торнтон, что она сама врач и интересуется ее здоровьем.

-Все так же, как и ожидалось, как и то, что нам еще предстоит выяснить, что с ней, - сказала доктор Барнс. – Мы продолжаем вводить ей жидкость и питательные вещества. Ее состояние стабильное. И я настроена на положительный исход. Однако, на данный момент, мы не можем эффективно следить за ее состоянием без аппаратуры и представляя…, - она недовольно махнула рукой. – Я уверена, что вы понимаете, о чем я говорю.

-Я бы хотела осмотреть Кэтти. Это возможно, доктор Барнс? – спросила Скалли. – У меня есть небольшой опыт в работе с пациентами с необычными симптомами. Правда не совсем такими, как у Кэтти Торнтон, но, поверьте мне, я видела много странных вещей.

Доктор Барнс, казалось, вздохнула с облегчением.

-Конечно, пожалуйста, я совсем не против, агент Скалли. Мои собственные исследования не дали никаких результатов. Мне бы хотелось узнать, что вы об этом думаете.

Скалли была рада, что ее собеседница не испытывает никакой профессиональной ревности, с которой она обычно сталкивается, встречаясь с врачами.

-Я не могу ничего обещать, но я сделаю все, что в моих силах.

-Вы уже были в ее палате, не правда ли? – спросила Барнс, в то время, как они шли по коридору.

Воспоминания нахлынули на Скалли с новой силой: бешено бьющееся сердце в груди, тяжесть в желудке, мертвая хватка Малдера на ее запястье. Она кивнула:

-Да, я полностью осознаю весь риск.

-Хорошо, тогда вы готовы. Кроме того, сейчас будет не так трудно, как обычно.

-Правда? И почему же?

Доктор Барнс остановилась возле двери, ведущей в палату Кэтти:

-Потому что физический эффект, вызываемый… бог знает чем в этой комнате… похоже уменьшается во время заката и рассвета. И не спрашивайте меня почему, потому что я не могу это объяснить так же, как не могу объяснить, чем этот эффект вызывается. Я перебрала все – от вирусной инфекции до химических токсинов, но ничего не вызывает такое действие, с каким мы здесь сталкиваемся. В лаборатории проводятся еще кое-какие анализы, но вряд ли они что-то нам дадут.

Скалли была ошеломлена. Одним махом доктор Барнс отмела все возможности, которые она предложила Малдеру в качестве объяснений состояния Кэтти. Таким образом, в свете последних событий невероятное предположение об эффекте «сражайся или удирай» оставалось последним и единственным. Что предполагало абсолютно новый поворот в расследовании.

Она старалась говорить настолько естественно, как только могла:

-Я буду… иметь это в виду, проводя свои исследования, - она достала из кармана сотовый телефон и передала его доктору Барнс, затем сняла часы и сделала то же самое.

-Удачи, - бросила Барнс через плечо, уходя. – Я буду там, где вы меня нашли, если понадоблюсь вам.

Скалли вытерла вспотевшие ладони о пиджак своего костюма и взялась за ручку двери, затем глубоко вздохнула и вошла в палату.

ХХХХХ

Как и раньше, комнату освещали только два переносных фонаря. Было холодно, но сейчас был не такой невыносимый холод, как в прошлый раз. Скалли остановилась, все ее чувства были напряжены до предела. Она решила проанализировать свое состояние: «Кожа – ощущается покалывание, но испарины нет. Пульс – немного учащенный, но близок к норме, возможно это сказывается волнение из-за предыдущего посещения. Желудок – », - она сглотнула без труда, - «с желудком все в порядке. Дыхание – немного быстрое и поверхностное.» - Скалли снова списала это на волнение.

Таким образом решив, что она чувствует себя вполне нормально, Скалли сделала первые пару шагов к кровати Кэтти. Единственное, на что она надеялась было то, что ее собственное состояние останется стабильным.

Она подошла к кровати. Отсюда она могла теперь хорошо рассмотреть Кэтти и признать, что та действительно была очень на нее похожа. Теперь она поняла, почему Малдер считал, что Кэтти должна была напоминать Скалли себя саму – похожая фигура, цвет волос, светлая кожа.

Беспомощная. И кома, причину которой никто не может определить и найти лекарство.

Она вздрогнула и оттолкнула от себя воспоминания. Они и так слишком часто ее посещали в последнее время. «Не нужно на этом зацикливаться», - подумала она. – «Здесь совсем другой случай».

Надев на себя обычную для себя маску профессионализма и невозмутимости, Скалли приступила к осмотру физического состояния Кэтти и была поражена тем, что увидела.

На одна стороне лица и шеи девушки – с той стороны, которую они с Малдером не могли видеть во время их первого посещения, - кожа была ярко красной от ожогов. Скалли наклонилась над Кэтти и осторожно приподняла покрывало, которым та была накрыта. Обследуя руки девушки, Скалли заметила, что от ладоней до локтей они также были обожжены.

Скалли вспомнила, что она видела такие же ожоги у Майкла Джонсона, которые, как он утверждал, были совсем не ожоги, а сыпь из-за аллергии, в чем она очень сомневалась.

«Наверняка, в истории болезни Кэтти написано об этом», - подумала она, продолжая обследовать девушку. Скорее всего она не обратила на это внимания в то время поглощенная выяснением причин комы Кэтти. Она поругала себя за невнимательность, потому что любая информация была важна для раскрытия этого дела, тем более, что Малдер классифицировал его как «Секретный материал».

Теперь Скалли с особой тщательностью рассмотрела ожоги и сделала вывод, что их местоположение характерно для случая, если человек защищается от источника огня или сильного жара руками. Возможно благодаря этому одна сторона Кэтти осталась невредимой.

Но что это был за источник, Скалли могла только догадываться.

ХХХХХ

Закончив свои исследования, Скалли вернулась к доктору Барнс. Та сказала, что тоже обнаружила ожоги на теле Кэтти, но, как и Скалли, не могла дать им объяснение. Получив обратно свои часы и телефон, Скалли поблагодарила Барнс и попросила информировать ее, если состояние девушки изменится.

На пути к машине она позвонила Малдеру, но его сотовый телефон был либо не доступен, либо отключен. Тогда она решила поехать в мотель и потратить некоторое время перед ноутбуком, чтобы пополнить свой полевой журнал и поискать информацию, касающуюся состояния Кэтти. Затем, когда появится Малдер, они могли бы поделиться друг с другом последними новостями по делу и может быть даже хоть немного прояснить ситуацию.

Вернувшись в мотель, она приняла души и переоделась в более удобную одежду. Затем, следуя своему плану, потратила остаток дня, делая записи своих наблюдений и роясь в документах и Интернете. В конце концов, она пришла к выводу, что может объяснить состояние Кэтти, что случилось в доме Джонсонов и даже дать объяснение истории Шэйны.

Тем не менее, она призналась себе, что в ее объяснениях есть немало пробелов. Она, например, знала, как Кэтти оказалась в таком состоянии, но не могла сказать, почему та все еще была в коме. И хотя Скалли чувствовала, что то, что пережил Майкл Джонсон, она сможет объяснить с научной точки зрения, но она не могла сказать то же самое о его маленькой сестре.

Что же касается видения усопшего отца, то Скалли все больше и больше казалось, что это была всего лишь галлюцинация. Все просто и ясно.

Сняв очки, она помассажировала переносицу, затем закрыла ноутбук, потянулась и посмотрела на часы. Было поздно.

«Где, черт возьми, Малдер?» - подумала она с раздражением. Скалли снова набрать номер его сотового телефона, но опять безрезультатно. Тогда она позвонила в его комнату. Тоже никакого ответа. Зевнув, она вспомнила, что он сказал ей не дожидаться его.

«О, прекрасно. Завтра утром расскажу ему, что я выяснила», - решила она. Переодевшись в свою ночную одежду, она со вздохом облегчения забралась под покрывало.

ХХХХХ

Скалли открыла в глаза. «Нет!», - звучало у нее в голове: - «Господи, пожалуйста! Нет!»

Ослепленная ярким белым светом, она попыталась сдвинуться с места, но не могла, как-будто у нее на груди лежала наковальня. Она пыталась вздохнуть, но что-то душило ее. Она даже не могла повернуть голову, полностью парализованная. Все, что она могла – это смотреть в потолок. 

То, что она увидела, привело ее в ужас.

Жужжащее сверкающее сверло опускалось прямо на нее. В панике, она пыталась кричать, взывая к милосердию, но никто ее не слушал. Она была абсолютно беспомощна. Сверло приближалось со смертельной неизбежностью. Сейчас оно войдет в ее плоть! Сейчас она умрет! Она умрет, и никто и ничто не сможет спасти ее!

-Нет! – с пронзительным криком Скалли рывком села в кровати, отмахиваясь от невидимого врага. Она старалась вздохнуть, хватая воздух ртом как рыба, выброшенная на берег. Ее майка, влажная от пота, прилипла к телу, сердце бешено колотилось в груди, слезы струились у нее по щекам. 

Спустя некоторое время она начала успокаиваться, с горечью осознавая, что это был очередной кошмар. Со злостью она сбросила с себя покрывало и направилась в ванную умыться. И в этот момент она подпрыгнула, услышав душераздирающий крик Малдера:

-Они здесь! Господи, нет! Они здесь!

ХХХХХ

Скалли схватила лежащий как обычно на тумбочке возле кровати свой «Smith&Vesson» и, открыв дверь, побежала к комнате напарника.

Других постояльцы мотеля, разбуженные криками Малдера, любопытством выглядывали из окон и выходили на улицу. Скалли не обращала на них никакого внимания, движимая одним желанием попасть в комнату напарника.

-Малдер! – она из всех сил стучала кулаком в его дверь. – Малдер! Я иду к тебе! – она яростно дергала за ручку двери, затем начала бить дверь ногой пытаясь выломать замок. Но все безрезультатно.

Неожиданно Малдер замолчал. Скалли нашла его молчание еще более пугающим, чем его крики.

-Малдер! – она продолжала свои попытки ворваться в комнату в то время как ее беспокойство за него перерастало в панику. – Малдер, что с тобой? Малдер, отвечай мне, черт возьми! – она прижала ухо к двери в надежде услышать какой-нибудь звук или слово, что-нибудь, что могло бы подсказать ей, что происходит в комнате. Ничего не услышав, Скалли подняла пистолет и приготовилась стрелять в замок, но в этот момент кто-то закричал, заставив ее вздрогнуть:

-Подождите! Остановитесь! Не стреляйте!

Оглянувшись, Скалли увидела, как в ее направлении бежит человек, в котором она узнала менеджера мотеля. В этот момент она он ей показался ангелом-хранителем, чудом, спустившимся с небес, потому что в его руке она увидела связку ключей.

-Я – федеральный агент! Мой напарник в этой комнате! – воскликнула она возбужденно. – Дайте мне ключи от его номера и отойдите от двери! – по ее тону управляющий сразу понял, что она не примет никаких возражений. Он трясущимися руками вытащил нужный ключ и покорно протянул его Скалли. Она вставила его в замок и осторожно повернула, послышался щелчок. Подумав несколько секунд, нужен ли ей пистолет, Скалли решила оставить его - на всякий случай. Нажав на ручку, она приоткрыла дверь и сосчитала до трех и шагнул в темноту комнаты.

Когда Скалли обнаружила, что Малдер не там, где она ожидала его найти – в кровати – это повергло ее в перепугало еще сильнее. Где еще он мог быть?

Осторожно она опустилась на колени и заглянула под кровать. Там она обнаружила лишь пустую банку из-под «Кока-колы» и туфли.

Предположив, что Малдеру стал плохо, как накануне вечером, Скалли направилась в ванную. Она уже открывала дверь, когда услышала звук, доносящийся оттуда – глухой монотонный стук – тук, тук, тук.

Пытаясь себя успокоить, Скалли изо всех сил сжала рукоятку пистолета. В тишине комнаты ей казалось, что она слышит удары собственного сердца. Она опустила руку на ручку двери, молясь, чтобы она не была замкнута. В этот момент ей показалось, что ее дыхание и ритм ее сердца звучали в унисон с этим странным звуком – тук, тук, тук.

Скалли резко толкнула дверь, держа пистолет перед собой. В тусклом свете, проникающем через входную дверь, она увидела Малдера. Он сидел на полу, забившись в угол, крепко обхватив колени руками и, монотонно покачиваясь, стукался спиной о кафельную стену. Ничего не видящими глазами он смотрел прямо перед собой.

Как у Кэтти и Майкла, его лицо было обожжено. Скалли не сомневалась, что то же самое она обнаружит у него на руках.

Она вздрогнула и опустила пистолет. Малдер продолжал покачиваться в раздражающем тревожном ритме. 

Скалли хотела, чтобы он остановился. Она должна его остановить, но она не могла сдвинуться с места, пораженная его пустым отсутствующим взглядом. Неважно, что пережил или что увидел Малдер, Скалли боялась, что это запрятало его сознание в какое-то потайное место, из которого только он сам найти выход.

Дрожь волной прокатилась через тело Скалли и вернула ее к действительности. Она осмотрела ванную и удостоверилась, что там больше никого не было. Затем она опустилась на колени рядом с напарником. Она попыталась оставаться хладнокровной и беспристрастной, но все ее попытки потерпели неудачу, потому что от нее теперь зависела жизнь Малдера.

«Боже правый!» - подумала она, смахивая слезы с глаз. – «Что же мне делать?»

Неожиданно она осознала, что за ее спиной кто-то стоит. Скалли резко повернулась и увидела управляющего и нескольких постояльцев, толпящихся у дверей. Она вытерла глаза и вышла к ним, затем обратилась к управляющему:

-Спасибо, что открыли мне дверь, - Скалли изо всех сил старалась скрыть свое волнение.

-С ним все в порядке? – спросил управляющий, пытаясь заглянуть ей за спину.

-Да, с ним все нормально. Просто плохой сон, - ответила она, отдавая ключ и поспешно закрывая дверь. – Спокойной ночи.

Скалли прислонилась спиной к двери и провела трясущимися пальцами по волосам. Неожиданно она почувствовала смертельную усталость и непреодолимое желание опуститься на пол и забыться.

Сейчас, в своем удрученном состоянии, она вдруг сообразила, что в спешке покидая свой номер, она даже не накинула на себя халат. Замечательная, должно быть, развернулась картина перед постояльцами мотеля: она, почти в одном нижнем белье и босиком размахивает во все стороны пистолетом. Скалли усмехнулась своим мыслям. Однако неожиданная смена настроения длилась не долго.

Ей нужно как-то помочь Малдеру, но она понятия не имела с чего начать. Когда она вернулась в ванную, она заметила, что он немного успокоился. Это могло означать либо то, что он приходит в себя, или же напротив, еще дальше ускользал от нее в то известное только ему место.

Черт возьми, она не позволит этому случиться!

Когда-то, когда она лежала в коме, когда уже все потеряли надежду на ее спасение, именно Малдер силой своей веры вырвал ее из лап смерти. Сможет ли она теперь сделать то же самое для него?

Скалли опустилась перед Малдером на пол, скрестив ноги. Ее голубые глаза не отрываясь следили за его зелеными, ища хоть какого-нибудь проблеск сознания.

-Малдер, - начала она хриплым от усталости и волнения голосом. – Малдер, это – я. Я не знаю, слышишь ли ты меня. Я понятия не имею, что с тобой произошло. Но я хочу, чтобы ты слушал меня, Малдер. Я хочу, чтобы ты сконцентрировался на моем голосе. Я хочу помочь тебе найти выход оттуда, где бы ты сейчас не был, - она наклонилась к нему ближе и сжала его руку. – Сделай это для меня, Малдер. Я знаю, что это очень трудно. Ты чувствуешь, что там, где ты сейчас находишься самое безопасное место на Земле. Но поверь мне, Малдер. Я могу защитить тебя, поддержать тебя и… и принести тебе утешение, если это то, что тебе нужно, - она задержала дыхание, надеясь увидеть хоть какой-нибудь сигнал, означающий, что он услышал ее. Секунды превращались в минуты, и постепенно Малдер перестал качаться взад и вперед.

Его глаза, однако, оставались стеклянными и безжизненными. Они были направлены в сторону Скалли, но не видели ее. Она поднялась на колени и еще сильнее приблизилась к нему и положил руку на его плечо.

-Малдер, помнишь, как ты пришел тогда ко мне в больницу, когда я была в коме. Ты говорил со мной, но я не могла пошевелить пальцем, чтобы дать тебе понять, что я тебя слышу. Но я слышала твои слова ясно и отчетливо. Ты сомневался в том, что можешь помочь мне оставаясь рядом со мной, но ты помог мне! Ты бросил мне спасительную нить и я ухватилась за нее, вытащив себя к моей семье, работе… и к тебе, - сейчас их лица разделял всего какой-то дюйм, и ее волосы касались его щеки.

-Я хочу вернуть свой долг, Малдер, - продолжала она сдавленным голосом, - дать тебе силы и мужество побороть свой страх и оставить его позади, - она закрыла глаза и коснулась своим лбом его лба. – Я никогда не верила в судьбу. Или рок, или предназначение, называй это как хочешь. Но тем не мене, я думаю, что мы не случайно оказались вместе, и в нашей работе заключена некая миссия, которую нам предстоит еще выполнить, - она подняла голову, тяжело сглотнув. Ее голос понизился до хриплого шепота. – С самого начала мы шли разными путями, но затем каким-то образом мы вышли с тобой на одну дорогу. И хотя мы уже немало сделали, но еще предстоит сделать еще больше. И тот путь, который мы должны вместе с тобой пройти, закончится лишь тогда, когда мы найдем правду. – Скалли наклонилась к нему так близко, что ее губы почти касались его уха, ей казалось, что жар от его покрасневшей кожи согревает ее прохладную бледную щеку: - Малдер, вернись ко мне.

Скалли взволнованно ждала, надеясь, что ее слова возвели мост между реальностью и тем неизвестным миром в котором он оказался. Сначала ей показалось, что Малдер никак не реагировал. Но мало-помалу она начала замечать, как его руки, обхватившие колени, немного расслабились и глаза обрели прежнюю теплоту. Наконец, сознание вернулось к Малдеру и он уставился на Скалли. Затем он закашлял и заговорил давленным голосом:

-Скалли, что, черт побери, мы делаем в моем туалете?

Из ее груди вырвался вздох облегчения и она одарила Малдера своей редкой ослепительной улыбкой:

-У тебя был кошмар и ты разбудил в мотеле почти всех постояльцев. Управляющий дал мне ключ от твоего номера, и я нашла тебя здесь в каком-то странном состоянии.

Он покачал головой в знак того, что он ничего не помнит.

Скалли посмотрела вниз, затем снова на Малдера, теперь серьезно.

-Ты кричал так, как-будто был перепуган до смерти. Ты кричал: «Они здесь! О, Господи, они здесь!»

Глаза Малдера округлились. Он попытался встать, но без помощи Скалли это ему не удалось. Она повела его в комнату и усадила в кресло, но сама осталась рядом. Затем она спросила, что он помнит. 

-Я помню, что лег в постель, - сказал он, - и сразу же отключился. Не знаю, сколько времени я проспал, прежде чем… прежде чем они пришли.

В сердце Скалли забилась тревога, но она не позволила своему голосу выдать свои чувства, когда спросила:

-Прежде, чем кто пришел?

-Внеземные существа, Скалли, пришельцы, - начал он возбужденно. – Я проснулся. Яркий свет светил мне в глаза и тогда я увидел их прямо здесь, - он указал пальцем на пол. – Прямо в моей комнате. Они стояли вокруг кровати и смотрели на меня, как на какую-то букашку под стеклом микроскопа. Потом они вдруг исчезли. Только секунду назад они были, а потом – раз! – и их нет. – Малдер пожал плечами. – После этого я ничего не помню.

Скалли села на кровать и посмотрела на него.

-А ты можешь мне сказать, откуда у тебя эти ожоги? – она указала на его шею.

Он потрогал покрасневшую на лице кожу.

-О, черт! Что за…! – Малдер одернул руку, как от коснулся раскаленной печки. Он вскочил на ноги и мимо Скалли прошел в ванную, чтобы в зеркало рассмотреть свои ожоги. Через некоторое время оттуда донеслись приглушенные возгласы шока и удивления, чередующиеся нелитературными выражениями. Потом она услышала, как Малдер роется в шкафчике. Он вышел с маленькой бутылочкой лосьона в руках, очевидно из аптечки первой помощи, имеющейся в каждом номере мотеля. Плюхнувшись в кресло и закинув ноги на кровать рядом со Скалли, Малдер отвернул колпачок пузырька.

-Давай я, - сказала она, протягивая руку. Малдер передал ей лосьон без комментариев, но искорки в его глазах говорили вместо него. Скалли встряхнула пузырек и принялась втирать лекарство на шею и лицо Малдера. Сначала он весь напрягся, наблюдая за ее действиями. Но через минуту он расслабился, закрыл глаза, откинув голову на спинку кресла. Кончиками пальцев она нанесла лосьон на его щеки, подбородок и горло. Затем медленно и осторожно обработала руки и ладони. Постепенно Малдер стал дышать глубоко и равномерно. Подумав, что он заснул, Скалли тихонько закрыла пузырек и поставила его на тумбочку. Она направилась к двери, собираясь уйти, когда его голос остановил ее.

-Брось еще одну монетку в «Волшебные Пальчики»(, Скалли.

ХХХХХ

Улыбнувшись, она вернулась к своему месту на кровати. Малдер открыл глаза. Она открыл рот, чтобы что-то сказать, но, казалось, сомневался, стоит ли это говорить.

-Что? – спросила Скалли.

Но Малдер ничего не сказал, он просто оглядел ее с ног до головы и снова закрыл глаза. Холодный воздух от кондиционера вдруг напомнил Скалли, что она прибежала сюда чуть больше, чем в нижнем белье. Она скрестила руки на груди, осознавая, что это вряд ли спасет ее от колких замечаний напарника. Тогда она прекратила все свои попытки прикрываться и сказала с притворным раздражением в голосе:

-Ладно тебе, Малдер. Ты видел меня и не в таком виде! Я просто забыла одеть халат, потому что у меня были в тот момент дела поважней, мне просто некогда было об это думать. – затем она с беспокойством спросила: - Скажи мне, как ты себя чувствуешь? Если не брать в расчет ожоги.

Малдер зевнул и сонно посмотрела на напарницу.

-Если моя кожа не останется такого цвета, как вяленный окорок, то со мной все будет в порядке, - он довольно вздохнул и сцепил руки на животе. – Если не учитывать ту часть, когда ты спасала мою задницу, чем ты занималась остаток дня?

С уст Скалли сорвался маленький смешок. Самокритичный юмор Малдера не пострадал – это хороший знак.

-Я думаю, я нашла объяснение состояния Кэтти. И тому, что пережил Майкл Джонсон. И тому, что случилось с Шэйной и ее соседями, - она гордо подняла голову. – Мне кажется, что я смогу объяснить, что произошло с тобой.

Явно пораженный, Малдер показал губами молчаливое «Ух ты!», затем с одобрением покачав головой, сказал:

-Я весь внимание.

Скалли вкратце рассказала о своей поездке в больницу, о встрече с доктором Барнс и ее обследовании Кэтти. Она сделала особое ударение на том, что эффект «сражайся или удирай» уменьшается днем, а также провела параллель между ожогами Кэтти, Майкла и Малдера.

-Ожоги стали отправной точкой, - сказала она. – Они являются физической уликой, связывающей Кэтти и Майкла. однако ожоги Кэтти имели необычное месторасположение, в точности как твои. Такое ощущение, что она закрывалась руками от чего-то, - Скалли подняла руки к лицу и показала, как это могло происходить. – Сейчас я думаю, что ты делал то же самое.

Малдер подался вперед и кивнул головой, как бы говоря: «Продолжай».

Скалли заткнула за ухо локон волос, упавший ей на глаза.

-Проанализировав необычные события последних дней, я пришла к выводу… что ты оказался прав.

Малдер присвистнул и воскликнул:

-Как так? – Скалли не могла однако точно сказать по выражению его лица , был ли это возглас удивления или удовольствия.

-В доме Джонсонов ты сказал мне, что в последнее время здесь наблюдаются частые электромагнитные помехи, которые, по твоим словам, могли послужить причиной отключения электричества во время похищения Мэган и также объяснить проблемы в электроприборами в больнице, - она остановилась и с трудом сглотнула, пытаясь смочить неожиданна пересохшее горло. – Малдер, ты был прав… но совсем по другим причинам, чем ты думаешь.

Когда он ничего не ответил, она продолжила:

-Что, если помехи вызваны электромагнитным излучением высокой частоты, похожими на ультрофеолетовые или даже как в микроволновых печах. Их воздействие может вызвать ожоги на теле человека. Кроме того, они могут влиять на электроприборы. Возможно из-за них отключилось электричество в доме Кэтти, когда она оказалась в больнице, и в ночь похищения девочки в доме Джонсонов. – Скалли помолчала секунду, затем, нахмурившись, сказала: - Однако я все еще не могу объяснить, почему приборы до сих пор не работают в палате Кэтти, но я уверена, что есть вполне нормальные логически объяснимые причины для этого.

Она резко встала и принялась ходить по комнате.

-В настоящее время существует теория, согласно которой некоторые так называемые паранормальные феномены представляют собой результат геомагнитных явлений, вызывающих появление электромагнитной плазмы. Кстати сказать, эти же явления могли быть причиной того, что тысячи людей становятся свидетелями одного и то же странного события, в том числе и религиозного характера. Однако, это всего лишь нейрохимические процессы, протекающие в головном мозге, которые я сейчас попытаюсь тебе объяснить.

Скалли остановилась и посмотрела на напарника, взирающего на нее с неподдельным интересом.

-Есть еще одна теория, подтверждающая первую. Согласно этой теории геомагнитное поле земли влияет на психологические процессы, происходящие в головном мозге людей.

Она пересекла комнату и снова села на кровать.

-Один канадский нейропсихолог доктор Майкл Персингер… Ты слышал о нем?

Малдер моргнул и медленно кивнул.

Скалли не сомневалась, что он понимает, к чему она ведет, но решила довести дело до конца. Он изучал влияние электромагнитных сил на головной мозг, если быть точнее на ту его часть, которая отвечает за воображение. После того, как он подавал в эту область электрические импульсы, некоторые подопытные утверждали, что пережили встречу с НЛО, давно умершими людьми или даже с ангелами и демонами. А при проведении этого опыта одновременно на нескольких людях выяснялось, что они слышали одни и те же звуки – хлопки, стук или звон. Это напоминает то, что пережили Шейна и ее соседи в ночь, когда Кэтти была найдена возле больницы, на правда ли? – Скалли поерзала на кровати, пытаясь расслабить напряженные мышцы спины. – Даже среди сторонников существования НЛО есть те, которые признают, что некоторые люди особенно чувствительны к электромагнетизму. Если учесть, что все пространство вокруг нас пронизано электромагнитными волнами, теория доктора Рерсингера выглядит вполне правдоподобно. Воздействие электромагнитных волн на кору головного мозга может вызвать различные припадки и галлюцинации, включая ощущение белого света, чувство полета или «присутствия», как-будто за тобой наблюдают некие существа.

Малдер отвел взгляд от Скалли.

Она наклонилась ближе к нему, пытаясь снова заглянуть в его глаза.

-Малдер, есть еще кое-что. Клетки головного мозга человека содержат вещество под названием магнетит. Это вещество находится во взаимодействии с геомагнитными и электромагнитными силами Земли. Оно вызывает изменения в нейрохимии мозга, в результате которых человек может представлять то, что на самом деле не происходит. Утверждают также, что уровень магнетита в мозгу влияет на степень веры человека в паранормальные явления. Чем больше магнетита, тем сильнее ты веришь в реальность, находящуюся за пределами пяти основных чувств. – Заметив как нарастает напряжение между ними, Скалли решила повернуть разговор в более непринужденное русло: - Тогда вместо «Призрака» Малдера тебя следует называть «Фокс Малдер – Человек-Магнетит».

Малдер поставил локоть на подлокотник кресла и оперся подбородком на кулак. Он нашел глазами глаза Скалли.

-Что-нибудь еще? – пробормотал он, но по выражению его лица было видно, что он совсем не хочет слышать ответ.

Она кивнула.

-Да.

Малдер снова откинулся в кресле и махнул рукой, чтобы она продолжала.

Скалли вздохнула, она была расстроена отчасти тем, что ей приходится опровергать то, во что Малдер так сильно верил, а отчасти тем, что она видела, как его раздражают ход ее мыслей.

-Электромагнитные волны могут провоцировать такие чувства как паника, паранойя или страх – то, что мы пережили в больнице и в черной комнате Кэтти. Также вполне вероятно, что эти же волны инициировали желание «борись или удирай» в Кэтти, Майкле и вчера в тебе. Ты пытался скрыться от нахлынувшего на тебя ужаса, вызванного неврологическим воздействием электромагнитного излучения. Оно же и стало причиной твоих ожогов. – Скалли откинулась назад, опершись на руки: - Кстати, черная бархатная комната – это отдельная история. – Она подняла голову и посмотрела в потолок, затем снова опустила глаза к Малдеру. – Но ты, наверное, уже знаешь это.

Малдер кивнул.

-Я догадывался. Насколько я помню, я уже говорил, что она использовала зеркало, чтобы вызывать духов.

-Но она ведь не вызывала кого придется, правда?

-Конечно нет. Я считаю, что она пыталась связаться со своим мертвым мужем, Питером, - он наклонился вперед и оперся локтями на колени. – Знаешь, Скалли, я многое сегодня узнал. Я имею в виду, что пока ты складывала воедино свои теории, я открыл, что в наше время каждый может быть тем, кем захочет. Например, парень от рождения имя которого было Принц Роджерс Nelson( (Prince Rogers), может стать Принцем (Prince), потом Артистом, Которого Раньше Знали Как Принца (Artist Formerly Known As Prince), ну а потом просто Артистом ( The Artist). Продавщица книжной лавки, специализирующейся на продаже различной мистической литературы, под именем Дорма Карц запросто может превратиться в Серебряную Орлицу. Черт, я даже начинаю подумывать о том, чтобы переименоваться из Фокса Малдера в Элвиса Малдера. – Заметив смешок напарницы, он сказал: - Нет? Ты думаешь, что это плохая идея? Ну, может быть ты и права. Тогда мы пришлось заново вышивать заглавную букву на моих полотенцах. – Он снова откинулся в кресле и перекинул ногу через подлокотник. – Я узнал, что существует быстро развивающийся способ излечения от горя, в основе которого лежит так называемая психомантия. Все, что тебе нужно, - это темная комната, правильное состояние психики и …зеркало. Профессор Реймонд Мудди – автор книги «Жизнь после жизни» - яростный сторонник этого направления. Его даже как-то приглашали на шоу Опры. Известный адвокат Джон Риверс большой его поклонник. Вообще Мудди очень популярен сейчас, в основном потому, что пропагандирует использование психомантии, чтобы взывая к душам любимых людей решать нерешенные споры и получать ответы на трудные вопросы. – Малдер вошел в раж и  заметно оживился. – О чем Мудди умалчивает, так это об опасности, которая может таиться в неизвестном. Он утверждает, что может защитить тех, кто обратиться к нему за помощью, но он уже опубликовал книгу, в которой подробно описывает, как воспроизвести психомантию и использовать ее. Очевидно Кэтти не осознавала опасности. Я думаю, что она пыталась поговорить с Питером. Возможно она даже сделала это, если судить по тому что я видел. И если бы даже я согласился со сторонниками твоей теории электромагнитных волн, что люди видят то, что хотят видеть, даже в своих галлюцинациях, кто наверняка может знать, что на самом деле видела Кэтти Торнтон? Я только могу сказать, что каким-то образом, когда она использовала психомантию, что-то пошло не так. Что-то, что Кэтти не могла предвидеть. И она высвободила силу, которой не могла противостоять. Я думаю, что эта сила использовала ее, чтобы вырваться наружу, и до сих пор использует ее, чтобы оставаться здесь, в нашем мире, даже может быть, чтобы стать еще сильнее.

Бровь Скалли поднималась все выше с каждым словом Малдера.

-Что? – спросила она недоверчиво. – Ты утверждаешь, что в этом инциденте замешано что-то разумное? Что-то… какой-то «высший разум», который вылез Бог знает откуда и поверг Кэтти в кому? – Скалли заикалась в попытке подобрать нужные слова, уставившись на Малдера широко раскрытыми глазами.

Тот казалось был удивлен ее реакцией.

-Ну, можно сказать и так.

Скалли развела руками.

-Хорошо, прекрасно. Я все еще думаю, что Кэтти находится в коме по причинам, которые мы пока не можем объяснить. А ты думаешь, она – что? Проводник? Связующее звено?

-В общем говоря, да. Я думаю, что этот «разум», который Кэтти выпустила в наш мир, привязан к ней. Только сила ее желания держит его здесь, позволяя манипулировать другими людьми. Держу пари, что Кэтти обладает скрытыми психическими возможностями, которыми это «нечто» не преминуло воспользоваться. Тогда у нее в мозгах, должно быть, целая жила этого чертового магнетита.

Оба агента явно оказались в тупике. Но Скалли не собиралась отказываться от своей теории. Однако, чтобы хоть как-то сгладить углы, Скалли решила сделать маленькое признание:

-Послушай, я знаю, что не могу объяснить исчезновение Мэган Джонсон, но я уверена, что она была похищена людьми, а не пришельцами. Допустим, я думаю, что Майкл и его родители имели галлюцинации, о которых я говорила. Но я абсолютно уверена, что Мэган не исчезла бесследно или попала в другое измерение. И не смотря ни на что, я думаю, что члены семьи могут быть замешаны в ее похищении, что бы инстинкты детектива Бильярда не говорили ему.

Малдер ничего не ответил.

Тогда, чтобы внести некоторую ясность в ситуацию и выяснить, что у него на уме, Скалли решила зайти с другой стороны.

-Малдер, - начала она. – Ты просил меня сопровождать тебя в твоих поисках. Ты хотел, чтобы я поверила в невероятное. Но ты также сказал мне, чтобы я не предавала себя ,безоглядно принимать то, в чем я сомневаюсь. Ты даже сказал, что тебе нравиться то, как я думаю, и если то, что ты говоришь – полная ерунда, то я называю это ерундой! – Скалли продолжала серьезно, и в ее голосе слышались нотки огорчения. – Черт возьми, Малдер! Я пытаюсь помочь тебе, собираю воедино все улики и факты, ищу объяснения. Откровенно говоря, я проделала гигантскую работу. Все можно увязать, но даже если все еще не совсем ясно, но я ни капли не сомневаюсь, что это звенья одной цепи. И причины для всего, с чем мы здесь столкнулись, имеют под собой вполне научную основу. Почему должно быть еще что-то – необъяснимое и сверхъестественное?

Малдер повернулся и грустно посмотрел на напарницу.

-Знаешь, Скалли, когда мы приехали сюда и начали расследования, я был возбужден. Более того, я сгорал от нетерпения. Это был для меня во всех отношениях «Секретный материал» – жизнь после смерти, оккультизм, контакт с пришельцами и похищение инопланетянами. Я видел здесь возможность для открытия альтернативной реальности и неизвестного доселе измерения, надеялся найти подтверждения всему тому, во что я верил… Я думаю, мне не нужно было удивляться, когда ты сказала, что все происходит только у меня в голове, – он ткнул указательным пальцем себе в лоб. Затем сложив пальцы в виде пистолета и сделал воображаемый выстрел себе в голову, после чего его рука упала на подлокотник кресла. – Я думал, что выиграл билет в первый ряд. Но затем ты мне сказала, что он недействителен. Я разочарован, наверное потому что то, что ты говорила, имело смысл. Я уверен, черт побери, что это имеет гораздо больше смысла для составления отчета Скиннеру, – голос Малдера потеплел. – И более того, Скалли, я думаю, что ты возможно права.

Выражение лица Скалли смягчилось.

-Не важно, кто из нас прав, а кто – не прав, Малдер. –Важно уважать мнение друг друга и держать свой разум открытым. Видит Бог, я стараюсь изо всех сил. И если настанет день, когда я столкнусь с неопровержимыми доказательствами существования паранормального феномена, я приму это без колебаний и буду в этот момент рядом с тобой. – Легкая улыбка скользнула на ее губах. – Махая помпонами во главе твоей группы поддержки.

Малдер улыбнулся в ответ и запрокинул голову.

-О, Скалли, остановись! Ты меня убиваешь! Только представь себя в роли болельщицы! – и Малдер рассмеялся во все горло.

Они оба смеялись, пока телефонный звонок не испугал их.

Малдер простонал и, встав с кресла, взял трубку.

-Малдер.

Больше минуты он просто слушал, затем со словами: «Мы сейчас приедем» положил трубку обратно.

-Что случилось?

Вся недавняя веселость исчезла с его лица и он серьезно посмотрел на напарницу.

-Шэйна, девушка, которая как-то остановила нас.  Помнишь, она говорила, она боится, что то пришло к Кэтти Торнтон скоро доберется и до нее.

-Да, помню.

-Так вот, сегодня это случилось.

ХХХХХ

Проезжая по безлюдным, пустынным улицам, тут и там освещаемым уличными фонарями, Скалли и Малдер на всем своем пути не проронили ни единого слова.

Скалли обдумывала то, что накануне утром им сказала Конни Бертрам – что какое-то нечеловеческое существо ожидает на краю темноты и взирает голодными мерцающими глазами, ожидая, когда кто-нибудь неосторожно шагнет из спасительного света в опасность, таящуюся в тени.

Каждый раз, когда они проезжали мимо фонарного столба, свет озарял лицо Скалли, которая сидела, прислонившись лбом к стеклу пассажирского сиденья. И каждый раз волна света сменялась темнотой. Свет, тьма. Свет, тьма. Все в этом деле казалось разделенным на две части – светлую и темную. И хотя Скалли не принимала теорию Малдера, что некая неизвестная субстанция влияет на физический мир, и не разделяла веру Конни в монстров, тем не менее она чувствовала, что произошло нечто такое, в результате чего создавалось впечатление, что на людей и события воздействовал некий неизвестный разум.

Не важно, что послужила этому причиной, но результат был ужасающим.

Она подняла глаза и посмотрела на скромные домики, стоящие вдоль дороги. В их уютных кроватях, свернувшись под одеялами, спали люди, поглощенные своими снами, которые являются своего рода театром, проигрывающим различные сцены в их собственном мозгу. Несомненно некоторые из них считали сны иллюзией и бременем, рожденными переживаниями о работе, о детях или даже о финансах. Но даже они постепенно погружались в теплую ласку сна. Дом за домом, квартал за кварталом, и везде люди закрывали глаза и отключались от всего окружающего мира, веря, что они находятся в безопасности, и надеясь, что завтра будет лучше, чем вчера.

«Если бы они только знали», - подумала Скалли, - «если бы они только видели то, что видели мы с Малдером…». – Она закрыла глаза, пытаясь отогнать от себя жуткие видения, которые всплывали из темноты ее самых страшных воспоминаний.

Стоил ли поиск правды знаний всех этих ужасов? Стал ли ее внутренний мир лучше и богаче от того, что она не раз смотрела прямо в черную волнующуюся бездну, даже не моргнув и глазом?

Она знала, что некоторые люди в правительстве оправдывают свои секреты, ложь и отговорки желанием избежать паники добропорядочных граждан. Они наверняка знают, что если только позволить обычному человеку заглянуть за завесу обмана и увидеть ту чудовищность, которая существует рядом с ним, миром будет править анархия. Гражданские и религиозные механизмы, которые контролируют людей, стараются не ослаблять панику и хаос, ведущие к гибели цивилизации.

Скалли понимала, что такая философия лишь прикрывает высокомерие и надменность власть имущих. Потому что, что бы не делалось из самых лучших побуждений, все в конечном итоге летит к чертовой матери.

Верой тех, кто существовал в тайне, тех, кто на самом деле формировал национальную политику и влиял на правительственные программы, использовали сейчас, чтобы оправдать излишнюю жестокость, часто даже граничащую с геноцидом. Каждый гражданин, который попадал в их поле зрения, становился частью стада, которое ведут туда, куда нужно, у которого не спрашивают мнение и сдерживают ложью под названием государство.

Время от времени, нескольких из этого стада ведут на бойню и приносят в жертву. 

И все это – во имя добра и справедливости.

Скалли поморщилась: вопросы, касающиеся ее собственного похищения всегда приносили ей боль. Она выпрямилась и потянулась, чтобы немного размять затекшие плечи и шею, при этом незаметно взглянула на Малдера.

Свет от фонарей встречных автомобилей на короткое время освещал великолепный рельеф его лица, затем окаймлял его ореолом белого цвета.

Несмотря на риск для жизни, карьеры, семьи и репутации, Малдер упорно продолжал свой путь, движимый желанием открывать факты, которые кому-то показались бы слишком фантастичными, а кому-то – слишком ужасными.

«Как он это делает?», - подумала она. – «Как он продолжает двигаться вперед день за днем, не оглядываясь назад и ни о чем не жалея?».

Покусывая нижнюю губу, она скрестила руки на груди и снова отвернулась к окну.

ХХХХХ

После того, как двигатель пару раз чихнул и заглох, Малдер осторожно вырулил на тротуар и остановил машину. Он сразу приписал этот инцидент электромагнитным помехам, с чем Скалли молчаливо согласилась, кивнув головой. Ей почему-то вспомнился похожий случай во время их первого расследования в Бельфлере, штата Орегон. Однако сейчас ее встревожило то обстоятельство, что до дома Шэйны было еще несколько кварталов. Это было тревожным знаком. Это означало, что электромагнитные волны теперь действуют на гораздо большей территории, чем в предыдущих случаях.

Когда они вышли из машины, чтобы пешком преодолеть оставшуюся часть пути, она заметила, что уличные фонари были погашены, как, впрочем, и все фонари над входными дверями домов. Под черным бархатом вечернего неба, слыша только звук собственных шагов на асфальте и редкое лаянье собак, она представила, что они с Малдером – последние оставшиеся обитатели Земли, идущие в неизвестном направлении навстречу непостижимому будущему, и единственным свидетелем их пути является ущербная луна.

От таких мыслей по спине Скалли пробежал холодок. Но такой сценарий показался ей еще более реальным, когда они увидели брошенные полицейскую машину и машину скорой помощи, которых постигла очевидно та же участь, что и их седан. Скалли представила, как были обескуражены, или даже разозлились, водители, когда неожиданно автомобиль заглох без всяких видимых на то причин.

Скалли, однако, знала, что существует практическое объяснение этому феномену, с которым большинство людей было незнакомо либо приписывали ему другие, более необычные причины.

Человек, который шел рядом с ней относился к последним, но Скалли подумала, что в этот раз, может быть даже первый и последний раз, она представила совершенно рациональное научное объяснение, которое смог принять даже Малдер.

Скалли опустила голову и продолжала идти, смотря себе под ноги. Почему-то она не испытывала чувство победы, которое, она думала, должна испытывать после такого успеха…

Вдруг тишину ночи потряс пронзительный крик. Скалли вскинула голову и, посмотрев на напарника широко раскрытыми глазами, пустилась бежать.

ХХХХХ

Повернув за угол, Скалли и Малдер очутились на улице Шэйны и тут же оказались в центре маленькой, но плотной толпы возбужденных зевак.

Два офицера полиции пытались оттеснить группу соседей, толпящихся на газоне перед домом, который, по предположению Скалли, был домом Шэйны. Крики не ослабевали – отчаянные и истеричные, они пронзали тишину из самой глубины потемневшего дома и заставляли подниматься волосы на затылке. Посмотрев в направлении криков, Скалли увидела в окне второго этажа золотой свет и странные, непонятные тени, пляшущие на зашторенных занавесках. Она и Малдер пробрались через толпу зрителей и представлялись офицерам полиции, когда детектив Бильярд, стоявший у входной двери, махнул им рукой.

Скалли была поражена, рассмотрев поближе Бильярда. В неярком свете луны он выглядел уставшим и измученным, создавалось впечатление, что он не спал несколько дней. Не было никаких сомнений, что изначальная загадка, окружающая Кэтти Торнтон и последующие очевидно связанные с ней события – похищение Мэган Джонсон и теперь то, что происходило в доме Шэйны – наложили свой отпечаток на молодого детектива. Как врач Скалли чувствовала, что ей нужно что-то ему сказать, но решила, что не стоит. Он мог решить, что она сомневается в его способности вести дело и в его компетенции, но на протяжении всего расследования он действовал вполне профессионально. Скалли решила промолчать. Тем не менее, она чувствовала себя несколько неловка, когда он снова их поприветствовал.

Детектив сделал жест, приглашая агентов следовать за ними в гостиную. В отсутствии света комната освещалась колеблющимся пламенем нескольких свечей.

-Я бы сказал, здесь происходят такое же странные события, какие я видел за последние несколько дней. – он говорил очень громко, потому что его голос заглушался криками Шэйны.

-В чем дело? – спросил Малдер. – Вы сказали по телефону, что на нее напали.

-Да, правильно, по крайней мере, она это утверждает.

-Вы ей не верите? – спросила Скалли громко.

Бильярд отрицательно покачал головой.

-Она говорит, что кто-то пришел в ее дом и заставляли совершать различные сексуальные акты. Но здесь нет никаких признаков борьбы, никаких свидетельств нападения, никаких синяков, ушибов, порезов и, тем более, рваных ран – короче, нет никаких причин верить, что над ней совершалось сексуальное насилие. Мы сделаем экспертизу на предмет изнасилования, но я думаю, ничего не подтвердится.

Малдер огляделся вокруг. Этот дом почти не отличался от дома Торнтонов или Джонсонов.

-Тогда что, черт возьми здесь произошло? Она вопит как чертова сирена. Я не думаю, что мы здесь сталкиваемся просто с подростковыми страхами, - он попытался сострить, но чтобы его услышали, ему приходилось почти кричать, из-за чего его замечание прозвучало с сарказмом.

Бильярд искоса посмотрел на него, не зная, как реагировать на тон Малдера.

«Осторожнее с выражениями, Малдер», - подумала про себя Скалли. – «До сих пор мы не расстраивали этого парня. И не стоит делать это сейчас».

Если даже Бильярд и обиделся, он не показал вида.

-Парамедики не стали вводить ей успокоительное, потому что не уверены, что она не находится под действием наркотиков. И она до сих пор утверждает, что на нее напал друг семьи. – ответил он.

-Тогда это может объяснить, как он попал в дом, - предположила Скалли. – Если он тот, кому она знала и доверяла, она не могла ожидать от него каких-либо насильственных действий.

-Агент Скалли, от этого парня вообще было трудно что-либо ожидать, - возразил Бильярд, – потому что он мертв, по крайней мере, уже пять лет.

ХХХХХ

Скалли посмотрела сначала на Бильярда, затем перевела взгляд на Малдера. Ее напарник ничего не сказал, он стоял с невозмутимым выражение лица, которое она давно уже прекратила всякие попытки расшифровать. Она снова обратила свое внимание к Бильярду.

-Тогда здесь, должно быть, какая-то ошибка. Или Шэйна просто считала, что этот друг семьи уже мертв, а он на самом деле жив.

Бильярд почесал рукой лоб, затем устало потер глаза.

-О, он точно мертв. Мальчик, учился в колледже, жил недалеко по соседству. Девчонка – он указал большим пальцем себе за спину, откуда раздавались крики Шэйны, - убивалась по нему уже несколько лет. Бедный паренек поехал на весенних каникулах на побережье, напился и вывалился из балкона отеля. Я полагаю, вы могли бы предположить, что это был не он, но у этого происшествию было несколько сотен свидетелей, и, кроме того, семья вскоре опознала его тело, - детектив провел рукой по волосам в безуспешной попытке привести их в порядок. – Можно, конечно, предположить, что девушка приняла кого-то за него, но она утверждает, он назвал ее детским прозвищем – «Птичьи лапки», - он усмехнулся. – А таком прозвище, как вы понимаете, она вряд ли кому-нибудь говорила без особой на то причины. Поэтому я в определенной степени склонен верить ей. Может быть, когда «он» явился ей, ну или кто бы…или что бы… он ни был, она решила хорошо с ним провести время. Только что-то пошло не так, и она стала орать, как сумасшедшая.

Прежде, чем Скалли и Малдер смогли задать Бильярду вопросы, они услышали безумный крик Шэйны у себя за спиной. Санитары пристегнули ее к носилкам и осторожно сносили вниз по лестнице в фойе. Шэйна в истерике мотала головой из стороны в сторону, ее прямые черные волосы взмокли и слиплись от пота.

Скалли остановила медиков, подошла ближе к носилкам и увидела, что глаза Шэйны широко раскрыты, но та явно ничего не видит. Ее дыхание было частым и поверхностным, как после долгого бега. Скалли не сомневалась, что пульс девушки опасно учащен. Похоже, что она испытала паническую атаку, какую они с Малдером тоже испытывали несколько раз с тех пор, как начали это дело, только гораздо более сильную. Скалли развернулась и отошла, поняв, что ничем не может сейчас помочь Шейне, когда та вдруг закричала:

-Подождите! Остановитесь!

Все застыли от неожиданности. Уставившись на Скалли и Малдера, Шейна старалась восстановить дыхание.

-Подождите…подождите. Я знаю…Я знаю вас. Вы – федералы, так? – ее брови сошлись на переносице, когда она попыталась вспомнить имена. – Скалли и…Малдер.

Скалли улыбнулась и подошла к ней. Опустившись рядом с носилками, она взяла девушку за руку. Ее кожа оказалась холодной и липкой от пота, что еще раз подтвердило мысли Скалли о том, что Шейна пережили приступ ужаса.

-Мы пришли помочь тебе, Шейна, - сказала Скалли голосом, полным сострадания и участия.

Глаза Шейны блестели от слез, и Скалли боялась, что девушка готова разрыдаться. – Никто не может мне помочь… И вам, - она перевела взгляд на Малдера, стоявшего за спиной у Скалли. – И вам тоже никто не сможет помочь, агент Малдер, - она отвернулась и теперь уставилась в потолок, слезы катились у нее из глаз и падали на подушку. – Никто не может помочь любому из нас.

Скалли сжала руку девушки, пытаясь снова обратить ее внимание на себя:

-Почему, Шейна? Почему ты так говоришь?

Глаза Шейны встретились к глазами Скалли.

-Потому что они могут быть тем, кем захотят. У них есть такая способность, трюк своего рода. Они думают, что смогут стать любым человеком, которого ты знаешь, поэтому ты не видишь их истинного лица, только… - она закрыла лицо руками и расплакалась еще сильнее, рыдания сотрясали ее тело. – Только…только у них это не очень хорошо получается. Они думают, что могут читать твои мысли, и что ты не сможешь различить их под чужой маской, но ты можешь! О, Господи! Ты все еще можешь! – ее спина выгнулась, глаза закатились и на губах девушки появилась пена, при этом она испустила душераздирающий крик, который испугал Скалли, отчего та непроизвольно выпустила из своих рук руку Шейны. Теперь она просто стояла и наблюдала, как санитары понесли носилки к выходу.

Скалли раньше почувствовала, чем увидела Малдера, подошедшего ближе к ней.

-Далеко они с ней не уйдут, - проговорил он уверенно.

-Да, но может быть им удастся отнести ее достаточно далеко, чтобы ее можно было увезти на машине «Скорой помощи».

Малдер взял Скалли под локоть и отвел на такое расстояние, чтобы их не мог слышать детектив Бильярд.

-Я думаю, нам следует вернуться в дом Торнтонов.

-Для чего? – удивилась Скалли.

-Я пока не совсем уверен, но думаю, что зеркало – это ключ ко всему. По-моему оно – своего рода врата в нашу действительность. Может быть это зеркало вкупе с психическими возможностями Кэтти выпустили эту силу наружу, а теперь оно действует как призма, делая ее еще более могущественной. Возможно это «нечто» попало в наш мир и теперь ни за что не хочет его покидать.

Малдер выжидающе посмотрел на Скалли, давая ей время оспорить его мнение. Когда этого не произошло, он снова заговорил:

-Я считаю, что шум на крышах в ночь, когда произошло несчастье с Кэтти, о котором рассказывала Шейна, было именно это «нечто». По-моему, это именно оно бегало по крышам и стучало, ожидая, когда же кто-нибудь спросит «Кто там?». Оно хотело, чтобы его впустили, а Кэтти с ее замечательным зеркалом стали ни чем иным как широко открытой дверью с надписью на пороге «Добро пожаловать!».

Скалли не знала, что ему ответить. Для того, чтобы оспаривать его гипотезы и теории не было времени. К тому же слишком много странного происходило вокруг. Если бы она не видела перекошенное от страха лицо Шейны и не слышала ее криков, от которых кровь застывала в жилах, она бы еще дважды подумала над тем, сказал ей ее напарник. Но сейчас ей хотелось во что бы то ни стало покончить со всем этим ужасом, который начался с самого первого дня, как они взялись за это дело.

Она скрестила руки на груди и внимательно всматриваясь в лицо напарника, серьезно спросила:

-Ну и что ты предлагаешь? Чтобы мы поехали в дом Кэтти и надрали задницу неизвестному существу из загробной жизни?

Малдер улыбнулся.

-Скалли, если бы кто-нибудь спросил меня, кто согласиться с такой бредовой идеей, я бы сказал, что это будешь ты.

ХХХХХ

Когда агенты рассказали детективу Билярду о своих планах, тот лишь кивнул, как показалось Скалли, с облегчением и даже благодарностью. Однако в его взгляде было еще что-то.

Вина? Огорчение?

Она увидела, как заходили его желваки на скулах, как он приоткрыл рот, собирался что-то сказать, но, казалось не смог подобрать подходящих слов. Она решила немного надавить его, вызвать на разговор, но прежде, чем у нее появился такой шанс, не лице детектива появилась маска смертельной усталости и безразличия, характерная для всех полицейских детективов, и она отступила.

Скалли развернулась и пошла вслед за Малдером. Когда они были в нескольких ярдах от дома Шейны, она сказала:

-Знаешь, я волнуюсь за Билярда. По-моему это дело окончательно вымотало его.

-Да, наверно. Он играет в эту игру с самого начала, не взяв ни одного перерыва. Я не сомневаюсь, что парень видел на своем веку многие вещи, от которых обычных людей выворачивает на изнанку, но вряд ли он сталкивался с похищениями пришельцами, духами или визжащими нервными девчонками-подростками. Даже меня все это начинает выбивать из колеи. Если нам повезет, мы сможем сейчас остановить эту чертовщину и в конце концов получить такой нужный для всех отдых.

-И как ты предлагаешь это сделать? – спросила Скалли.

Сначала в ответ он только тяжело вздохнул и ничего не сказал. Когда же он заговорил, его голос прозвучал тихо и обеспокоено:

-Честно говоря, Скалли, я не имею ни малейшего понятия. Просто я надеюсь, что когда мы туда приедем, я найду правильное решение.

Для Скалли его ответ прозвучал так, как-будто это сказал не тот человек, с которым она работала бок о бок день за днем, на протяжении уже нескольких лет, выпускник Оксфорда, агент ФБР, своего рода крестоносец, яростно раскрывающий заговоры правительства. Напротив, это был только намек на Фокса Малдера, маленький мальчик, сбитый с толку и перепуганный, чья жизнь навсегда была изменена одной ужасной ночью много лет назад. Возможно при других обстоятельствах Скалли попыталась бы его успокоить и ободрить, но сейчас, когда она обдумывала его слова, мурашки пробежали по ее спине и она вздрогнула всем телом. Не осознавая того, он выразил свой страх относительно той задачи, которая сейчас предстояло решить. Она инстинктивно подняла руки и потрогала золотой крестик на груди, который, по сути, являлся не более, чем символом ее веры.

Через несколько минут они подошли к дому Кэтти, и на этот раз Малдер продрался через кусты и нашел пластиковую черепашку, в которой хранились ключи. Он начал отмыкать дверь, но отступил назад и повернулся к Скалли.

-Послушай, я думаю, ты согласишься со мной, что во время нашего расследования мы столкнулись с несколькими довольно странными вещами, не смотря на то, мы не совсем пришли к согласию насчет их природы. Причина в данном случае не важна, важен результат. Шейна сказала, что это приобретает иную форму, пытаясь скрыть свое истинное «лицо». Мне кажется, отсюда следует, что нам не стоит доверять своим собственным глазам. Поэтому сомневайся во всем, что увидишь.

Прежде, чем кивнуть головой, Скалли помедлила. Она подумала, стоит ли сейчас говорить Малдеру о видении своего отца в доме Джонсонов или нет, и когда она уже почти решилась раскрыть свои карты, ее напарник снова заговорил.

-И, Скалли, что бы не произошло, я хочу, чтобы ты поехала в больницу и проверила Кэтти. У меня такое чувство, что независимо от того, что мы здесь будем делать, это повлияет на ее состояние.

Ее немного нервировал подтекст его высказывания.

-Почему, куда ты собираешься? – когда он ничего не ответил, она еще больше встревожилась. Она схватила его за руку, скорее для собственной поддержки, чем из желания заставить его говорить. – Малдер, ты что-то скрываешь от меня? Есть еще что-то, что я должна знать? – она с надеждой вглядывалась в его лицо, как-будто ожидала прочесть на нем ответы на свои вопросы, но темнота не оставила ей никакого шанса.

Малдер с трудом сглотнул, затем улыбаясь поднял руку и убрал с лица Скалли непослушную прядь волос, заправив ее за ухо.

-Знаешь, я думаю, это забавно, Скалли. Ты всегда такая организованная и аккуратная, у которой все разложено по полочкам. Уверенная и дерзкая, некая «огненная грация». И все же каким-то образом, как бы ты не старалась, в тебе всегда присутствует маленькая часть тебя настоящей… - он погладил ее по голове, - которая отказывается приручаться или сидеть в заточении.

Скалли закрыла глаза, растворяясь в его прикосновении, когда он опустил руку от волос и прикоснулся к ее лицу. Она вдруг захотела, чтобы они были где угодно, только не здесь, пытающиеся противостоять врагу, которого они абсолютно не знали и не имели понятия как с ним сражаться.

Неординарные личности тоже имеют право на такие моменты, каким был этот.

Поэтому сейчас, на короткое время, она позволила себе роскошь насладиться тем удовольствием, которое она могла взять от этой ситуации, сохраняя этот момент вместе с другими моментами интимности, которые она когда-либо разделяла с Малдером.

И молясь Богу, чтобы он не был последним.

ХХХХХ

Дверь отворилась внутрь, выпуская клубы морозного воздуха, взъерошившего волосы Скалли. Его холод заставил ее и Малдера замереть в нерешимости.

-Господи, Скалли, да здесь можно мясо хранить – прокомментировал он.

На этот раз она ничего не ответила на саркастичное замечание Малдера. Она решила не накликать беду, предоставив событиям идти своим чередом и надеясь, что их появление в этом доме не обернется очередным кошмаром.

Они были уже в гостиной, когда стоя в темноте, Скалли вспомнила, что в прошлый раз они забыли свечи в коридоре возле черной комнаты. Этот факт расстроил и разозлил ее одновременно. Теперь им придется на ощупь пробираться по неосвещенному дому, рискуя споткнуться о мебель и Бог знает еще обо что, только потому, что у нее не хватило ума вернуть свечи на прежнее место. Она подумала, что эта непростительная ошибка может стоить им времени, возможно даже и их безопасности. Она ругала себя, используя при этом все литературные и нелитературные выражения, которые только могла вспомнить.

Вдруг она ощутила боль в ладонях. Медленно раскрыв свои плотно сжатые в кулак руки, она с удивлением обнаружила на своих ладонях по четыре четкие красные отметины от ногтей. В порыве слепой ярости она даже не заметила, как поранила себя. Успокаивая себя, она вспомнила, что оставила свечи в коридоре по той простой причине, что старалась как можно быстрее вывести своего до смерти перепуганного напарника из этого дома.

-Малдер, мне кажется, что на этот раз я чувствую… воздействие… я бы сказала, что сейчас все гораздо хуже. – она старалась говорить как можно спокойней и увереннее.

Неясное бормотание было все, что она услышала в ответ, и, при данных обстоятельствах, все, что она могла ожидать. Из-за отсутствия света и неожиданно нахлынувших эмоций ей ничего не оставалось, как попытаться сохранить контроль над собой. Она выставила руку перед собой, стараясь вспомнить расположение мебели. Делая маленькие неуверенные шаги, она медленно продвигалась по комнате. Наткнувшись на узловатую ткань, она определила, что эта невидимая преграда представляет собой кресло, что стояло напротив камина. Обойдя его слева, Скалли уперлась коленом в угол заваленного книгами кофейного столика. Сделав еще несколько шагов, она торопливо схватила спички с того самого места, где оставила их в прошлый раз. Она зажгла одну и повернулась, чтобы посмотреть на Малдера, но тут же резко развернулась обратно, как-будто получила сильную пощечину.

Малдера не было в гостиной, и что-то было очень, очень не так.

Крепко сжав спички в липкой от крови ладони, Скалли, спотыкаясь и постоянно на что-нибудь натыкаясь, направилась к черной комнате. Каждый шаг ей давался с большим трудом, поскольку, с одной стороны, ей двигало желание поскорее защитить своего напарника, а с другой стороны, инстинкт самосохранения кричал ей повернуть назад и убежать из этого чертового места. На своей коже она ощущала такое сильное покалывание, как-будто миллионы муравьев покрыли ее с ног до головы и ищут убежища, пытаясь забраться ей в уши, нос, рот и волосы. Она остановилась и оперлась спиной о стену, тяжело дыша, подавляя крик и изо всех сил борясь с непреодолимым желанием расчесать до крови шею и руки. Когда ей стало немного легче, она стиснула зубы и оттолкнула себя от стены.

Почти немедленно ослепительно яркий, золотой свет ударил через открытую дверь черной комнаты. Испугавшись, Скалли закрыла лицо руками, на некоторое время ослепленная ярким сиянием. Застыв, она стояла в коридоре, давая глазам время немного привыкнуть к свету, не зная, как действовать дальше, но точно уверенная, что она не останется там, где стояла сейчас.

Тогда она услышала голоса.

Сначала она узнала голос Малдера. Он, казалось, с кем то разговаривает, но Скалли не могла понять ни то, что он говорит, ни то, с кем он говорит. Но она в точности слышала, как он говорит. Было такое ощущение, что его полностью устраивает то, что творится вокруг, несмотря на странность и неестественность всего происходящего.

Прищурившись, Скалли сделала пару шагов вперед.

-Малдер? Малдер, с тобой все в порядке? – она ждала ответа, но не было никаких признаков того, что она прервала разговор напарника с его неизвестным собеседником. Сбитая с толку, она добавила: - Малдер, я иду к тебе, - затем неуверенно, она шагнула в черную комнату, немедленно утонув в ярком свете.

От того, что она увидела, оказавшись внутри, у Скалли перехватило дыхание. Все, что когда-то было в этой комнате было поломано и уничтожено: стекло от викторианской лампы хрустело под ногами; стол, на котором она стояла, разлетелся на мелкие щепки; драпировка разорвана в клочья. Огромное кресло, однако, осталось почти нетронутым, если не считать того, что его великолепная обивка порвалась и обтрепалась в нескольких местах и некогда великолепная резьба была поцарапана и покрыта рубцами.

Единственное, что не пострадало во всем этом хаосе, было зеркало, которое продолжало взирать на комнату своим огромным немигающим серебряным глазом. Свет, наполняющий комнату, исходил именно от него, озаряя все люминесцентной теплотой.

Движение возле зеркала привлекло внимание Скалли. Малдер, стоявший на коленях рядом с ним, поднялся и улыбнулся ей.

-Скалли, ты в это не поверишь. Здесь происходит такая чертовщина, что даже я думал, что такое невозможно в принципе, но сейчас… - он указал на кресло.

Копна темных длинных вьющихся волос показалась из-за спинки кресла, и Скалли немедленно узнала лицо, которое они окаймляли.

Скалли видела ее на мосту в Мэриленде, когда ее взял в заложники пришелец-охотник. Тогда женщина пожертвовала собой, спасая ее, Скалли, жизнь и заставляя при этом Малдера снова пережить горе утраты.

Саманта.

-Агент Скалли, - сказала она, улыбаясь, - Фокс и я только что разговаривали о вас. Я очень рада снова вас увидеть.

Скалли, немного оправившись от шока с изумлением перевела взгляд от «Саманты» к Малдеру. Только несколько минут назад ее напарник говорил ее не доверять тому, что видишь, пока находишься в этом доме. Но теперь он, по всей видимости, нисколько не сомневается в том, кого видит перед собой, полностью находится во власти иллюзии.

Скалли знала - то, что они видят, ни что иное, как видение, вызванное электромагнитными волнами, действующими на головной мозг. Однако, даже зная это, она ничего не могла поделать со все возрастающим тревогой, которую она чувствовала, глядя в глаза «Саманты».

Ее мозг лихорадочно искал причины, по которым это заставляет ее так нервничать, и потом она поняла. Это было все равно, что смотреть на кого-то, кто одел страшную маску. Скалли вспомнила, что когда-то в детстве, одев такую маску, она испугалась даже собственного отражения в зеркале, когда увидела свои глаза, блестящие в прорезях маски.

Но здесь она испугалась гораздо сильнее, потому что увидела, что скрывается за обликом «Саманты».

Это было искаженная, отвратительное подобие человеческого лица. С огромной кривой ухмылкой, оно беззвучно смеется над ее страхом. Слюна стекла между его желтыми, крошащимися зубами и повисла на дрожащем подбородке. Его огромный свиноподобный нос сопит и расширяется, как у хищника, вынюхивающего свою добычу. Его сморщенные, покрытые оспинами скулы дрожат от удовольствия, когда оно видит ужас, который вызывает одним своим появлением. Волосы, на первый взгляд густые и пышные, кажется, двигаются и живут своей собственной жизнью и напоминают кучу больших дождевых червей.

Но самым страшным были его глаза – холодные, черные и безжалостные. Скалли почувствовала, что тонет в них, затягиваемая против своей воли, подает в черный бездонный колодец откуда нет никакой надежды выбраться. У Скалли закружилась голова, и она покачнулась, проглотив комок в горле, она закрыла глаза и тряхнула головой, надеясь, что видение исчезнет.

Когда она снова посмотрела на кресло, то увидела, как лицо «Саманты» покрылась рябью и стала меняться на глазах. Теперь Скалли увидела перед собой бывшего осведомителя Малдера Бездонную Глотку.

-Наверно, вам это более по вкусу, агент Скалли, - сказал он, - старый друг, которому можно доверять, кто пожертвовал своей жизнью во имя правды. Хороший человек, но немного таинственный, вы не находите, агент Скалли? Не напоминает ли он вам себя? – сказал он, вкрадчиво улыбаясь. – У вас ведь есть свои собственные секреты, не так ли? Кошмары, которые заставляют вас спать со включенным светом, заряженный пистолет, который вы оставляете ночью на тумбочке рядом с кроватью на случай, если похитители вернутся за вами, даже если вы знаете, что он вряд ли вам поможет. – «Бездонная Глотка» откинулся в кресле, испустив при этом самодовольный вздох. – Ах да, еще один прелестный секрет, которым вы больше всего дорожите, - это беспокойство за нашего замечательного агента Малдера. – старик одарил Малдера неким подобием сияющей улыбки, а тот, казалось, не замечал изменений, происшедших с «Самантой», и улыбнулся в ответ приветливой улыбкой. – Абсолютно ясно, что под всеми этими вашими деловыми костюмами скрывается похотливая, переполненная гормонами, развращенная маленькая сучка, которая только и ждет момента, чтобы залезть в постель к агенту Малдеру и… Но все это слишком низко и противно продолжать рассказывать об этом. Скажу только, что на фоне ваших грязненьких помыслов, ваше благочестие, набожность и религиозные догмы, которые вы так часто упоминаете, - все это звучит как для меня как кусок лошадиного дерьма, не более того.

Несмотря на все свои попытки оставаться хладнокровной, она обнаружила, что больше не в состоянии сражаться с подступившими к горлу слезами. Ее прагматичный ум все время говорил ей, что все это происходит только в ее голове, что все, что она видит и слышит не что иное, как извращенная интерпретация ее собственных мыслей. Однако ее научный образ мышления не остановил ее, когда она прошептала:

-Что же, черт возьми, ты такое?

Снова видение изменилось, на сей раз приняв вид бледной, привлекательной женщины с медными волосами, как у Скалли.

Мелисса.

«Сестра Скалли» запрокинула голову и расхохоталась.

-О, замечательно, Дэйна! Что, черт возьми, я такое? Что, черт возьми, я такое? С каких пор ты стала психологом, младшая сестренка?

Скалли стояла, не в состоянии произнести ни слова, слезы потекли у нее из глаз, когда она увидела свою мертвую сестру.

«Мелисса» закатила глаза.

-Не нужно разыгрывать здесь мелодраму. Если ты хочешь о ком-то поплакать, поплачь над собой и над своей трогательной неспособностью жить нормальной жизнью. Я был слишком свободомыслящим и диким в своей семье, но потом я ушел от них и теперь я неплохо провожу свое время. – женщина фыркнула. – Ты никогда не узнаешь, что значит хорошо проведенное время, пока оно не подкрадется и не укусит тебя за задницу. – она скрестила руки на груди и вызывающе посмотрела на Скалли. – Ну, так или иначе, абсолютно не важно, откуда я. Главное – я здесь и не собираюсь никуда уходить. – она посмотрела вокруг, рассматривая изуродованную мебель. – Правда здесь придется немного прибраться… - ее взгляд остановился на Малдере. – Хотя в этом тоже есть своя привлекательность, - она наклонилась впереди положив руку не его бедро, стала нежно поглаживать. – Ты что-то сказала, Дэйна? Ты поделишься им со мной? Мама с папой всегда говорили, что нужно делиться тем, что у тебя есть. Я бы могла показать тебе, как настоящая женщина поступила бы с ним. Никаких долгих взглядов и скучных намеков. Просто два человека опускаются до инстинктов диких животных, вот и все. Или еще лучше… - она встала и, прижавшись к Малдеру, положила руки ему на плечи и лукаво посмотрела на Скалли: - А, может быть, мне оставить его себе? Он все равно попусту тратит себя на тебя.

Увидев, как монстр в маске Мелиссы положил руки на напарника, Скалли, сдержав едва не вырвавшееся рыдание, завела руку за спину и достала из-за пояса пистолет. Она направила его в голову фантома и проговорила:

-Убери свои грязные руки от него ты, сука, прежде чем я отправлю тебя обратно в твою адскую дыру, откуда ты выползла.

ХХХХХ

Фантом с лицом Мелиссы запрокинул голову назад и рассмеялся во все горло.

-О, Дэйна! Дорогая, ты окончательно меня разочаровала! Ты действительно думаешь, что эта маленькая железная игрушка может причинить хоть какой-то вред? И кроме того, это все равно, что стрелять в воздух. Потому что это происходит только в твоей голове, или, по крайней мере, это ты все время говоришь себе. Это все равно, что плохой сон, полный ужасных чудовищ, только ты не можешь проснуться.

Рука Скалли дрогнула повернулась, поворачивая пистолет в сторону Малдера.

«Мелисса» просияла.

-О, великолепно! Просто отлично! Пристрели своего напарника! Ты уже проделывала с ним это, так что это должно быть просто для тебя сделать, – она встала за спиной все еще улыбающегося Малдера, схватила его за руку и подтолкнула к Скалли. – Давай! Теперь точно получится. С такого расстояния ты просто не сможешь промахнуться. Один хороший выстрел – и «жалкий сукин сын» получит всю правду, какую только сможет унести. Да, кстати, Дэйна, - сказала она, - я знаю, что ты на самом деле выбрала совсем другую мишень, - «Мелисса вышла из-за спины Малдера и, прищурив глаза сказала: - Что если зеркала нет?

В мгновение ока Скалли погрузилась в ад.

Она упала на колени и сжалась в комочек: страх и внутренних голос подсказывали ей, что нужно стать такой маленькой мишенью, насколько это возможно. Она припала к земле посреди пустынной равнины, бесплодный пейзаж которой дополняли редкие сучковатые деревья без листвы и каменные валуны, то там то сям возвышающиеся над песчаными дюнами. Полная луна взирала с высоты на это пустынное место, ее поверхность сверкала алым цветом, отчего знакомые пыльные каньоны казались наполненными кровью. Горячий ветер, завывая, бросал горсти песка и пыли ей в лицо, не давая дышать и видеть. Кашляя и чихая, Скалли с трудом добралась до ближайшего большого камня, где опустилась на землю и прислонилась к его теплой поверхности. И хотя он давал минимум защиты, этого было достаточно, чтобы перевести дух и подумать. Она сжимала пистолет побелевшими от напряжения пальцами, и, качаясь взад и вперед сама себе вслух повторяла:

-Это все происходит только у тебя в голове, Скалли. Только в голове, проклятье! Ты все еще в комнате Кэтти. И ты оттуда никуда не уходила. Это все не настоящее, Господи Боже мой! ЭТО ВСЕ НЕ НАСТОЯЩЕЕ!

Скалли провела рукой по сбившимся, растрепанным волосам, затем тыльной стороной ладони вытерла мокрое от слез лицо.

Обязательно должен быть выход, чтобы вернуться к Малдеру в черную комнату.

-О, Боже, Малдер, - прошептала она, вспомнив, что ее напарник остался , беззащитный, один на один с изменяющим свою форму демоном. – Что же будет с Малдером?

У нее не было выбора. Был ли этот мир настоящим или нет, она не могла здесь просто сидеть и ждать неизвестно чего. Слишком много было поставлено на карту, и жизнь слишком многих людей сейчас зависала от того, положит ли она конец этому кошмару, который выползал сейчас из их снов прямо в их спящие дома, или нет.

Скалли похолодела от этой мысли и, еще сильнее сжав пистолет в руке, встала и вышла из-за камня. Тут же сильный порыв обжигающего ветра выбил воздух из ее легких. Мертвые деревья стонали и трещали под бешенным натиском, протягивая свои голые ветви к небу. А над ними луна продолжала свое неустанное путешествие, проливая на пустыню ярко-алый свет.

Скалли осмотрелась и заметила неподалеку одиноко возвышающийся валун. С трудом преодолевая каждый порыв ветра, она добралась до него. Валун был достаточно высоким, но Скалли в детстве взобралась на все скалы в округе, поэтому его высота ее не пугала. Заткнув свой «Smith&Vesson» за пояс, она начала подниматься наверх. Несколько раз Скалли рисковала быть сброшенной ветром со скалы и упасть к ее подножью, но каждый раз с невероятным упорством продолжала держаться и взбираться все выше и выше, движимая сознанием того, что не только ее жизнь, но и жизнь ее напарника зависела от того, сможет ли она выбраться из этого несуществующего мира.

Когда она наконец достигла вершины, она упала на ее плоскую поверхность, перевернулась на спину и посмотрела на алое беззвездное небо. Это было совсем не такое небо, в которое верил Малдер – богатое обещаний, что где-то там существуют другие миры, с которых неизвестные существа с удивлением взирают на Землю, Солнце и Луну. Это был совсем не тот купол ночного неба, которых вдохновляет писателей и поэтов воспевать его красоту и таинственность. Любящие друг друга люди не гуляют под ним, взявшись за руки, обнимаясь или обмениваясь нежными словами.

Это была зияющая пустота, сквозь вечность всасывающая жизнь и свет своей отрытой голодной пастью. Не было ни ада, ни рая внутри ее безграничной темноты – только холод и тишина, которые растягивались в абсолютное безвременье.

«Будь я проклята, если безропотно, без борьбы, останусь здесь!» - подумала она.

Скалли встала во весь рост и вызывающе взглянула в темноту:

-Я не боюсь! – прокричала она, пытаясь перекричать ветер. – Ты слышишь меня, ты – сука из Ада? – Скалли развернулась в противоположную сторону и снова прокричала: - Я НЕ БОЮСЬ!

А ветер все нарастал. На один короткий ошеломляющий момент Скалли оказалась в самом центре бушующего урагана, выкрикивая свои угрозы небу, в то время, как песок, поднимаемый ветром, впивался в ее кожу.

Но неожиданно…наступила тишина. Когда последнее эхо от ее крика умерло, Скалли оглядела пустыню, раскинувшуюся под ней в поисках хоть какого-нибудь движения внизу.

Затем Скалли услышала, но не смогла увидеть, - что-то или кто-то к ней приближается.

Это началось как шепот, непонятное бормотание, знакомое где-то на подсознательном примитивном уровне, от которого у Скалли кровь застыла в жилах. Постепенно этот неясный звук  нарастал и превратился в какофонию кричащих, шипящих и гудящих звуков, окруживших со всех сторон крошечный выступ, на котором она стояла. Скалли закружилась волчком, поняв, что оказалась в ловушке на вершине этой скалы, направленной в черноту неба, обжигаемая горячими волнами, накатывающимися со всех сторон. В кровавом свете луны, она теперь могла рассмотреть в деталях то, что ее окружало – извивающиеся длинные ноги и щелкающие челюсти, мерцающие пары и даже четверки глаз на колеблющихся бледных бесформенных уродливых лицах, изгибающиеся части человеческих тел, обоженных, ободранных или обглоданных, или все вместе. Челюсти раздвигались обнажая ряд за рядом острые зубы и клыки, с которых капала кровь и яд. Хвосты с жалами и шипами разрезали воздух.

Это была своего рода адская эволюция, Апокалипсис воочию.

И над всем этим царил запах бойни – запах крови, пота, дерьма и гниющей плоти.

Это был запах, с которым Скалли почти ежедневно сталкивалась в своей работе патологоанатома. Это был запах вскрытия.

Это был запах, символизирующий присутствие Смерти.

-Господи ты Боже мой! – прошептала Скалли.

Скалли смотрела на ужасное сборище, толпившееся у основания скалы. Его дикие нечеловеческие вопли сводили ее с ума. Она прижала руки к ушам в попытке заглушить окружавшие ее звуки. Когда это не помогла, она стала кричать, пока не охрипла:

-Маааалллдеееерр! МААААЛЛЛДЕЕЕЕРР!

Но ответ она получила только от монстров внизу. С громким ревом они бились волной о скалу, давя и расплющивая друг друга в своем стремлении достичь вершины.

-О, Господи! Нет! – с широко раскрытыми от страха глазами Скалли снова выхватила пистолет и стала торопливо озираться, пытаясь выяснить, с какой стороны ей грозит наибольшая опасность. Ей негде было спрятаться и некуда было бежать. Она яростно пыталась найти хотя бы один единственный путь к спасению и скоро поняла, что у нее нет ни одного. Через минуту чудовища достигнут ее, вооруженную только пистолетом с несколькими пулями в магазине… и ее верой.

Улыбнувшись, Скалли опустила оружие. Как она могла забыть?

Ее голубые глаза прояснились и наполнились безмятежностью, которая пришла вместе с надеждой. Она еще раз оглядела беснующуюся адскую толпу, простирающуюся до самого горизонта, и тихо сказала:

-Я не боюсь. Ты слышишь меня? Я не боюсь.

Скалли даже не вздрогнула, когда первое бесформенное чудовище достигло верхушки скалы., затем другое, потом еще одно. Она вдруг обнаружила, что не может оторвать глаз от маленькой точки чистого мерцающего света, неожиданно распоровшего красное небо. Подобно утреннему солнцу он становился все ярче и ярче, и Скалли даже не обратила внимание на мерзкое существо, подбиравшееся к ее ногам.

Скалли показалось, что она почувствовала, как легкий прохладный ветерок коснулся ее щеки. Он принес сладкий аромат первых весенних цветов, и ее глаза увлажнились от воспоминаний о безоблачных днях, которые она когда-то проводила с отцом, матерью, братьями и сестрой… и с Малдером.

Эти мысли придали ей силы, наполнив ее сердце горько сладкой радостью и, в то время как демоны подбирались к ее телу, она медленно подняла пистолет и выстрелила.

ХХХХХ

Звук выстрела пронесся над гудящей толпой и поверг страшные существа в шок, отчего над пустыней вдруг повисла абсолютная тишина. Пораженные неожиданными действиями Скалли, они немного ослабили свой натиск. Те, что вцепились в ее тела, ослабили свою хватку и сползли к ногам, сжавшись в комок и смотря на нее настороженными глазами.

Скалли взглянула на светлеющий горизонт и с еле заметной улыбкой снова опустила пистолет. Ветерок развивал ее волосы, и она закрыла глаза, вдыхая его сладость. В этом алом безлюдном мире, где она оказалась, было тихо. В ее сердце она нашла тот уголок мира и спокойствия, которого она не ощущала уже долгое время. Она испустила долгий приглушенный стон.

Было слышно, как когти скребутся о скалу. Снова песок заскрипел под ногами чудовищ. Все вокруг опять пришло в движение, но Скалли ничего не замечала. Это был ее момент, ее – и ничей другой. Она позволила себе наслаждаться им, зная, что готова теперь ко всему, что бы ни случилось.

Скалли открыла глаза, когда услышала одинокий пронзительный тоскливый вопль. Со вновь возросшей яростью монстры снова двинулись к ней, движимые жаждой ее плоти. Не издав ни звука и не сделав ни малейшей попытки бороться дальше, она опустилась на красную поверхность камня. Сразу же они покрыли ее своими телами, борясь друг с другом за право убить. Когда первый мутант достиг ее горла и обжог своим дыханием ее лицо, Скалли посмотрела на пропитанное солнцем небо и улыбнулась…

В один удар сердца она обнаружила, что лежит на полу черной комнаты.

-Неееееет! – кричало существо со внешностью Мелиссы, зажав свою голову между рук. – Ты, сука! Что ты наделала?!

Широко раскрыв глаза, Скалли старалась выйти из ступора, в котором все еще пребывала после пережитого. Малдер все так же стоял посреди комнаты и улыбался, не осознавая, что происходит. Услышав резкий звук бьющегося стекла, Скалли повернулась к огромному, обрамленному рамой зеркалу. Удивление сменилось пониманием того, что было источником этого звука. 

Пуля из ее пистолета угодила прямо в центр серебристой поверхности зеркала.

Скалли легонько коснулась кончиками пальцев золотого крестика на шее. Ее вера дала ей знак, и она доверила ей свое освобождение. Скалли знала теперь, что ей нужно продолжать следовать этой вере, чтобы спасти себя и напарника.

-Ты, самодовольная маленькая мерзавка! – кричала «Мелисса». Вены вздулись у нее на лице и шее и теперь проступали синими полосками через покрасневшую кожу. Она со злостью уставилась на Скалли: - Ты все испортила!

Но Скалли не дала запугать себя. Она вырвалась из объятий ужасного кровавого мира. И тем более она не собиралась отступать перед этим исчадием ада. 

Дыхание фантома замедлилось, и на его лице появилась лукавая улыбка.

-О, так ты думаешь, что победила меня? Но, сестренка, это еще не все. Если мне суждено проиграть, то ты пойдешь вместе со мной, - и монстр кивнул в сторону зеркала.

По всей его поверхности засверкали маленькие искорки, постепенно собиравшиеся в пучки разноцветного фейерверка. Послышался гул, возрастающий с каждой секундой, как-будто миллионы насекомых подлетали все ближе и ближе. В комнату ворвался горячий ветер, и вместе с ним на ковер посыпались осколки зеркала.

Скалли поняла, что нельзя больше тратить время впустую, оттолкнув «Мелиссу», она протянула руку напарнику:

-Пойдем, Малдер. Пора убираться отсюда.

Скалли настолько была уверена в силе своей веры, что вначале до нее не дошло, что Малдер может не ответить на ее призывы. Когда он не сделал ни малейшей попытки взять ее руку, в животе у нее что-то перевернулось, она начала судорожно искать выход из сложившейся ситуации. Какая бы сильная она не была, она понимала, что силой в данном случае она не сможет заставить его пойти с ней – и если она не сможет это сделать, то - О Силы Небесные! – она сама тоже никуда не уйдет без него.

В то время, пока Скалли искала решение, искорка сознания появилась в глазах Малдера. Он вдруг выпрямился и с трудом, медленно протянул ей руку. Скалли подавила желание ухватиться за его руку и предоставила ему самому преодолеть расстояние между ними. От усилия на его лбу появились капельки пота, которые затем стали сбегать вниз по его лицу и дальше к шее.

Ветер тем временем все набирал силу и гул становился все громче, из-за чего Скалли все труднее становилось удержаться на ногах. Щепки от мебели и осколки стекла кружились вокруг нее, и , защищая глаза, ей не раз приходилось прикрывать лицо рукой.

-Давай же, Малдер! – выдохнула она, - Пойдем. Ты сможешь это сделать. Ты просто обязан это сделать, во имя нас обоих.

Сквозь завывание ветра можно было расслышать невнятное бормотание адского хора невидимых существ, изредка прерываемый криками и воплями. Подняв руки над головой, «Мелисса» присоединилась к нему. Сначала она лишь едва заметно двигала губами, но постепенно повышая голос, она ворвалась в какофонию звуков, разрезая ее высоким душераздирающим воплем. Выгнув спину, она изгибалась и вздрагивала, как-будто находилась в состоянии эротического экстаза. Голоса становились то громче, то тише, образуя своеобразный ритм, и монстр, подчиняясь этому ритму стал крутиться и притопывать ногами в то время, как ее крик становился все более диким и нечеловеческим. В ответ многоголосый хор стал все неистовее и громче, отчего Скалли начало казаться, что она чувствует, как каждое непонятное слово, вырывающееся оттуда, врезается в ее грудь.

-Малдер, пожалуйста! – Скалли увидела, как его руки затряслись, мышцы заходили под кожей. Крики неизвестных существ подобно волнам бушующего океана омывали ее со всех сторон, обрушиваясь на нее со всей силой, пытаясь утопить ее в собственных переполняющих ее чувствах. Страх все возрастал, Скалли повернулась к «Мелиссе» и увидела, как та закричала и выпрямилась, ее волосы взлетели вверх подобно праздничному серпантину.

-Малдер, давай же, сейчас! – прокричала Скалли. Он сцепил зубы и простонал от боли. Затем, неожиданно, как-будто освободившись от невидимых оков, он шагнул вперед и взял ее руку, переплетя свои трясущиеся холодные пальцы с ее теплыми и нежными.

Надеясь быть услышанным в этом хаосе, Малдер наклонился к самому уху напарницы и проговорил:

-Прости, я подвел тебя, Скалли, прости, что не смог прийти к тебе на помощь в трудную минуту.

Она посмотрела на него сияющими глазами и нежно сжала его руку:

-Пойдем, нам нужно выбираться отсюда.

-Черта с два! – закричало чудовище, становясь в дверном проеме. При этом оно все меньше становилось похожим на Мелиссу. Некогда знакомые черты сестры Скалли исчезли, и теперь все больше походили на те ужасные лица, которые она видела в красной пустыне – многочисленные глаза, сверкающие откуда-то из кучи костей и хрящей и ряды зубов, с которых свисает зловонная пена. – Ты должна мне кое-что за все, что ты натворила! И я ее уйду, пока ты не расплатишься сполна!

Скалли крепче схватила руку Малдера, ее спина напряглась, когда она услышала угрозу в свой адрес. На короткий миг страх парализовал ее, но затем он сменился таким приступом гнева, на который, как ей казалось раньше, она не была способна. Кровь забурлила в ее жилах, застилая глаза красной пеленой, стуча в висках, готовая вырваться наружу. Скалли моргнула раз, потом другой, пытаясь успокоить себя и вернуть былое хладнокровие. Она немного опустила голову, и исподлобья посмотрела на демона : - По-моему, ты меня не слышала, - прошипела она. – Я сказала – мы уходим.

Она сделала шаг вперед, готовая сражаться до конца с чудовищем за свою свободу. Но прежде, чем она сделала еще один шаг, демон ринулся вперед и, схватив Малдера за свободную руку, потащил его к зеркалу. С возгласом удивления Скалли потеряла равновесие и отпустила руку напарника. Малдер пытался бороться, хватаясь за ковер, но никак не мог освободиться от мертвой хватки чудовища, тащившего его к сверкающему треснутому зеркалу. Бешенный ветер сбивал ее с ног, но Скалли смогла с трудом подняться и пойти подобраться поближе к Малдеру. Еще раз она схватила его за руку, и крик отчаяния и боли вырвался между ее стиснутых зубов, когда сотни осколков стекла и мебели стали врезаться в ее кожу. Она не имела никакого понятия, что собирается делать демон, но она точно не была готова к тому, что увидела в следующий момент.

Подняв свою свободную руку, монстр схватился за край рамы зеркала и стал подтягиваться наверх, как-будто хотела скрыться внутри его мерцающей глубины. Его тело изгибалось в попытке проникнуть через поверхность зеркала подобно змее, плывущей в воде. Сначала исчезла голова, затем шея, плечи и, наконец, руку, при этом Малдер тоже поднимался все выше и выше. Скалли изо всех сил вцепилась в его руку и уперлась ногами в стену, чтобы остановить его. Но несмотря на все свои попытки, она вскоре почувствовала, как его рука стала медленно выскальзывать из ее, и, в конце концов, она потеряла его. В ужасе она наблюдала, как он неотвратимо стал исчезать в зеркале. С отчаянным пронзительным криком: «Маааллдерр!», - она схватила его за ноги, в одно мгновение решив, либо удержать его здесь, в нормальном мире, либо последовать за ним в ужасную неизвестность.

Через секунду она поняла, что не сможет остановить демона, который продолжал все так же настойчиво тащить теперь их двоих. Уже сейчас она не могла видеть Малдера выше пояса. Как бы невозможно это не выглядело, он вслед за монстром был затянут в зеркало. Сопротивляясь изо всех сил, Скалли оглянулась в надежде увидеть что-нибудь, что могло бы спасти жизнь Малдера и ее собственную. Но она ничего не обнаружила. Каждая ее мышца, протестуя, кричала от боли, но Скалли только сильнее стиснула зубы и продолжала бороться.

И когда она наконец почувствовала, как щека коснулась острого и холодного, как лед края стекла, она закрыла глаза и стала молиться о том, чтобы где бы они с Малдером не оказались, но были бы там вместе навсегда.

Как-будто в ответ на ее мысли вдруг возникла ослепительная вспышка и прогремел гром.

Затем была темнота и тишина.

ХХХХХ

Скалли почувствовала боль в глазах от обжигающего света через сомкнутые веки.

Потом она ничего не чувствовала.

Когда она снова открыла глаза, она снова обнаружила себя в странном месте. Она стояла посреди белой пустыни, простирающейся во всех направлениях, куда только мог охватить взгляд, а над головой раскинулось молочного цвета небо. Несмотря на отсутствие солнца и луны ландшафт озарял холодный глянцевый свет, исходивший, казалось, неоткуда и отовсюду одновременно.

Скалли осмотрелась а поиске хоть чего-нибудь, чтобы можно было сориентироваться на местности, но вскоре обнаружила, что взгляду абсолютно не за что зацепиться. Земля и небо сливались где-то на горизонте, и было трудно определить, где заканчивается одно и начинается другое. И хотя здесь все отличалось от того кровавого ада, где она побывала ранее, но что-то здесь ей было странно знакомо. Она напряглась, пытаясь понять, что же это такое. Возможно это был свет, происходивший неизвестно откуда, возможно то, как все мерцало через белесую дымку. Она знала, что встречала подобное свечение раньше. Если она только могла…

И вдруг воспоминания вернулись к ней вместе с холодным тошнотворным подергиванием в желудке.

Снова воспоминания о том, как она на этом чертовом столе широко раскрытыми, немигающими, стеклянными от ужаса, озаренная таким же вот светом, парализованная страхом, и сверло, опускающееся прямо на нее, и чувство беспомощности и безысходности.

Стоя посреди этой белой пустоши, Скалли почувствовала, как к горлу подкатывается комок. Как и во время своего похищения, она снова оказалась в ситуации, из которой, казалось, нет выхода и надежды на спасение. Она знала, тем не менее не зная как и почему, она здесь была абсолютно и безнадежно одна – единственная живая душа во всей этой холодной мерцающей Вселенной.

Дрожь пробежала волной вдоль ее спины, сначала слабая и почти незаметная. На скоро она переросла в более сильную, сотрясая все ее тело с головы до ног. Скалли крепко обхватила себя руками, пытаясь хоть как-то сохранить остатки самообладания. Она закрыла глаза, сдерживая горячие слезы горечи и разочарования от потери всего, что она знала и любила, того, что еще могло быть в ее жизни.

Если бы она была достаточно сильная и храбрая, подумала она с сожалением, у нее могла бы быть жизнь… жизнь с Малдером. У нее могла бы быть настоящая жизнь, не та полужизнь, которая у них была – жизнь, которую они тратили в полутемном цокольном офисе, арендованных автомобилях и дешевых номерах мотелей, гоняясь за людьми-червями, фетишистами, теневыми заговорщиками и меняющими лица пришельцами. Хотя такая жизнь, конечно, не лишена целеустремленности и была полезной для общества, но она не была наполнена радостью. Это была не та жизнь, о которой она мечтала, когда была моложе. Однако она прекрасно понимала, что трудно представить себе «нормальную» жизнь, находясь рядом с таким человеком, каким был Малдер. После встречи с ним ее блаженное неведение сменилось суровым осознанием того, что так горячо любимая всеми справедливость далеко не всегда настигает тех, кто ее заслуживает, и очень часто страдает тот, кто этого не заслуживает.

Скалли зло вытерла глаза от слез. Кто она такая, в конце концов, чтобы осуждать в чем-то Малдера? Она потратила не мало нервов, убеждая себя в том, что единственное, что стоит между ними, - это его боязнь близости. На самом деле, он была эмоционально зажата не меньше него. Она могла держать его руку в своих руках, обнимать его, прижимая к своей груди, прикасаться к его лицу с волнующей нежностью… Черт, она даже могла прострелить его плечо ради его же спасения! Но она не могла заставить себя наконец признать то, что она знала уже многие годы, тот факт, который изменил и заставил пересмотреть вся ее жизнь, - что она любит Малдера не меньше, чем любит свою жизнь. Более того, на самом деле она готова отдать свою, чтобы спасти его.

И теперь, благодаря своей гордости, или страху, или может быть трусости, она никогда не сможет сказать ему об этом. Он никогда не услышит от нее тех слов, которые она мечтала сказать в тысяче различных ситуаций. Она никогда не почувствует его губы на своих, или никогда не проснется в его теплых объятиях в темноте ночи. Теперь никогда не представится шанс посмеяться с ним вместе или поплакать на его плече, прислониться к нему во сне во время длинного перелета, или просто наслаждаться миллионом других обычных каждодневных радостей, которые они могли переживать вместе.

С тихим тоскливым стоном Скалли подняла голову к небу. Это был Ад. Она была в этом уверена. Она была мертва и попала в ад, и это был ее бесконечный рок – вечность без Малдера, рожденная ее собственным бездействием.

«И винить в этом она могла только себя», - подумала она, и при этой мысли отчаяние пронзило ее сердце. Теперь у нее не будет второго, или третьего, или, тем более, четвертого шанса, а почему, собственно, должно быть? У нее было достаточно много возможностей открыть свою душу, но она молчала, в то время, как ее жизнь отсчитывала минуту за минутой, час за часом. Время, которое она могла потратить в любви с Малдером теперь было утеряно для нее навсегда…

Неожиданно звук тысячи сирен разрезали тишину. Скалли закричала и прижала руки к ушам, тщетно пытаясь заглушить нестерпимый звук, который все усиливался и приобретал какой-то бешенный ритм. В этом шуме смешивались звуки горнов, сирен, звон будильников и непрерывный звук сигнализации. Она упала на земля, пытаясь перекричать этот хаос звуков, который все больше оглушал ее, криками о помощи. Другие воспоминания о ее похищении всплыли перед ее глазами с мучительной ясностью.

Вой сирен. Там был этот звук.

Теперь она была в этом уверена, черт возьми.

Одна.

Боль.

Она снова оказалось в мире, который снова и снова напоминал ей о тех эпизодах жизни, которые являлись только в ее ночных кошмарах.

Она свернулась на полу, стараясь как можно сильнее подтянуть колени к груди, при этом закрывая уши руками. Она пыталась думать о чем-нибудь другом, сконцентрироваться на самой себе, сделать все, чтобы не потерять рассудок.

Но что-то все время мешало ей это сделать и заставляло остаться. Она напряженно вспоминала. Вой сирен и сигнализации. Она слышала этот звук, когда они подвергали ее этим ужасным тестам во время похищения. К ней подошел человек. Он положил свою теплую руку на ее холодный лоб с отеческой заботой, отчего даже сейчас у нее пробежали мурашки по коже.

-С вами все в порядке, агент Скалли? – спросил он.

Она хотела плюнуть ему в лицо, вонзить ногти в его шею, спрыгнуть со стола и выбежать из этой комнаты ужаса.

-Агент Скалли, вы меня слышите?

Скалли пошевелила пальцами и к своему удивлению обнаружила, что может двигаться. Возможно, это ее единственный шанс. Только она решила подождать, пока он наклонится чуть ближе. Затем она нападет на него.

-Я здесь, чтобы помочь вам, агент Скалли.

Скалли сжала руку в кулак. Он уже был в нескольких дюймах от нее. Ближе… еще ближе. Еще пару секунд…

-Агент Скалли, по-моему вам нужен врач.

Собрав остаток своих сил, Скалли приподнялась и начала бить в лицо и грудь мужчины, не обращая внимания на его крики остановиться.

-Агент Скалли! – кричал он, одновременно пытаясь защитить себя и схватить ее запястья. – Агент Скалли! Я – детектив Бильярд! Это Ден Бильярд!

Понемногу Скалли начала узнавать его. Затем она попыталась с новой силой освободиться от его хватки, однако он держал ее крепко, шепотом успокаивая ее, уверяя ее, что она в безопасности и ей нечего боятся. В конце концов она перестала бороться и немного успокоившись оперлась о стену, закрыв глаза. Потом вдруг неожиданно снова вскочила.

-Малдер! Что случилось с Малдером?

Малдер лежал на спине, среди сверкающих осколков стекла, разбросанных на ковре. Скалли опустилась рядом с ним на колени и стала осторожно убирать волосы с его лба, одновременно обследуя его в поиске каких-либо травм или повреждения. Однако она не обнаружила ничего опасного, кроме как еще большего покраснения на уже обожженных лице и шее и ушиба на лбу. С любопытством она подняла руку и коснулась кончиками пальцев своего лица и тут же, воскликнув от боли, отдернула руку. У нее были такие же ожоги, какие она видела тогда у Малдера в мотеле. Вздохнув, она продолжила оценивать его состояние. Не было никаких свидетельств тому, что у него были переломы или он был в шоке. Осторожно подняв сначала одна его веко, затем другое, она с удовлетворение отметила, что они одного размера и реагируют на свет, проникающий в единственное окно комнаты. С облегчением, Скалли положила ладонь на его грудь и почувствовала сильные и ровные удары его сердца.

Судьба давала им еще один шанс, еще одну возможность оставаться вместе и следовать по пути, который им был изначально предназначен. И никогда она не откажется и не свернет с этого пути, который, она знала теперь наверняка, был ее… ее и Малдера.

Услышав кашель Бильярда, Скалли повернулась и посмотрела на него, тот тут же отвел взгляд. Скалли стало немного не по себе, что она так открыто показала свои чувства, она встала и сказала:

-С Малдером, похоже, все будет нормально, но я хотела бы, чтобы вы отвезли его в больницу, просто чтобы окончательно удостовериться в этом, - сказала она и нежно коснулась тыльной стороной ладони его виска. Затем она прислушалась к звукам, которые проникали через стены комнаты.

-Машины с сиренами, - сказал Бильярд, отвечая на незаданный вопрос. – Ну, кроме них еще сигнализации в домах, будильники и еще куча всего подобного. Все это вдруг заработало одновременно. Я как раз ехал сюда, узнать, как у вас дела, - Бильярд смущенно засунул руки в карманы. – Честно говоря, сам не знаю, почему решил приехать. Наверное, просто волновался. Когда я сюда пришел, все уже закончилось.

Скалли заметила как потрясен Бильярд, когда он смотрел на погром в черной комнате.

-Полная разруха, не так ли? – сказала она.

Бильярд повернулся к ней и очень серьезно посмотрел на Скалли:

-Агент Скалли, что, черт побери, здесь произошло?

Она пожала плечами, чувствуя, что сейчас так же далека от ответа, как и тогда, когда она с Малдером только взялись за это дело. Она была так уверена, что все, происходящее здесь, имеет рациональное объяснение, но сейчас она не могла отрицать то, что она увидела и почувствовала. Единственное, в чем она была уверена, что все это было иллюзией, игрой ее сознания, которая стала результатом воздействия на мозг электромагнитных волн. А ожоги на ней и ее напарнике – бесспорно не что иное, как свидетельство присутствия коротковолнового электромагнитного излучения.

Однако…все, что с ней произошло казалось слишком реальным.

-Что произошло? – сказала она, наконец. – У меня есть кое-какие теории, но…- Скалли замолчала, не закончив фразу. Кого, черт возьми, она пытается обмануть? Она понятия не имела, что произошло. Возможно, она никогда этого не узнает.

-Я сейчас вызову «Скорую». Не могли бы вы остаться с Малдером, пока они не приедут? – попросила она Бильярда.

-Конечно. А вы куда?

Скалли взглянула на Малдера, который начал уже приходить в себя.

-Назад, к самому началу. Я поеду к Кэтти Торнтон.

ХХХХХ

Уже до того, как Скалли прошла холл больницы, у нее уже возникло необъяснимое чувство, что что-то изменилось.

Прежде она ничего не ощутила необычного, когда пришла сюда в первый раз. Она даже не могла предположить, с чем столкнется здесь. Честно говоря, несмотря предупреждение Бильярда, она понятия не имела, чего ожидать в палате Кэтти Торнтон. Наверно, если бы ей несколько дней подряд читали лекции о том, что может там произойти, она все равно не была бы готова к тому, что случилось с ней и с Малдером после того, как они переступили порог палаты Кэтти.

Но сейчас что-то изменилось, и теперь, когда Скалли уверенно шла к лифту, она изо всех сил старалась понять, что же это на самом деле. Она чувствовала перемену и как-то, по какой-то невероятной и необъяснимой причине знал, эта перемена была в лучшую сторону. Теоретически вполне вероятно и правдоподобно то, что земные силы, вызвавшие все эти события вокруг Кэтти Торнтон, уменьшили свое влияние. Этим же силам она приписывала всплеск эмоций и видений, который она пережила в доме Кэтти несколько минут назад.

Скалли вошла в лифт и нажала кнопку цокольного этажа, где находился морг. Ожидая, пока он опустится, она вдруг тихонько усмехнулась. Кого она пытается обмануть? Она прекрасно осознавала, что единственной причиной ее эмоциональных переживаний было имя Малдера. которое мерещилось ей повсюду.

Она была влюблена. Она была влюблена бесповоротно, безнадежно, от носков до кончиков ушей.

Дверь лифта открылась со знакомым металлическим звоном, и Скалли, вздохнув, вышла из него. У нее не оставалось никаких сомнений, что она должна рассказать Малдеру о своих чувствах. Было очевидным, что их отношения давно перешли за рамки простого партнерства, они были даже больше, чем друзья. Тогда, в том белом пустынном аду, она поняла, что жизнь для нее ничего не значит, если в ней нет Малдера. Однако сказать Малдеру о своих чувствах означало принять определенный риск, эта мысль заставила сбавить шаг на подходе к палате Кэтти. Если их отношения перейдут на новый уровень, какова была гарантия, что их враги не воспользуются этим. Это может вовлечь их в еще большую опасность, чем прежде, и даст козыри тем, кто хочет их уничтожить. Она не боялась смерти. Она многое пережила за последние несколько лет, однако ее опыт вместе с ее верой привели ее к убеждению, что это не самое страшное, что может с ней случиться. Однако если их секрет всплывет наружу, это может уничтожить их куда более страшным путем, чем любое оружие.

Это могло означать потерю «Секретных материалов».

Эта мысль заставила Скалли застыть на месте. Она конечно могла жить без «Секретных материалов». Хотя ее карьера в ФБР была важна для нее, но она могла найти применение своим знаниям где угодно. Ее профессия патологоанатома могла быть полезна во многих организациях, а если бы нужно было, она даже могла бы преподавать или заниматься практической медициной.

Но Малдер…Для Малдера «Секретные материалы» были ключом ко всему. Для него в них заключались ответы на вопросы об исчезновении его сестры, и более того, они были символом всего в этой жизни, что был загадочным, прекрасным и даже ужасным. Она видела, как он мог часами рыться в толстых папках с делами, выискивая связи между различными происшествиями, улики и мотивы, ища хоть что-нибудь, чтобы найти разгадку даже тогда, когда это кажется невозможным. Не один раз она, придя в подвальный офис находила Малдера спящим на кипе файлов, разбросанных на его столе. Первый раз, когда это случилось, она быстренько повернулась, чтобы уйти. Но услышав, как он вздыхает и ворочается во сне, она остановилась, потихоньку закрыла дверь и осторожно опустилась в кресло напротив его стола. Он был спокоен и умиротворен и больше походил на уставшего маленького мальчика, чем на мужчину, ищущего ответы на все и вся и без устали гоняющегося за все время ускользающей правдой. Она тогда еще подумала, стоит ли его будить, боясь, что Скиннер или еще кто-нибудь может войти и застать его спящим, а ее наблюдающей за его сном. Но она быстро решила, что риск стоил того, чтобы видеть Малдера таким, свободным от воспоминаний и ответственности, которые наваливаются на его плечи каждый день с того момента, как его сестру забрали у него. По его собственному признанию, его постоянно мучили кошмары, но когда Скалли видела его спящим здесь, в офисе, ей казалось, что он полностью умиротворен и спокоен. Ей оставалось только гадать, что в этих файлах было такое, что приносило ему утешение и комфорт, которые он не мог найти в повседневной жизни. Иногда, когда она была уверена, что не разбудит его, она вставала со своего кресла и останавливалась рядом с ним. Она молча разглядывала его со своего нового наблюдательного поста, стараясь даже не дышать, боясь разбудить его и быть пойманной за таким непристойным, на ее взгляд, занятием. Затем медленно и осторожно она наклонялась и целовала его в висок, преисполненная нежности и любви к этому человеку.

Скалли вздохнула и повернула за угол, подходя к палате Кэтти Торнтон. Имела ли она право лишать его всего, что мотивировало все его поступки и двигало им, только для того, чтобы она могла удовлетворить свою потребностью в его любви? Не достаточно было ли того, чтобы просто быть вместе, оставаясь просто друзьями и напарниками?

Движение в конце коридора привлекло внимание Скалли, и она увидела мужчину, выходящего из палаты Кэтти. Он быстро повернулся к ней, широко и по-дружески улыбаясь. Она непроизвольно улыбнулась в ответ и поняла, что что-то в его фигуре, темных волосах и улыбке было ей знакомо…

Не веря своим глазам, Скалли прошептала его имя: «Питер», - она ускорила шаг, все время повторяя: «Питер! Питер Торнтон!»

Молодой человек резко развернулся, пересек коридор и исчез за другой дверью. Переходя на  бег, Скалли помчалась вслед за ним. Однако, открыв дверь, за которой скрылся Питер, она чуть не вышибла из себя дух, столкнувшись с раковиной, - как оказалось, это был служебный туалет. Согнувшись вдвое и откашливаясь, она попыталась восстановить дыхание. Наконец, ей это удалось, и она, выпрямившись и глубоко вздохнув, увидела свое отражение в мутном зеркале над умывальником.

Скалли стояла, не двигаясь некоторое время, сбитая с толку тем, что только что произошло. Затем машинальна, неосознанно, она отвернула вентиль и подставила руки под холодную воду. Она смотрела как освежающая жидкость течет по ее пальцам и ладоням, затем нагнулась и плеснула ею себе в лицо. Затем, взяв пару бумажных салфеток, она вытерла лицо и руки, вышла в коридор и пошла в палату Кэтти.

Там она увидела сидящую на кровати, в сознании и улыбающуюся, Кэтти Торнтон.

Подойдя к кровати, Скалли достала удостоверение и представилась:

-Здравствуйте, Кэтти. Я – специальный агент Дэйна Скалли, - она остановилась, с удивлением обнаружив на лице девушки такую же счастливую улыбку, которую она видела на свадебных фотографиях. – Меня и моего напарника пригласили сюда для расследования нескольких необычных событий, произошедших с вами и неподалеку от вашего дома. Вы помните что-нибудь до того момента, как вы попали в больницу?

Кэтти кивнула и затем внимательно посмотрела на Скалли.

-По-моему, я вас знаю…не так ли?

-Да, я пару раз бывала в вашей палате. Наверное, вы слышали меня, когда я произносила свое имя.

Кэтти продолжала изучать лицо Скалли, немного прищурив глаза.

-Да, наверное, только…

-Только… - что?

Кэтти, засмеявшись, отмахнулась от собственных мыслей.

-А, ладно. Извините, это я спросонья. – она провела руками по лицу и снова посмотрела на Скалли. – Вы хотите знать, что со мной произошло? Честно говоря, я не очень многое помню. Секунду назад я была дома, а сейчас – я здесь. Но где-то между двумя этими событиями случилось чудо - я видела своего мертвого мужа.

К большому удивлению Скалли, Кэтти взяла ее за руку и убежденно заговорила:

-Он приходил ко мне, агент Скалли. Он пришел ко мне и сказал, что мне не нужно бояться. Что нам не нужно бояться. Что даже если мы умираем, мы продолжаем существовать. И что если в этом мире мы полюбим, то эта любовь останется с нами до следующей жизни. Мы можем быть разделенными некоторое время с теми, кого мы любим, но эта любовь всегда будет объединять нас. Вы понимаете, агент Скалли? Мы всегда рядом с теми, кого мы любим. И нам абсолютно нечего бояться. – она замолчала и опустила глаза, при этом не выпуская руку Скалли, - Но вы об этом уже знаете, правда?

Скалли смотрела на Кэтти широко раскрытыми глазами. То, о чем говорила Кэтти в точности выражало то, во что она верила, только это основывалось на собственном видении субъективной реальности, которая, как свято верила Скалли, было результатом электромагнитного влияния.

Однако…Скалли неожиданно поняла, что она собственными глазами видела средь бела дня Питера Торнтона точно так же, как она видела собственного отца в доме Джонсонов. Ни то, ни другое не сочеталось с ее теорией, которую она выдвинула Малдеру. Как не сочеталось с ней ее паника или сбои в подаче электроэнергии. Единственное, в чем Скалли была уверена это то, что она была в здравом уме и светлой памяти, когда видела своего отца в доме Джонсонов.

Кроме того, если продолжать следовать ее любимой логике, то можно было точно сказать, что состояние Кэтти ничем не отличалось от ее состояния, когда она лежала в коме после похищения. И ее видения, как и видения Кэтти, могли запросто быть вызваны нехваткой кислорода и еще кучей факторов, вполне объяснимых и правдоподобных.

Но все равно, было слишком много противоречий и оставалось огромное количество вопросов, остававшихся без ответа. Снова, она понятия не имела что и думать.

Как в ответ на ее мысли Кэтти похлопала по ее руке.

-Мы живем в мире, полном чудес, агент Скалли. И когда мы покидаем его, мы попадаем в еще более удивительный мир, - молодая женщина заглянула в глаза Скалли, как-будто все сокровенные мысли были здесь написаны, и она пыталась их прочесть. Вдруг ее глаза вспыхнули и она воскликнула: - Я знаю вас! Вы были здесь! Я вспомнила ваш голос. Вам было не очень хорошо. Вы… боялись.

Скалли смущенно отвела взгляд. Она прокашлялась, прочищая горло и пытаясь прикрыть свое смущение.

-Вы еще что-нибудь слышали? – спросила она хриплым шепотом.

-Да. Здесь был еще мужчина с вами. Ваш напарник, насколько я понимаю. Он потом сильно переживал о том, что здесь произошло. Я имею в виду, у него никогда даже в мыслях не было причинить вам вред. Да вы и так это знаете, не так ли, агент Скалли?

Скалли тяжело сглотнула и едва кивнула в подтверждение слов Кэтти, опустив глаза:

-Да.

Та наклонилась к ней ближе, стараясь привлечь внимание Скалли. Затем она зановорила тихим заговорческим голосом:

-Знаете, он ведь любит вас.

Скалли подняла глаза и встретилась с глазами Кэтти. Затем, осознав свою ошибку, высвободила свою руку и отступила назад. Затем с безразличным выражением лица сказала:

-Ну, я полагаю, вы хотели сказать, что агент Малдер сильно… беспокоиться обо мне. Мы уже несколько лет работаем вместе. Наши профессиональные отношения основаны на взаимном уважении, и дружбе, и…и… - Скалли замолчала, увидев смех в глазах Кэтти. Уголки рта Скалли тоже приподнялись, и она решила сдаться: - Откуда вы знаете? То, что вы только что сказали… Почему вы так уверены, что это так?

Девушка пожала плечами.

-Если честно, я не знаю, откуда я знаю. Я просто знаю, и все. Я всегда могла это чувствовать. Это просто такая способность. Женская интуиция, если хотите, я так это называю. Когда я была в коме, казалось, что эта моя способность усилилась во много раз, что я обладаю огромной силой, хотя «сила» - это не совсем то слово, чтобы это описать. Это было похоже на то, как-будто я стою посреди реки. Вода обтекает меня, полная рыбы и водорослей. И ощущаю не только воду, но и могу чувствовать все, что находится в ней. Вода, водоросли и рыба не просто обтекают меня, а как бы проходят сквозь меня. Это звучит странно, но это потрясающее чувство единения со всем на свете. И каким-то образом я знала то, что не мог знать никто другой. По-моему, я все еще могу это чувствовать.

Скалли снова посмотрела в пол, затем подняла глаза к Кэтти.

-Агент Малдер считает, что вы обладаете огромными психическими возможностями.

Кэтти усмехнулась.

-Да в любую минуту у меня может появиться «третий глаз» или что-нибудь в этом роде, – ее выражение смягчилось и она с сочувствием посмотрела на Скалли. – Вы сомневаетесь, говорить агенту Малдеру о своих чувствах, или нет, не так ли, Дэйна? Почему, если смерть вас больше не пугает, вы боитесь того, ради чего стоит жить?

Грудь Скалли сдавило от нахлынувших эмоций, но затем она с облегчением расслабилась. Кэтти права. Мотивы, сдерживающие ее чувства к Малдеру, были слишком банальными. Она позволила своему страху одержать верх над ее верой в то, что нужно надеяться на лучшее.

Больше не было причин ставить под сомнение свои инстинкты – или свое сердце. Настало время сказать правду.

ХХХХХ

Скалли толкнула дверь в больничную палату Малдера. Ее напарник сидел на краю кровати. Выглядел он помятым и уставшим, взлохмаченные волосы упали на его ушибленный и обожженный лоб. Он приветствовал ее теплой улыбкой, на что она ответила такой же. Ни сказав ни слова, она подошла к нему, одновременно разглядывая его с ног до головы. Затем медленно, осторожно, она подняла руку и убрала со лба его волосы, чтобы лучше рассмотреть его. При виде ярко-красного ушиба Скалли поморщилась, но она знала, все могло закончиться гораздо хуже.

Она начала уже опускать руку, когда Малдер перехватил ее и нежно взял в свою. Перевернув ее ладонью вверх, он некоторое время просто смотрела на нее, затем медленно провел указательным пальцем по линиям и бугоркам на ее ладони. Когда он наклонился и опустил мягкий поцелуй на нежную кожу в ее центре, Скалли закрыла глаза, наслаждаясь теплой бархатной лаской его губ на своей руке. Она был опьянена его прикосновением, однако низкий тембр его голоса вернул ее к реальности. Скалли посмотрела на Малдера затуманенными взором.

-Итак, Скалли, мы снова пришли к этой точке – в больнице, в сотнях миль от дома, ожидаем, пока меня выпишут, потому что очередной «Секретный материал» надрал мне задницу, - он замолчал зажал ее руку между своих и, не поднимая глаз, произнес: - Ты заслуживаешь большего. Ты заслуживаешь жизнь, которая имеет смысл.

-Ты какую жизнь имеешь в виду, Малдер? – спросила Скалли. – Жизнь, в которой есть…что? Дом, собака и пять детей? – Скалли высвободила руку и приподняв его голову за подбородок, посмотрела ему в глаза. – После всего, что я видела… После всего, что я пережила… как я могу даже надеяться иметь жизнь, которая имеет смысл? – увидев боль и сожаление во взгляде Малдера, она продолжала: - С того момента, как мы взялись за это дело, Малдер, мы столкнулась с такими явлениями, которые даже я не могу объяснить, которые не поддаются научному объяснению. Явления, которые маленькая часть меня принимает как сверхъестественные, потому что на данный момент у меня нет другого выбора, – она опустила руку. – Я не отрицаю того, что всему этому имеется объяснение, на я хочу принять возможность того, что существует нечто за пределами нашего понимания.

Малдер серьезно посмотрел на нее, в уме взвешивая каждое слово, которое собирался произнести. Он заговорил запинаясь, не уверенный в том, правильно ли он делает, что задает этот вопрос:

-Скалли, ты это говоришь, потому что тем утром… когда ты были в доме Джонсонов… когда ты была в спальне Мэган… тогда что-то случилось? – когда она не ответила, он встал с кровати и подошел ближе к ней. Теперь он стоял так близко, что ей казалось, что она могла чувствовать жар, исходящий от его обожженной кожи. – Скалли, ты видела что-то?

Она не смотрела в его глаза, предпочитая изучать линолеум, выводя на нем носком своих туфель замысловатые узоры. Признаться в том, что она видела своего отца было так же трудно, как и признаться в истинных чувствах к своему напарнику.

Конечно, он поверит ей и с уважением отнесется к каждому ее слову. Он будет слушать ее с тем серьезным выражением лица, которое она видела тысячи раз в подобных ситуация, кивая головой в полной уверенности, что то, что она видела, находится в рамках паранормального…но это не то, что она хотела сказать ему сегодня. Вместо ответа она решила сказать ему все, что накопилось у нее на душе.

-Да, я видела кое-что, - Скалли встретилась с ним взглядом. – Но я думаю, это было просто галлюцинацией. Наверное иногда мы видим то, что очень хотим увидеть. И если эти видения приносят нам успокоение, надежду, или любовь, что ж, тогда может быть на стоит принять их просто на веру и не искать ответа на вопрос, откуда они взялись.

Малдер продолжал изучать ее лицо, и Скалли почувствовала, как у нее пересохло во рту. Сейчас он почти прикасался к ней, он был так близко, что она была уверена, что он слышит чечетку, выбиваемую ее сердцем. Что должно было быть такой простой задачей оказалось гораздо сложнее, чем она могла даже представить.

Скалли набрала побольше воздуха в легкие и заговорила:

-Это еще не все, Малдер. Позже…Я…Я увидела какой могла быть моя жизнь без тебя. – ее горло сдавило и она почти задыхалась, произнося следующие слова: - Это был ад, Малдер. Ад повсюду, куда только хватало глаз увидеть, и я была в самом его центре, наедине с моей гордостью, страхом и бессердечной логикой, - глаза Скалли заблестели от слез. – И тебя не было там со мной, Малдер. И не было никакой надежды, что ты там появишься. Я оттолкнула тебя и поплатилась за это, – она оторвала взгляд от него. – Я поклялась тогда, что ни за что не позволю этому видению воплотиться в жизни. И я сдержу свое слово, - сказала она зло, скорее себе, чем ему. Затем, немного мягче добавила: - Да, я не позволю этому случиться.

Когда Скалли заговорила снова, Малдеру пришлось наклониться, чтобы расслышать слова:

-Я люблю тебя, Малдер, - она подняла голову и посмотрела ему в глаза: - Ты слышал меня? Я тебя люблю.

Она задержала дыхание, ожидая ответа, боясь, что совершила ужасную, непоправимую ошибку. Секунда пробегала за секундой, и Скалли чувствовала, как в душе нарастает тревога. Она уже готова была попросить прощения, промямлить несколько неловких извинений за свое поведение, пообещать, что больше этого не случиться, или, еще лучше, она попросит перевести ее в другое отделение ФБР или вообще уедет в другую страну или…

Но Малдер мягко улыбнулся и сказал:

-Я люблю тебя Скалли. Я всегда тебя любил.

Ее сердце бешено заколотилось, и, прежде, чем она могла подумать, Скалли оказалась в руках Малдера, прижавшись к его груди и встретившись своими губами с его губами. Его поцелуй был сперва нежным и чувственным, его губы едва касались ее. Он был горячим как огонь, она ощущала его запах, смешанный с запахом ванили и кокоса, входящих в состав лосьона, которым били смазаны его ожоги. Она подняла руки и вплела пальцы в его волосы и сильнее прижалась к нему, прося без слов большего, что он мог ей дать.

В ответ, со стоном, он прижал ее хрупкую маленькую фигурку к своему телу. Он обрушился на ее губы, зарывшись пальцами в ее огненных шелковистых волосах. Она взяла зубами его нижнюю губу покусывая и теребя ее, затем осторожно проникла языком в его ожидающий рот.

Контакт был – чистое электричество, они оба вздрогнули как от удара током. Потом Малдер растворился в ней, неистово целуя ее, хватая воздух, когда он оторвался от ее губ, и стал покрывать поцелуями ее щеки, глаза, брови и шею. Скалли выгнулась, шепча его имя. Стащив рубашку с ее плеч, Малдер сначала пальцем, потом языком нежно провел по светлой, шелковистой коже ее плеча, затем начал опускаться ниже.

Каждый нерв проснулся в ней, заряженный непреодолимым желанием. С тихим дрожащим стоном, Скалли крепко обхватила Малдера за шею и обвила ногами его тело в тщетной попытке освободиться от все нарастающего ослепляющего, и в то же время потрясающе приятного напряжения внутри нее.

В ответ Малдер стал изучать ее тело своей рукой, проведя сперва по выпуклостям ее груди, затем по изгибу ее талии и далее к округлостям бедер. Это вызвало в ней новую волну возбуждения, и она хотела только одного – чтобы он взял ее прямо здесь, прямо сейчас…

Но вместо этого, она услышала за дверью знакомый голос.

-Подожди, Малдер, подожди! – быстро прошептала Скалли, тяжело дыша, и отпрянула от него. – Бильярд, я слышу его голос. – второпях, она пыталась заправить рубашку за пояс и одновременно привести в порядок растрепавшиеся волосы.

Хотя Малдер сам еще не успокоил свое дыхание, он все же с беспокойством посмотрел на Скалли:

-Ты как?

-Я в порядке, - кивнула та, все еще чувствовала некоторое головокружение от приятного возбуждения, и повернулась к двери, потому что в этот самый момент детектив Бильярд входил в палату.

-Ну как тут у нас дела? – спросил он.

-Если не принимать во внимание несколько легких ожогов и ощущения, что я постарел лет на десять, все нормально. – выдохнул Малдер. – Агент Скалли только что собиралась рассказать мне последние новости о Кэтти Торнтон. Не правда ли, Скалли?

Скалли, моргая посмотрела на Малдера, затем выпалила:

-О Кэтти?.. А, да! Мы только что собирались об этом поговорить. По всей видимости, она отлично себя чувствует. Она несколько сбита с толку тем, что с ней произошло, но она в сознании и может говорить. Я уверена, ее врач захочет произвести некоторые анализы, на вряд ли она обнаружит какие-нибудь отклонения от нормы. Хотя мы не можем быть уверенными в том, что это не повториться в будущем, если опять произойдет повышение электромагнитной активности - она немного подумала, стоит ли говорить о видении Питера Торнтона, но быстро решила, что эту историю она лучше оставит только для ушей Малдера.

-Электромагнитной активности? Вы считаете, что это причина того, что здесь произошло? – удивленно спросил Бильярд.

-Это только теория, - вмешался Малдер. Он повернулся к Скалли, улыбаясь одними глазами. – На данный момент у нас пока существует несколько гипотез.

-Он вам уже сказал о маленькой девочке? – спросил детектив, указывая на Малдера.

Скалли отрицательно покачала головой.

-Мэган Джонсон – они ее нашли, и с ней все в порядке, - сказал Малдер.

Скалли открыла рот от удивления и затем вдруг неожиданно улыбнулась. Беспокойство за судьбу девочки, сжимавшее ее сердце плотным кольцом на протяжении всего расследования, отпустило ее, и она вздохнула с облегчением.

-Это по-настоящему отличная новость. И где же она была?

Малдер посмотрел на Бильярда, ожидая, что тот все объяснит, однако не удивился, когда то отвернулся, беззастенчиво предоставляя это право агенту. Малдер рассмеялся и ответил.

-В своей комнате. Под кроватью.

Скалли скрестила руки на груди и склонила голову на одну сторону. Она прищурившись посмотрела на Малдера.

-Ага. Дай я угадаю. Она не имеет представления, где она была.

Малдер утвердительно кивнул головой.

-Попала прямо в точку.

Она посмотрела себе под ноги и покачала головой.

-Я не знаю, Малдер. Это подозрительно похоже на то, что я когда-то видела в «Сумеречной зоне», - в ее выражении не было и намека на сарказм. Она сказала то, что сказала, потому что это было нормальным в их каждодневной практике обмена мнениями.

В уголках его зеленых глаз сверкнула искорка удовольствия.

-Иными словами, мы столкнулись с чем-то, чего не было на самом деле?

Скалли ответила с едва заметным смешком:

-Точно. А что насчет Шейны?

Бильярд поморщился:

-Ну с ней не все так просто. То есть, с ней тоже все нормально. В некотором роде. Она больше не кричит, по крайней мере. Но ей еще лечиться и лечиться. Врачи думают, что у нее нечто вроде кризиса, - он пожал плечами. – Что ж, время покажет, я думаю.

Эта новость несколько умерила и охладила их счастливое настроение.

Бильярд нарушит минутное молчание.

-Ладно, послушайте. Сейчас мне нужно садиться за стол и начинать все, что тут произошло, пытаться изложить на бумаге. Предстоит проделать еще огромное количество работы, но, наверное, мне не нужно вам об этом говорить.

Малдер протянул детективу руку:

-Детектив Бильярд, вам несомненно выпала еще одна прекрасная возможность отличиться.

Бильярд усмехнулся и потряс руку Малдера.

-Да, если я только окончательно не загнусь над этим чертовым рапортом, - он улыбнулся Скалли и пожал ее руку.

Детектив пересек комнату и взялся за ручку двери. Но, немного помедлив, снова повернулся к агентам с мрачным выражением лица.

-Знаете, все, что здесь случилось… все еще не имеет смысла для меня. И я не знаю, проясниться это для меня или нет, - было абсолютно ясно, что он находится в полном замешательстве.

Скалли заговорила первой:

-Единственное, что я могу вам на это сказать, загадка сама по себе замечательная вещь. Она движет искусством и наукой.

Обдумав ее слова, оба мужчин с удивлением посмотрели на нее. Скалли улыбнулась в ответ:

-Эйнштейн.

-Эйнштейн, да? Ну ему лучше знать, - проворчал Бильярд и вышел из палаты.

Когда он ушел, Скалли и Малдер заговорили одновременно:

-Малдер, я…

-Эй, Скалли…

Они рассмеялись, потом Малдер сказал:

-Ты первая.

Скалли подошла к кровати, уселась на нее и немного попрыгала на ней, как бы проверяя ее прочность. Скалли лукаво посмотрела на Малдера и протянула ему руку. Он взял ее и с блаженством принял объятья ее теплых бедер.

-Знаешь, Малдер, мы могли бы позаботиться об этом прямо сейчас, прямо здесь, - сказала Скалли, бросив взгляд на кровать. – Но я не хочу, что наш первый раз был где-нибудь на больничной койке или в маленьком номере дешевого мотеля.

Малдер посмотрел с поддельным выражением ужаса на лице.

-Ты хочешь сказать, что мы должны ждать, пока не вернемся в Вашингтон? – когда Скалли застенчиво улыбнулась ему в ответ, он вздохнул: - Черт, ты победила. Мы ждали этого достаточно долго. Еще несколько часов ничего не изменит. Мы, наверное, поставили своего рода мировой рекорд по самому долгому флирту. На мою удачу, мы закончим как очередной «Секретный материал».

Одна ее бровь взлетела вверх:

-Это почему?

-Потому что к тому моменту, как мы с тобой займемся любовью, у нас обоих случиться спонтанное возгорание.

И Малдер был немало удивлен, когда Скалли залилась долгим громким великолепно сексуальным смехом.

ХХХХХ

Из полевого журнала специального агента Дэйны Скалли

До сих пор нет удовлетворительного объяснения тому, что произошло в доме Торнтонов. Очевидно, агент Малдер будет настаивать на паранормальной природе случившегося. По его мнению Кэтти Торнтон стала проводником субстанции неизвестного происхождения. Однако, я не могу отрицать мой личный опыт и настаивать на существовании подобной сомнительной субстанции, которая, как я считаю, было электромагнитным излучением, овлиявшее на мое и агента Малдера сознание и чувства таким образом, что было трудно отличить воображаемое от реальности. Агент Малдер и я, уважая точки зрения друг друга, тем не менее, должны признать, что ни одна из наших теорий не может полностью принята как объяснение случившемуся.

Можно, однако, утверждать, что обе теории могут объяснить некоторые аспекты дела. И хотя мы можем только гадать, об источнике энергии, который взбудоражил всю округу дома Торнтонов, у нас есть неопровержимые улики, указывающие на ее разрушительную способность.

Пока что мы ищем ответы на вопросы вокруг нас, однако вполне вероятно, что внутри нас скрываются силы, способные влиять на окружающий мир таким образом, о котором мы можем только догадываться. И если это так, то необходимо изучать не только неисследованные участки головного мозга, но и скрытые возможности нашего сердца, поскольку внутри его тканей и крови спрятаны непостижимые загадки и огромная сила.

Конец 

От переводчика:

Уважаемый читатель!

Это мой первый перевод, поэтому было бы очень любопытно узнать ваше мнение. Поэтому, пожалуйста присылайте свои отзыв на мой ящик:

AxelKos@yandex.ru
( «Волшебные Пальчики» - вибрирующая кровать, приводится в движение 25ти центовой монетой (см. серию «Bad blood») – прим. пер.


( Prince –знаменитый американский певец.





